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Mod.1: 4 Amp - 6/12 Volt
Mod.2: 8 Amp -12/24 Volt
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Mod.1 (4A - 6/12V)
Mod.2 (8A - 12Volt / 4A - 24Volt)
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Mod.1

Volt
Amp
Phase
Mod.1 (4A - 6/12V) 1 2 3 4 5 [6] 1 8 9
Charging programs
CHARGE 6V 2A 0,8V -7V 1A -7,4V 0,5A - 5V 2A-7,2V 7,2V N/A <1V 6,75V 6,5-7,2v
12V 2A 0,8V-14,4V | 1A-149V | 0,5A-10V | 2A-14,4V 14,4V N/A <2V 13,5V 13 - 14,4V
WET 6V 1/2/4A( 0,8V -7V 1A -7,4V 0,5A - 5V 1/2/4A - 7,2V 7.2v N/A <1v 6,75V 6,5-7,2V
12V 1/2/4A| 0,8V -14,4V | 1A-14,9V | 0,5A-10V | 1/2/4A - 14,4V 14,4V N/A <2V 13,5V 13 - 14,4V
EFB 6V 1/2/4A| 0,8V -7V 1A -7,4V 0,5A - 5V 1/2/4A - 7,25V 7,25V N/A <1V 6,75V 6,5-7,3v
12V 1/2/4A| 0,8V -14,4V | 1A-14,9V | 0,5A-10V | 1/2/4A - 14,5V 14,5V N/A <2v 13,5V 13 - 14,5V
AGM 6V 1/2/4A| 0,8V -7V 1A -7,4V 0,5A - 5V 1/2/4A - 7,35V 7,35V N/A <1V 6,8V 6,5-7,4V
12V 1/2/4A| 0,8V - 14,4V | 1A-14,9V | 0,5A-10V | 1/2/4A - 14,7V 14,7V N/A <2v 13,6V 13 -14,7V
GEL 6V 1/2/4A( 0,8V -7V 1A -7,4V 0,5A - 5V 1/2/4A - 7,1V 71V N/A <1V 6,65V 6,5-7,1V
12V 1/2/4A| 0,8V -14,4V | 1A-14,9V | 0,5A-10V_ | 1/2/4A - 14,2V 14,2V N/A <2V 13,3V 13 - 14,2V
Li 6V 1/2/4A| 0,8V -7V N/A 0,5A - 5V 1/2/4A - 7,25V 7,25V N/A <1V N/A <6,4V
12V 1/2/4A| 0,8V - 14,4V | N/A 0,5A-10V_ | 1/2/4A - 14,5V 14,5V N/A <2v N/A <12,8V
WINTER 6V 4A 0,8V -7V 1A -7,4V 0,5A - 5V 4A - 7,4V 7,4V N/A <1V 6,8V 6-5-7,4V
12V 4A 0,8V-148V | 1A-14,9V | 0,5A-10V_ | 4A-14,8V 14,8V N/A <2v 13,6V 13-14,8V
RECOVERY 6V 4A 0,8V -7V 1A -7,4V 0,5A - 5V 4A - 7,35V 7,35V 7,45V | <1V 6,75V 6,5-7,35V
12V 4A 0,8V-14,4V | 1A-14,9V | 0,5A-10V | 4A-14,7V 14,7V 14,9V | <2V 13,5V 13 -14,7V
®5’ ®4h 9h 32h 4h ®2h ® 5 ®4h Em
l max max, l max, l max l max, l max l
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Mod.2

Volt
Amp
Phase
Mod.2 (8A-12V ] 4A-24V) 1 2 3 4 5 [6] 7 8 9
Charging programs
CHARGE 12V 4A 0,8V - 14,4V 2A-14,9V | 0,5A - 10V 4A - 14,4V 14,4V N/A <2v 13,5V 13 -14,4V
24v_2A  |15v-28,8V | 2A-29,8V [ 1A-20v | 2A-28.8V 28,8V NA  |<av | 27v 26 - 28,8V
WET 12V 2/4/8A| 0,8V - 14,4V 2A-14,9V | 0,5A - 10V 2/4/8A - 14,4V 14,4V N/A <2v 13,5V 13 -14,4V
24V 1/2/4A| 15V - 28,8V | 2A-29,8V | 1A-20V | 1/2/aA-28,8V 28,8V NA  |<av | 27v 26 - 28,8V
EFB 12V 2/4/8A| 0,8V -14,5V [ 2A-14,9V | 0,5A - 10V 2/48A - 14,5V 14,5V N/A <2v 13,5V 13 -14,5V
24 1/2/4A| 15V -29,0v | 2A-29,8V [ 1A-20V | 1/2/aA - 29,0V 29,0V NA  |<av | 27v 26 - 29,0V
AGM 12V 2/4/8A| 0,8V - 14,7V 2A-14,9V | 0,5A - 10V 2/4/8A - 14,7V 14,7V N/A <2V 13,5V 13 -14,7V
24V 1/2/4A| 15V -29,4V | 2A-29,8V [ 1A-20V | 1/2/4A - 20,4V 29,4V NA  [<av | 27v 26 - 29,4V
GEL 12V 2/4/8A| 0,8V - 14,2V 2A-14,9V | 0,5A - 10V 2/4/8A - 14,2V 14,2V N/A <2v 13,3V 13 -14,2V
24V 1/2/4A| 15V - 28,4V 2A-29,8V | 1A -20V 1/2/4A - 28,4V 28,4V N/A <4V 26,6V 26 - 28,4V
Li 12V 2/4/8A| 0,8V - 14,4V N/A 0,5A - 10V 2/4/8A - 14,5V 14,5V N/A <2v N/A <12,8V
! 24V 1/2/4A| 15V - 28,8V N/A 1A - 20V 1/2/4A - 29,0V 29,0V N/A <4V N/A < 25,6V
WINTER | 12V BA [08V-148V [ 2A-149V [ 05A-10V |BA-14,8V 14,8V NA | <2V | 13,6V 13- 14,8V
24V 4A 15V - 29,4V 2A-29,8V | 1A -20V 4A - 29,6V 29,6V N/A <4V 27,2V 26 - 29,4V
RECOVERY | 12V BA | 08V-144V | 2A-149V | 05A-10V |BA-14,7V 14,7V 149V | <2V | 13,5V 13- 14,7V
24V 4A 15V - 29,4V 2A-29,8V | 1A-20V 4A - 29,4V 29,4V 29,8V | <4V 27v 26 - 29,6V
@5' 4h 9h 32h 4h 2h ®5' ®4h %x,
max max, l max, max max l max l
Fig.4 I B _
‘[L 2V | 6V :50Ah + Cy 12V.50Ah + "I'l_+ ¢B _S\" 12V+50Ah +
VW —— Y 6V.50Ah - vy 12V-50Ah - Y —— W 12V.50Ah -
12V. 50Ah 12V« 100Ah 24V 50Ah
fu:ﬂv Amp Min > Max (Maintainer) Amp Min > Max (Maintainer)
1Amp 4>22Ah  32Ah 4 Amp 6>90Ah  130Ah
Ah 2 Amp 8>45Ah  65Ah 8 Amp 32>180Ah  260Ah
MODE Mod.1 Mod.2
Show room 13,8V - Max. 2A | 13,8V - Max. 5A
Battery change | 14,0V - Max. 2A | 14,0V - Max. 5A
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(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta separata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come
rifiuto solido urbano misto (indifferenziato), ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and
electronic equipment disposal: Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment.
When the end-user wishes to discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal solid
waste but sent to duly authorised collection facilities. (FR) Elimination des appareillages électriques et électroniques:
Symbole qui indique la collecte séparée des appareillages électriques et électroniques. L'utilisateur a I'obligation
de ne pas éliminer cet appareillage comme un déchet solide urbain mixte, mais doit s’adresser a des centres de
récolte autorisés. (ES) Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada
de los equipos eléctricos y electronicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este equipo como residuo
sélido urbano mixto (indiferenciado), sino que debe dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminagéo
de aparelhagens eléctricas e electronicas. Simbolo que indica a recolha separada das aparelhagens eléctricas e
electrénicas. O utilizador possui a obrigacéo de ndo eliminar esta aparelhagem como residuo sélido urbano misto
(indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de recolha autorizados. (DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer
Gerate: Symbol, das die getrennte Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten angibt. Der Anwender
hat die Pflicht, dieses Gerat nicht als (ungetrennten) Hausmull zu entsorgen, sondern sich an die zugelassenen
Sammelstellen zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater. Dette symbol angiver saerskilt
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som fast
blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de autoriserede indsamlingscentraler. (NL)
Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit symbool staat voor afval van elektrische en elektronische
apparatuur dat gescheiden moet worden van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet bij het gewone stedelijke
afval doen, maar moet het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen. (SV) Avfallshantering for elektrisk
och elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk och elektronisk utrustning.
Anvandaren far inte slanga denna utrustning sdsom fast avfall (ej sorterad) men maste vanda sig till en auktoriserad
uppsamlingsplats for sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av elektriske og elektroniske apparater. Symbolet
angir at man kildesortere elektriske og elektroniske apparater . Brukeren har forbud mot & avhende dette
apparatet som vanlig restavfall, og ma i stedet henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (Fl) Sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittaminen. Symboli, joka osoittaa sdhké- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerdayksen. Kayttaja
ei saa havittaa tata laitetta normaalin kiintean kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hanen tulee toimittaa se
valtuutettuun kerdyspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlus. Simbol téhistab
elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja on kohustatud p&érduma
volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi kasitleda kui segajaadet. (LV) Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi. Simbols, kas apzimé dalitu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanu — . Lietotajam
ir pienakums nenodot $o aparatdru atkritumos ka cietus, jauktus (neSkirotus) sadzives atkritumus, bet ir javérsas
pie pilnvarota atkritumu savakSanas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparatiros utilizavimas. Simbolis, kuris
nurodo diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparatdros surinkima. Vartotojas privalo neutilizuoti Sios aparattros,
kaip kietyjy misriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taciau privalo kreiptis j autorizuotus surinkimo centrus. (PL)
Usuwanie sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujgcy konieczno$¢ dokonywania selektywnej
zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego Jest surowo wzbronione usuwanie niniejszego urzgdzenia wraz ze
statymi odpadami miejskimi (nieselektywna zbiorka odpaddéw). Uzytkownik ma obowigzek zwrdéci¢ sie do punktéw
autoryzowanych do selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych
a elektronickych zafizeni. Symbol oznacuje tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UZivatel nesmi
likvidovat toto zafizeni jako tuhy smiSeny komunalni odpad (netfidény), ale musi se obratit na autorizovana sbérna
stfediska. (HU) Az elektromos és elektronikus készllékek artalmatlanitdsa. Az elektromos és elektronikus készulékek
szelektiv 6sszegydijtését jelzé szimbdlum. A felhasznalo kotelessége, hogy ne ugy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes
(nem szelektiv) szilard allapotu varosi hulladékot, hanem forduljon az erre felhatalmazott gyGjtékdzpontokhoz. (SK)
Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol oznacuje triedeny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pouzivatel nesmie likvidovat toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit na autorizované
zberné strediska. (HR) Uklanjanje elektri¢nih i elektronikih uredaja. Simbol koji ukazuje na odvojeno odlaganje
elektricnih i elektronickih uredaja. Osoba koja upotrebljava uredaj ne smije odlozZiti ovaj uredaj kao mjeSoviti kruti
otpad (nediferenciran), ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje
elektriénih in elektronskih naprav. Simbol, ki oznacuje lo¢eno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav .
Uporabnik je dolZzan upostevati prepoved odmetavanja tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez lo¢evanja)
ter se za njeno odstranitev obrniti na pooblas&ene zbirne centre za posebne odpadke. (EL) ATToppiwn NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. ZUPBOAO TTOU AVAPEPETAI OTN XWPIOTH ATTOPPIYN NAEKTPIKWY KOI NAEKTPOVIKWY OCUGKEUWV.
O XpAoTNG £€XEI TNV UTTOXPEWGT VO PNV ATTOPPITITEl QUTH TN OUOCKEUN Wadi Ye T PEIKTA aoTIKG oTePed ammoBAnTa
(adiagopoTroinTa), aAAd va OTPaQEi TTPOG Ta eykekpIpéva KEvTpa ouAoyAg. (RU) YTunusaums anekTpuyeckoro
N 9neKTpoHHoro obopyaoBaHusi CUMBON MpeanucbIBAaeT pasfenbHblii cOOp 2MeKTPUYecKoro W 3neKTPOHHOMo
obopynosaHus. Monb3oBaTenb 06s13aH caaBaTh AaHHbIA NPMGOP Ha yTUNIM3aLmio B creuuarnbHble YNonHOMOYEHHbIe
LeHTpbl c6opa OTXOO0B M HE YTUIIM3UPOBaTb €ro B KayecTBe CMeLLaHHbIX GbIToBbIX 0Tx0AoB. (BG) MaxBbpnsHe
Ha enekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypean CUMBON, KOWTO MOCOYBa pasferniHoTo CbbupaHe Ha enekTpudeckuTe
N eneKkTpoHHWUTE ypeaun. MoTpebuTensT e ANMbXeH Aa He U3XBbPIs TO3W ypen Kato cMeceH (HeandepeHumpaH)
TBbPZ AOMalLeH, a fa ce 06bpHE KbM 0TOpU3MpaHUTe LeHTPoBe 3a cbbupaHe. (RO) Reciclarea aparaturii electrice
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si electronice . Simbolul care indica colectarea separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul are obligatia de a
nu recicla aceasta aparatura ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor de colectare autorizate.
(TR) Elektrikli ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak atiimalarini gésteren sembol.
Kullanici, bu cihazi, karigik (ayristinimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve yetkili toplama merkezleri ile temas etme

yikimldligine sahiptir.

| || Manuale istruzione.
“ICarica batterie automatico

Per identificare il vostro Carica Batterie fare
riferimento ai modelli a pagina 1

ETICHETTA AVVERTENZE Fig. 2
Prima della messa in esercizio, applicare sul carica
batterie 'etichetta adesiva nella lingua del vostro paese
che trovate fornita a corredo.

I:EI Prima di effettuare la carica, Ie?gi attentamente
il contenuto di questo manuale. Leggi le istruzioni della
batteria e del veicolo che la utilizza.

Generalita’ e avvertenze

Questo apparecchio non é previsto perl'uso da parte dipersone
(inclusibambini) conridotte capacita fisiche, sensorialiomentali,
0 con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
vengano supervisionati od struii da una persona responsabile
perlaloro sicurezza in meritoall'uso dell apparecchio.
Assicurati che ibambininon giochino conapparecchio.

Il carica batterie & adatto alla ricarica di batterie del tipo ag|i
ioni di litio con tecnologia LitioFerroFosfato (LiFePO4) per
applicazioni d'avviamento neimotoria scoppio.

Il carica batterie & adatto alla ricarica di batterie “piombol
acido” del tipo: Batterie “WET": sigillate con allinteno un
liquido elettrolitico: a bassa manutenzione oppure senza
manutenzione (MF); “EFB"; AGM’; “GEL".

+ Verifica che la capacita della batteria éAh) sia quella riportata

sul carica batterie (Min Ah - Max Ah) Fig.4.

+ Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie
diverse da quelle previste.
» Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.
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. Attenzione gas esplosivi!

» La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante il
normale funzionamento ed i quantita maggiore durante la
ricarica.

@ Evita la formazione di fiamme o scintille

* Per evitare scintille, assicurati che i morsetti non possano

sganciarsi dai poli della batteria durante la ricarica.
Assicurati che la spina sia disinserita dalla presa

@ prima di collegare o scollegare i morseti.

=y Prevedi un'adeguata ventilazione durante la
=l carica.

A®O

* Indossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli occhi,
guanti anti acido e vestiti che fi proteggano dall'acido.

+ Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha
ricevuto colpi, se & caduto oppure se  stato danneggiato.

+ Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
dassistenza qualificato.

+ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal costruttore, il suo servizio assistenza o similari
persone qualificate, per evitare pericoli.

* Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili

* Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nell'acqua o su
superfici bagnate.

+ Posizional caricabatterie in maniera che sia adeguatamente
ventilato: non coprirlo con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori 0 scaffali.

& Collegamento del caricabatterie

* Collega il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il
morsetto nero (-) al polo negativo della batteria.
Nel caso [a batteria sia montata su un autoveicolo, collegare
per primo il morsetto al polo della batteria che non € collegato
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alla carrozzeria e dopo collegare il secondo morsetto alla
carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e dalla
conduttura della benzina.

+ Inseriscila spina nella presa per iniziare la carica.

*Perinterrompere la carica scollegare nell'ordine:
alimentazione elettrica, il morsetto dal telaio o polo negativo
(+), il morsetto dal polo positivo (+).

Descrizione caricabatterie Mod. 1/ 2

Comandi e segnalazioni Fig.1

A) Tasto “Mode” per la selezione dei programmi di
ricarica.

B) Tasto “Set” per la selezione delle tensioni di carica e
delle funzioni aggiuntive.

C) Icona relativa al tipo batteria.

D) Icona relativa alla corrente di carica.

E) Icona relativa alla funzione recupero batteria.

F) Icona relativa alla tensione di carica.

Icona relativa alla funzione “Show room”.

H) Icona segnalazione della funzione “Cambio batteria”.

L) Icona segnalazione dello stato di carica.

Spia errore: polarita invertita.

N) Spia errore: anomalia nella ricarica.

Spia errore: anomalia GENERICA.

P) Barra luminosa verde, giall,o rosso per indicare gli stati

di funzionamento.

Test livello di carica della batteria.

Test potenza di avviamento della batteria.

Test capacita dell'impianto del veicolo di ricaricare la

batteria.

T3)

Caricare una batteria

» Collega il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il
morsetto nero (-) al polo negativo della batteria.
(Il carica batterie & in funzione Test: led “T1,”L”,”P” accesi;
Ignora la segnalazione e passa al punto successivo).

@ Il led “M” + “P” rosso segnala che le pinze sono state

collegate alla batteria con la polarita invertita. Correggi
il collegamento.

» Inserisci la spina nella presa per iniziare la carica.

@ Dal momento in cui inserisci la spina hai circa 10 secondi
per regolare il carica batterie. Trascorso questo tempo non
€ piu possibile modificare le impostazioni.

» Seleziona, con il tasto “Mode” il programma di carica

richiesto dalla batteria.

» Seleziona, con il tasto “Set” la tensione di carica richiesta
dalla batteria oppure una delle seguenti funzioni: Show
room, Battery change, Tester.

CHARGE

Impostazione della carica standard adatta a tutti i tipi di
batterie al piombo acido.

CHARGE WET / EFB / AGM / GEL
Impostazione della carica per le batterie al piombo acido con
specifica curva di carica.
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CHARGE Li

Impostazione della carica adatta per batterie al litio (LiFePO4)
per avviamento motori.

® Per evitare che una scarica eccessiva le
danneggi, alcune batterie agli ioni di litio hanno
una protezione intelligente ripristinabile (BMS).
Se dopo 10” la carica della batteria non inizia, premi
per 5” il tasto “MODE” per tentare di riattivare il
BMS ed iniziare la carica (led “Li” lampeggiante).
Il messaggio di errore “ER8” indica che non & stato
possibile attivare la comunicazione con il sistema il BMS.

* CHARGE INVERNO

Impostazione della carica adatta per le batterie AGM Power
che richiedono una tensione piu elevata. Alcuni fabbricanti di
batterie suggeriscono questo programma per le batterie che
operano a temperature inferiori a 5°C.

CHARGE RECOVERY

Opzione adatta ad equalizzare la concentrazione di acido
fra gli elementi della batteria. In questa maniera si allunga
la vita media della batteria. Questa opzione pud essere
applicata solo alle batterie WET perche sopportano meglio
le sovratensioni.

AMP LEVEL

Impostazione della corrente di carica in funzione della
capacita della batteria. (Non regolabile nelle modalita:
Charge, Winter e Recovery)

® La corrente assorbita da una batteria da ricaricare
dipende dallo stato della stessa. Per i modelli con le
regolazioni di carica scegliere la corrente di carica
piu vicina al 10% della capacita della batteria. (es.
carica a 4 Amp per una batteria da 40 Amp./ ora.
Verifica che la capacita della batteria (Ah) non sia pit bassa
di quella riportata sul caricabatterie (C-Min).

Carica di una o piu batterie contemporaneamente Fig.4

| tempi di carica si allungano in proporzione alla somma

delle capacita delle batterie in carica. Non caricare

contemporaneamente batterie di tipologie differenti, oppure

con diverse capacita (Ah), oppure diversi livelli di carica.

SHOW ROOM (Fig.5)
Il carica batterie diventa un mantenitore in grado di erogare
la corrente necessaria al mantenimento dei veicoli in
esposizione.

® Per eseguire il programma & necessaria la presenza sul
veicolo di una batteria in buone condizioni.

& BATTERY CHANGE (Fig.5)

La funzione cambio batteria permette I'alimentazione
dell’elettronica del veicolo durante la sostituzione della
batteria.

Il programma richiede la presenza della batteria.
Applica i morsetti in maniera tale da poter sostituire la
batteria evitando che si possano staccare inavvertitamente.

In questa modalita’ sono disattivate le protezioni
contro le inversioni di polarita’ ed antiscintille.
Assicurati sempre che la polarita sia corretta
per non creare danni alle persone od alle cose.
Spegni il carica batterie appena sostituita la batteria

5



nel veicolo.

Fasi di ricarica Fig.2

FASE 1 Verifica lo stato della batteria. (Barra led giallo

lampeggiante)

Carica ad impulsi utile per rimuovere i solfati dalle
piastre di piombo della batteria. (Barra led giallo
lampeggiante).

Il carica batterie eroga una corrente limitata finché
la batteria non € in grado di accettare la carica
normale (Barra led giallo lampeggiante)

Il carica batterie eroga la corrente massima fino a
ripristinare circa '80% della capacita della batteria
(Barra led giallo lampeggiante).

Carica a tensione costante fino a ripristinare

tutta la capacita della batteria. (Barra led verde
lampeggiante).

Fase di Recovery (solo se selezionata) (Barra led
verde lampeggiante).

Verifica se la batteria & in grado di mantenere la
carica (Barra led verde lampeggiante).
Mantenimento “FLOATING” (4 ore): Durante
questo intervallo la batteria € mantenuta pronta
ad erogare il massimo delle sue prestazioni.
(Barra led verde acceso).

FASE 2

FASE 3

FASE 4

FASE 5

FASE 6
FASE 7

FASE 8

FASE 9 Mantenimento “PULSED”: |l caricabatterie
verifica la tensione della batteria ed eroga un
impulso di corrente quando & necessario per
mantenere la capacita della batteria al 95/ 100%.

(Barra led verde acceso).

Segnalazioni di errori nella carica

I led “M”, “N”, “O” indica dei probabili malfunzionamenti
della batteria rilevati durante la carica.

Il carica batterie € collegato con la polarita invertita
(*+-).

La tensione impostata & sbagliata. Verifica che

la tensione del carica batterie e della batteria
coincidano.

ER1:

ER2:

ER3: La batteria & difettosa, potrebbe essere necessario

sostituirla.

La batteria non mantiene la carica, potrebbe essere
necessario sostituirla.

ER4:

ERS5: La batteria & solfatata, potrebbe essere necessario

sostituirla.

Carico elevato collegato alla batteria (luci).
Ridurre i carichi in modalita: Show room, Battery
change.

Batteria di capacita troppo grande. La batteria
potrebbe avere un elemento in corto, oppure &
troppo grande per il carica batterie.

ERG6:

ER7:

ERS8: In modalita Litio non si € riusciti a riattivare il BMS.

La batteria potrebbe essere difettosa.

@ Se dovesse venire meno I'alimentazione, al suo ripristino
il carica batterie riprendera automaticamente la carica
950047-03 24/12/27

prescelta.

@ Il caricabatterie € dotato di un protettore termico che riduce
la corrente quando la temperatura interna raggiunge valori
troppo elevati.

La barra led rosso / giallo / verde pud essere spenta
premendo contemporaneamente i tasti “MODE” e “SET”
per 5”.

& Non lasciare la batteria incustodita per lunghi periodi.

Testare la batteria e I’alternatore

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

La funzione di test e attiva quando il carica batterie non &
connesso alla rete elettrica.

Il test non funziona se hai invertito la polarita e non & valido
per batterie con tensione nominale 6 Volt.

Per non avere falsi risultati, effettua il test a temperatura
ambiente e con la batteria a riposo da almeno 4 ore.

Prima delle verifiche “START” e “ALTERNATOR”, controlla
che la batteria sia completamente carica.

m BATTERY CHECK

Livello di carica della batteria:

B Led verde = batteria carica. (12Volt: >12,5V; 24Volt: >25V).

B Led giallo = batteria media. (12Volt: 11,0<>12,4V; 24Volt:
22,0<>24,8V). E’ consigliabile ricaricare la batteria.

B Led rosso = batteria scarica.(12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). La batteria deve essere ricaricata al piu presto.

@ Sotto gli 8 Volt il valore di tensione & indicativo (fare

riferimento solamente al Led rosso).

04 START

» Premi il tasto “Set” per passare a questo test.

» Awvia il veicolo:

B Led verde = la batteria ha potenza sufficiente per avviare
il veicolo. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Led giallo = la batteria ha scarsa potenza per avviare
il veicolo, probabilmente ha iniziato a deteriorarsi .
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). E’ consigliabile
ricaricare la batteria ed equalizzarla.

B Led rosso = la batteria non ha potenza sufficiente per
avviare il veicolo, probabilmente & deteriorata. (12Volt:
<7,1V); 24Volt: <14,2V). La batteria deve essere ricaricata
ed equalizzata al piu presto, oppure sostituita.

p ALTERNATOR

» Con il veicolo ancora in funzione, premi il tasto “Set” per

passare a questo test.

Mantieni il motore del veicolo a circa 1.500 giri ed attendi

circa 30 secondi finché il led smette di lampeggiare.

B Led verde = I'impianto di ricarica funziona correttamente.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Led giallo = I'impianto di ricarica potrebbe essere difettoso
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Led rosso = I'impianto di ricarica e difettoso. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).
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NOTA BENE: | risultati dei test sono informativi e possono
differire dal reale stato della batteria e dellimpianto del
veicolo. |l carica batterie controlla I'intero sistema ed i risultati
sono quindi da interpretare come raccomandazioni.

EN
| || Instruction manual.
~l Automatic battery charger

To identify your battery charger please refer to
Models i’“ustrated on page ?

WARNING STICKER Fig.2
Before puttinE into operation for the first time, attach the
supplied sticker in your language on the battery charger.

I:EI Carefully read this manual, and both the
instructions grovided with the battery and the vehicle in
which it will be used before charging.

Overview and warnings

The appliance is not intended for use by person (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilties,
orlack of experience and knoledge, unless they have been given
supervision o instruction concerning use of the appliance by a
personresponsible fortheir safety

Children should be supervised to ensure that thney do not play
withthe appliance

This battery charger can be used to charge lithium - ion

hatteries (LiFePO4)for startinternal combustion engines.

This battery charger can be used to charge lead-acid

hatteries of the following types : “WET" cells: Sealed, withliquid

electrolyte inside. Low maintenance or maintenance free (MF),

‘AGM",“GEL".

* Make sure that the battery capaci% SAh) is that indicated on
the battery charger (Min Ah - MAx Ah) Fig.4.

* Never attempt to charge batteries that cannot be recharged
or other types than those indicated.

» Never charge frozen batteries that might explode.
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ﬁ (Only for Finland) For indoor use only.

WARNING: EXPLOSIVE GAS!

+ Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
eration and even greater quantities during recharging.

Avoid creating flames or sparks.
* Toavoid creating sparks, make sure that the clamps cannot
get detached from the battery terminals when the battery is

eing charged.
socket before connecting or disconnecting the

cable clamps.

=¥

=1 Provide adequate ventilation during charging

A®O

* Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing.

Make sure that the plug is unplugged from the

* Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

* Never dismantle the battery charger: take it to an authorized
service centre.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similar qualified person in
order to avoid a hazard.

* Never position the battery charger on flammable surfaces.

» Never place the battery charger and its cables in the water
or on wet surfaces.

+ Position the battery charger with adequate ventlation; never
cover it with other objects or close it inside containers or
closed shelves.

Battery charger connection
+ Connect red charging clamp to positive (+) battery terminal
and black charging clamp (-Eto negative battery terminal.
+ If the battery is installed on a motor vehicle, first connect

the clamp to the battery terminal that is not connected to
the bodywork. Afterwards, connect the second clamp to the
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bodywork at a point far from both the battery and the petrol
pipes.

+ Plug in the socket to start charging.

+ Tostop charging the battery. In the following order, cut off the
power supply, remove the clamp from the bodywork or the
negative ﬁ;)terminal, and remove the clamp from the positive
(+) terminal,

Battery charger description Mod.1/ 2

Control and signal LEDs - Fig.1

A) “Mode” key to select the charging programs.

B) “‘Set” key to select the charging voltages and
additional functions.

C) Icons indicating the Battery type.

D) Icons indicating the Charging current.

E) Icon indicating the “Battery recovery” function.

F) Icon indicating the Charging voltage.

Icon indicating the “Show room” function.

H) Icon indicating the “Battery change” function.

L) Charging status indicator.

Warning error: reversed polarity.

N) Warning error: charging malfunction.

Warning error: generic malfunction.

P) Light bar (yellow red green) to indicate operating
conditions.

T1) Test mode: battery state-of-charge.

T2) Test mode: battery starting power.

T3) Test mode: efficiency of the vehicle battery charger.

Charging a battery

» Connect the red clamp (+) to the battery’s positive pole
and the black clamp (-) to the battery’s negative pole.
(The battery charger sets in "Test” mode - led “T1,”L”,”P”
lights up -, ignore this step and proceed as follows).

@ The “M / P” lights up whenever the clamps have been
connected to the battery with reverse polarity. Invert the
connection.

» Plug the plug into the socket to begin charging.

From the moment you plug in, you have about 10 seconds
to adjust the battery charger. After this time, you can no
longer change the settings

» Use the “Mode” key to select the charging program desired
for the battery.

» Use the “Set” key, to select the charging voltage required
by the battery or one of the following functions: Show room,
Battery change, Tester.

CHARGE

Standard charge setting suitable for all types of lead acid
batteries.

CHARGE WET / EFB /| AGM / GEL

Charge setting for lead acid batteries with a specific charge
curve.

CHARGE Li

Charge settings for lithium batteries (LiFePO4) in vehicle
starters.
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@ To prevent damage from overdischarge, some lithium-ion
batteries have a resettable intelligent protection (BMS).
If after 10” the battery charge does not start, after
connecting the clamps to the battery press and
hold for 5” the “Mode” button to try to reactivate
the BMS and start charging (flashing “Li” led).

The error message ‘ER8’ indicates that the BMS system
was unable to be activated.

CHARGE WINTER
Option for AGM Power batteries that require a higher voltage.
Some battery manufacturer suggest using this program for
batteries that run at temperatures of less than 5°C.

CHARGE RECOVERY

Option to equalize the acid concentration between the
elements of the battery. In this way the average life of the
battery increases.

This option can only be applied to WET batteries because
they withstand overvoltage in a better way.

AMP LEVEL

Setting the charging current according to the battery capacity.
(Not settable in mode: Recovery)

@ The charging current absorbed by a battery recharging
depends on the state of the battery itself. For models
with charge settings, select the charging current
nearest to 10% of the capacity of the battery for
charging. (ex. I=4 Amps. for a battery of 40 Amp/h.).
Make sure that the battery capacity (Ah) is not less than
that indicated on the battery charger (C-Min).

Simultaneous charging of a number of batteries. (Fig.3)

Charging time increases in proportion to the sum of the

capacities of the batteries being charged. Do not charge

at the same time different types of batteries, batteries of
different capacities (Ah), or at different charge levels.

E SHOW ROOM (Fig.5)

The battery charger becomes a maintainer capable of

supplying the current necessary to sustain the vehicles on

display.

@ To run the program, it is necessary that there is a battery
in good condition on the vehicle.

BATTERY CHANGE (Fig.5)
The battery change function enables the supply of the vehicle
electronics during battery replacement.

@The program requires that the
battery is present when starting.
Apply the clamps in such a way as to be able to replace
the battery, avoiding that they can inadvertently be
removed.

The polarity reversal and anti-spark protections
are disabled in this mode. Always make sure that
the polarity is correct so as not to injure people or
damage things. Once you replace the battery in the
vehicle, make sure to turn off the battery charger.

Charging phase Fig.2

Phase 1 Check the battery status. (Yellow flashing LED
8



bar)

A pulsed charge is performed, this helps
removing the sulphated particles from the lead
plates of the battery (Yellow flashing LED bar).

The charger has a limited output current until
the battery will be in a condition to accept the
standard charging current (Yellow flashing LED
bar).

The charger will deliver the rated current until
the battery has reached its 80% capacity (Yellow
flashing LED bar).

Constant voltage charge to bring the battery at its
full capacity (green flashing LED bar).

Phase 2

Phase 3

Phase 4

Phase 5

Phase 6 Recovery phase (only if selected) (Green flashing

LED bar).
The charger checks the capability of the battery
to “hold the charge” (Green flashing LED bar).

FLOATING maintenance (4 hours): during this
period of time the battery is kept ready to deliver
its maximum performance (Green LED bar ON).

Phase 7

Phase 8

Phase 9 PULSED maintenance: the charger is
continuously checking the battery voltage and
when necessary will deliver a pulse of current to
maintain the battery capacity at 95 - 100% (Green

LED bar ON).
Charging Errors

Led “M”, “N”, “O” will indicate some possible malfunctioning
of the battery all along the charging cycle.

ER1: The battery charger is connected but the polarity is
inverted (+ -).
ER2: The voltage set is wrong. Check that the battery

charger and battery voltage match.
ER3:
ER4:

The battery is defective, you may need to replace it.

The battery cannot “hold the charge”, a battery
replacement may be necessary.

ERS5: Sulphated battery, a battery replacement may be

necessary.

High charge connected to the battery (lights).
Reduce loads in mode: Show room, Battery change.

ERG6:

ER7: The battery’s capacity is too large for the charger, or

it may have a short-circuited cell.

ER8: In Lithium mode, you could not reactivate the BMS.

The battery may be defective.

@ If the power supply fails, the charging desired will
automatically resume when power returns.

@ The battery charger is equipped with thermal protection
that gradually reduces the output current whenever the
internal temperature becomes too high.

@ The red/yellow/green led bar can be turned off by pressing
simultaneously the “MODE” and “SET” keys for 5”.

Never leave the battery unattended for long periods
of time.
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Testing battery and alternator

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

The test mode is activated only when the charger is not
connected to mains.

The test does not work if you have reversed polarity and is
not valid for batteries with rated voltage 6 Volt.

In order to obtain reliable results, tests should be carried on at
room temperature on a battery which has been kept in a rest
condition for at least 4 hour.

The battery must be fully charged when tests “START” and
“ALTERNATOR?” are carried on.

D BATTERY CHECK

Battery charge level.

B Green colour: the battery is charged enough (12Volt:
>12,5V; 24Volt: >25V).

B Yellow colour: the battery is half discharged (12Volt:
11<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). It is advisable to
recharge it as soon as possible.

B Red colour: the battery is low (12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). The battery must be recharged as soon as
possible.

(D Below 8 Volt the voltage value is indicative (refer only
to the red Led)

w START

» Press “Set” button to switch to this test.

» Start the vehicle.

B Green colour: the battery has sufficient power to start the
vehicle. (12Volt: >10V; 24Volt: >20V).

B Yellow colour: the battery has scarce power to start the
vehicle, (12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). It is
advisable to recharge it as soon as possible.

B Red colour: the battery has insufficient power to start the
vehicle (12Volt: <7,1V; 24Volt: <14,2V), and must be
recharged as soon as possible.

ALTERNATOR

With the engine running, press the “Set” button to switch to

this test.

Run the vehicle engine at about 1500 rpm and wait for 30sec

until led stops flashing.

B Green colour: the vehicle built-in charger has a sufficient
capability to recharge adequately the battery (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Yellow colour: the vehicle built-in charger has a scarce
capability to recharge adequately the battery (12Volt:
13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Red colour: the vehicle built-in battery charger is not
recharging adequately the battery (12Volt: <13,2V; 24Volt:
<26,4V).

®

N.B.: The results of the tests are for information only and may
differ from the actual conditions of the battery and vehicle’s
electrical system. The battery charger monitors the whole
system and the results should be considered as indications.
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| || Notice d’utilisation.
-IChargeur de batteries

automatique

A Pour identifier votre Chargeur de batterie veuillez
vous referer aux modeles  la page 1

ETIQUETTE D’AVERTISSEMENT Fig.2.
Avant la premiére mise en service, fixer 'autocollant
fourni dans votre langue sur le chargeur de batterie.

[:EJ Avant de charger les batteries, lisez attentivement
le contenu de ce manuel, Lisez la notice de la batterie et
du véhicule correspondant.

Généralités et avertissements

Cetappareil n'est pas destiné & étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et
de connaissances, a moins qu'elles ne soient surveillées ou
instruites par une personne responsable de leur sécurité dans
['utilisation de l'apparel.

Veilleza ce queles enfants ne jouent pas avec 'appareil.

Le chargeur de batteries est adapté a la charge de batteries
dutypelithium-iondelatechnologieLithiumlronPhosphate
(LiFePO4) utiisés le démarrage des moteurs a combustion.
Le chargeur de batteries est adapté a la charge de batteries
“plomblacide” du type: Batteries “WET": scellées avec a
lntérieur unliquide électrolytique : afaible maintenance ou bien
sansmaintenance (MF), ‘EFB”, *AGM’, “GEL".

+ Vérifiez que la capacité de la batterie (Ah/lest celle indiquée
sur le chargeur de batterie (Min A - Max Ah) Fig.4.

N essa%ez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des batteries autres que celles prévues.

» Ne rechargez pas les hatteries gelées car elles pourraient
exploser.

A Attentlon gaz explosifs !

* La batterie crée du gaz explosif (hydrogene) durant le
fonctionnement normal et en quantité superieure durant le
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chargement.

@ Evitez la formation de flammes ou d'étincelles
+ Afin d"éviter des étincelles, s'assurer que les bornes ne

Fuissent pas se decrocher des poles de la batterie durant

acharge. . o .
érifiez d'avoir enlevé la fiche de la prise avant de
brancher ou de débrancher les bornes.

ﬁ Prévoyez une aération adéquate durant le
chargement

-Me ttez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez

des gants et des vtements qui protégent de l'acide.

* N'utilisez Fas le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, s'ila requ un coup ou s'il est endommage

* Ne pas démonterle chargeur de batterie mais apporter chez
un centre apres vente autorise.

+ Sile cable d'alimentation es endommage ildoit étre remplacé
par le fabricant, son service apres vente ou des personnes
qualifiées similaires afin ' évitertout danger.

* Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

+ Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans
'eau ou sur une surface mouillée.

+ Positionnez le chargeur de batteries afin quil soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne 'enfermez pas dans un récipient et ne
le mettez pas au milieu d'une étagére.

& Branchement du chargeur de batterie

*Branchez Ia borne rouge au pdle positif (+) de
batterie et la borne noire au pole négatif (-).
Sila batteneestmonteesurunvehlculeautomoblle brancher
| premiére bore au pdle de la batterie qui n'est pas branché
4 la carrosserie et brancher ensuite la deuxiéme borne & la
carrosserie, loin de la batterie et de la conduite d'essence.

* Branchez la fiche sur la prise pour commencer le chargement.

* Pour interrompre la charge débranchez, dans I'ordre : le
réseau, la borne du chassis ou pole negatlf( ) etlaborne du
pole positif (+).
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Description du chargeur Mod. 1/2

Controles et signaux Fig.1

A) Touche « Mode » pour la sélection des programmes de
charge.

B) Touche « Set » pour sélectionner les tensions de
charge et les fonctions supplémentaires.

C) Icone du type de batterie.

D) Icone de courant de charge.

E) Icéne de la fonction de récupération de la batterie.

F) Icéne de tension de charge.

Icone relative a la « Salle d’exposition».

H) Icéne de signalisation de fonction « Changement de
batterie ».

L) Icone de lindicateur de I'état de charge.

Voyant d’erreur : polarité inversée.

N) Voyant erreur : défaut dans la recharge.

Voyant d’erreur : Défaut GENERAL.

P) Barre lumineuse verte, jaune et rouge pour indiquer les

états de fonctionnement.

test niveau de charge de la batterie.

Test de la puissance du démarrage du chargeur de

batterie.

Test de capacité de I'appareil électrique du véhicule de

recharger la batterie.

Charger une batterie

» Connectez la borne rouge au péle positif (+)
de batterie et la borne noire au péle négatif (-).
(Le chargeur de batterie fonctionne Test (DELs « T1, « L »,
« P ») allumés, ignorez la signalisation et passez au point
suivant).

@ Le DEL “M” + “P” rouge s’allume si vous avez branché
les pinces a la batterie avec la polarité inversée. Corriger
la connexion.

» Branchez la fiche sur la prise pour commencer le

chargement.
A partir du moment ot vous insérez la fiche, vous
disposez d’environ 10 secondes pour régler le chargeur
de batterie. Passé ce délai, il n’est plus possible de
modifier les réglages.

» Sélectionnez, a l'aide de la touche « Mode» le programme
de charge requis par la batterie.

» Sélectionnez, avec la touche « Set« la tension de charge
requise par la batterie ou 'une des fonctions suivantes :
Salle d’exposition, Changement de batterie, Testeur.

CHARGE

Réglage de charge standard convenant a tous les types de
batteries plomb-acide.

CHARGE WET / EFB / AGM /| GEL

Réglage de la charge pour les batteries plomb-acide avec
courbe de charge spécifique.

CHARGE Li

Réglage de charge adapté aux batteries au lithium (LiFePO4)
pour les démarreurs de moteurs.

Pour éviter qu’'une décharge excessive ne les
endommage, certaines batteries au lithium sont dotées
d’une protection intelligente réinitialisable (BMS).
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Si la charge de la batterie ne démarre pas aprés 10»,
appuyez sur la touche « MODE » pendant 5» pour tenter de
réactiverle BMS etdémarrerla charge (DEL « Li» Iclignote).
Le message d’erreur « ER8» indique que la communication
avec le BMS n’a pas pu étre activée.

3K cHARGE HIVER

Réglage de charge appropriée pour les batteries AGM Power
nécessitant une tension plus élevée. Certains fabricants de
batteries conseillent ce programme pour les batteries qui
fonctionnent a une température inférieure a 5°C.

RECUPERATION DE CHARGE

Option adaptée pour égaliser la concentration de I'acide
entre les éléments de la batterie. De cette fagon, on allonge
la durée de vie moyenne de la batterie. Cette option ne peut
étre appliquée qu'aux batteries WET, car elles résistent
mieux aux surtensions.

NIVEAU AMP
Réglage du courant de charge en fonction de la capacité
de la batterie. (Non réglable en modes Charge, Hiver et
Récupération)
Le courant de charge absorbé par une batterie a recharger
dépend de I'état de la batterie. Pour des modéles avec
réglage de charge, choisir le courant de charge le plus
proche au 10% de la capacité de la batterie a recharger.
( ex: | =4 Amp. pour une batterie de 40 Amp/h )
Vérifier si la capacité de la batterie (Ah) n’est pas plus
basse que celle indiquée sur le chargeur de batteries
(C-Min).
Charge simultanée de plusieurs batteries (Fig.4)
Naturellement les temps de charge augmentent selon la
somme des capacités des batteries en état de charge. Ne
pas charger simultanément des batteries de typologies
différentes, ou bien ayant différentes capacités (Ah), ou bien
différents niveaux de charge.

E SALLE D’EXPOSITION (Fig.5)

Le chargeur de batterie devient un mainteneur capable de
fournir le courant nécessaire a I'entretien des véhicules
exposeés.

Pour exécuter le programme, le véhicule doit disposer
d’une batterie en bon état.

& CHANGEMENT DE BATTERIE (Fig.5)

La fonction de changement de batterie permet I'alimentation
de I'électronique du véhicule lors du remplacement de la
batterie.

@ Le programme exige qu'ily aitune batterie lors du démarrage.
Appliquer les bornes de telle maniére a pouvoir
remplacer la batterie en évitant qu’elles ne se détachent
accidentellement.

Dans cemode, laprotection contrel'inversionde polarité
et les étincelles est désactivée. Toujours s’assurer
que la polarité soit correcte afin de pas provoquer
des dommages aux personnes ou aux choses.
Eteignez le chargeur dés que la batterie est
remplacée dans le véhicule.
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Mode de charge Fig.2

PAHSE 1 Vérifiez I'état de la batterie. (Barre DEL jaune
clignotante)

PHASE 2 Charge a impulsions, utile pour enlever les
sulfates des plaques de plomb de la batterie.
(Barre DEL jaune clignotante)

PAHSE 3 Le chargeur délivre un courant limité jusqu’a ce
que la batterie soit en mesure d’accepter une
charge normale (la barre DEL jaune clignote)

PHASE 4 Le chargeur délivre le courant maximum jusqu’a
ce qu’environ 80 % de la capacité de la batterie
soit rétablie (la barre DEL jaune clignote).

PHASE 5 Charge a une tension constante jusqu’a rétablir
toute la capacité de la batterie. (Barre DEL verte
clignotante).

PHASE 6 Phase de Récupération (uniquement si elle est
sélectionnée) (la barre DEL verte clignote).

PAHSE 7 Vérifiez si la batterie tient la charge (la barre
DEL verte clignote).

PHASE 8 Maintien « FLOATING » (4 jours). Pendant cette
période, la batterie est tenue préte a fournir le
maximum de ses performances. (Barre DEL
verte allumée).

PHASE 9 Maintenance de « IMPULSION »le chargeur
vérifie la tension de la batterie et délivre
une impulsion de courant si nécessaire pour
maintenir la capacité de la batterie a 95/ 100%
(barre DEL verte allumée).

Signalisations d’erreurs pendant la charge

Les DELs « M», « N», « O » indiquent des dysfonctionnements
probables de la batterie détectés pendant la charge.

ER1: le chargeur de batterie est branché sur la polarité
inversée (+ -).

ER2 : La tension réglée est incorrecte. Vérifiez que le
chargeur de batterie et la tension de la batterie
correspondent.

ER3 : |a batterie est défectueuse, il peut étre nécessaire

de la remplacer.

ER4 : |a batterie ne maintient pas la charge. Il pourrait étre
nécessaire de la remplacer.

ERSI :la batterie est sulfatée, il peut étre nécessaire de la
remplacer.

ERG6 : Charge élevée branchée a la batterie (feux).
Réduire les charges en mode : Salle d’exposition,
Changement de batterie.

La capacité de la batterie est trop importante. La
batterie pourrait avoir un élément en court- circuit
ou bien elle est trop grande pour le chargeur de
batterie.

ER8 : En mode Lithium, le BMS n’a pas pu étre réactivé.
La batterie peut étre défectueuse.

ER7 :

@ En cas de coupure de courant, le chargeur de batteries
reprend automatiquement le chargement sélectionné
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lorsque le courant est rétabli.

® Le chargeur de batteries est équipé d’un dispositif de
protection thermique qui réduit le courant quand la
température interne atteint une valeur trop élevée.

@ La barre DEL rouge/jaune/verte peut étre désactivée en
appuyant simultanément sur les touches « MODE » et
« SET » pendant 5».

& Ne laissez pas la batterie sans surveillance pendant une
longue période.

Tester la batterie et I’alternateur

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

La fonction de test est active quand le chargeur de batterie
n’est pas branché au réseau électrique.

Le test ne fonctionne pas si vous avez inversé la polarité
et n'est pas valable pour les batteries ayant une tension
nominale de 6 volts.

Afin de ne pas avoir de faux résultats, effectuer le test a une
température ambiante et avec la batterie au repos depuis au
moins 4 heures.

Avant les vérifications “ DEMARRAGE” et “ ALTERNATEUR”
contrdler que la batterie soit tout a fait chargée.

VERIFICATION DE LA BATTERIE
Niveau de charge de la batterie.
B DEL vert = batterie chargée. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).
B DEL jaune = batterie moyenne. (12Volt: : 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). |l vaut mieux recharger la batterie.
B DEL rouge = batterie faible (12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). La batterie doit étre rechargée au plus tot.
® En dessous de 8 volts, la valeur de la tension est indicative
(se référer uniqguement a la DEL rouge).

04Y DEMARRAGE

» Appuyez sur la touche “Set” pour passer a ce test.

» Faire démarrer le véhicule:

B DEL vert = la batterie a une puissance suffisante pour
faire démarrer le véhicule. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B DEL jaune =labatterie a peu de puissance pour faire démarrer
le véhicule, elle a probablement commencé a se détériorer.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: : 14,4<>19,8V). Il vaut mieux
recharger la batterie et 'égaliser.

B DEL rouge = la batterie n’a pas une puissance suffisante
pour faire démarrer le véhicule, elle est probablement
abimée. (12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). La batterie doit
étre rechargée et égalisée au plus t6t ou bien remplacée.

ALTERNATEUR
» Avec le véhicule encore en marche, appuyez sur la touche
«Set» pour passer a ce test.
» Maintenir le moteur du véhicule a 1500 tours environ et
attendre a peu prés 30 secondes jusqu’a ce que le voyant
n’arréte de clignoter.

B DEL vert = le systéme de recharge fonctionne correctement.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B DEL jaune = le systéme de charge peut étre défectueux
(12Volt: 13.2<> 13.8V; 24Volt: 26.4 <>27.6V).
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B DEL rouge = le systéme de recharge est défectueux.
(12Volt: <13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

REMARQUE: Les résultats des tests sont informatifs et ils
peuvent différer de I'état réel de la batterie et de I'installation
électrique du véhicule. Le chargeur de batterie contréle tout
le systéeme et les résultats sont donc a considérer comme
des recommandations.

ES
| || Manual de instrucciones.
-ICargador de baterias automatico

A Para identificar su Cargador de Baterias vea los
Modelos de referencia en la pagina 1

DVERTENCIA EN LAETIQUETA Fig.2
Antes de la primera puesta en marcha, pegue la etiqueta
suministrada en su idioma en el cargador de la bateria.

[:EJ Antes de efectuar la carga, lea detenidamente este
manual. Lea las instrucciones de la bateria y del vehiculo
que la utiliza,

Generalidades y advertencias

Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experienciay conocimientos,
a menos que Sean supervisadas o instruidas por una persona
responsable de susequridad en el uso del aparato.

Asequrese de que los nifios nojueguen con el aparato.

El cargador de baterias es apto para recargar baterias
de iones de litio con tecnologia de Litio Ferro Fosfato
(LiFePO4), para aplicaciones de arranque en los motores de
combustion.

El cargador de baterias es apto para recargar baterias
“plomolacido” del tipo: Baterfas “WET": selladas con un
liquido electrolitico en su interior: de bajo mantenimiento o sin
mantenimiento (MF), ‘EFB’ "AGM”, “GEL".

» Compruebe que la capacidad dea bateria (Ah) es la indicada

en el cargador de baterias (Min. A - Méx. Ah) Fig.4.

* Nointente cargar baterias que no sean recargables ni baterias
diferentes de aquellas previstas.
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* No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

AAtencwn igases explosivos!

* Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
explosivo (hidrogeno) y, durante la recarga, produce mayor
cantidad.

@ No produzca llamas ni chispas

+ Paraevitarla formacion de chispas, asegUrate que os bomes
no puedan engancharse en los polos de la bateria durante
la recarga.

Antes de conectar o desconectar los bornes,
compruebe que la clavija esté desconectada de la
toma.

\r Durante la carga prevea una ventilacion
adecuada.

+ Utilice gafas de sequridad con proteccion en los costados de
los ojos, guantes antiécidos y ropas que protejan del cido.

* No utiice el cargador de baterias conlos cables averiados, si
ha recibido golpes, si se ha caido, 0 si st averiado.

* Nohay que desmontar el carga-baterfas sino llevarlo a algin
centro de asistencia técnica calificado.

+ Si el cable de alimentacion esté dafiado, debe ser sustituido
por el fabricante, su servicio de asistencia a clientes 0
personal cualificado similar para evitar peligros.

*No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

*No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

* Cologue el cargador de baterias en una posicion bien
ventilada: no lo cubra con otros abjetos; no lo guarde en
cajas ni en estanterias.

& Conexion del carga baterias

* Conectar el borne rojo S ) al polo posi tivo de la bateria
éel borne negro (-) } polo negativo de la bateria.
i la bateria es montada en un vehiculo, en primer lugar
conectar el borne al polo dela bateria que no esta conectado
ala carroceria, y después conectar el segundo borne a la
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carrocerfa, en un punto distante de la bateria y del conducto
de la gasolina.

» Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar
la carga.

+ Para interrumpirla carga , desconectar en el siguiente orden:
Alimentacion elctrica. EI borne del bastidor 6 polo negativo
(+). Eborne del polo positivo (+).

Descripcion del cargador de baterias Mod. 1/2

Mandos y senales FIG1

A) Boton “Modo” para seleccionar los programas de
carga.

B) Botén “Configurar” para seleccionar las tensiones de
carga y las funciones adicionales.

C) Icono del tipo de bateria.

D) Icono de la corriente de carga.

E) Icono de la funcion de recuperacion de bateria.

F) Icono de tension de carga.

Icono de la funcion “Sala de exposicion”.

H) Icono de sefializacién de la funcion “Cambio de
bateria”.

L) Icono de sefializacién del estado de carga.

Indicador luminoso de error: polaridad invertida.

N) Indicador luminoso de error: anomalia en la recarga.

Indicador luminoso de error: averia GENERAL.

P) Barra luminosa verde amarilla roja para indicar los

estados de funcionamiento.

Test del nivel de carga de la bateria.

Test de potencia del encendido de la bateria.

Test de capacidad del sistema de recarga de bateria

del vehiculo.

T3)

Cargar una bateria

» Conectar el borne rojo (+) al polo positivo de la bateria
y el borne negro (-) al polo negativo de la bateria.
(El cargador de baterias esta configurado en la funcion
Prueba (LED “T1”, “L”, “P” encendidos). Ignore la
sefalizacién y pase al punto siguiente).

@ El indicador luminoso “M” + “P” se enciende si usted
ha conectado los bornes a la bateria con la polaridad
invertida. Corregir la conexion.

» Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar

la carga.

@ Desde el momento en que se enchufa, hay
aproximadamente 10 segundos para ajustar el cargador
de baterias. Transcurrido este tiempo, ya no es posible
modificar los ajustes.

» Seleccione, con el botén “Modo”, el programa de carga

requerido por la bateria.

» Seleccione, con el botén “Configurar” |a tension de carga

requerida por la bateria o una de las siguientes funciones:
Sala de exposicion, Cambio de bateria, Comprobador.

CARGA

Ajuste de carga estandar adecuado para todo tipo de
baterias de plomo-acido.
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CARGA WET / EFB / AGM / GEL

juste de carga para baterias de plomo-acido con curva de
carga especifica.

CARGA Li

Ajuste de carga adecuado para baterias de litio (LiFePO4)
para arrancadores de motor.

Para evitar que una descarga excesiva las
dafie, algunas baterias de litio tienen un sistema
de proteccién inteligente y reajustable (BMS).
Si después de 10” la carga de la bateria no empieza,
pulse el botén “MODO” durante 5” para intentar reactivar
el BMS e iniciar la carga (el LED “Li” parpadea).
El mensaje de error “ER8” indica que no se ha podido
activar la comunicacién con el BMS.

* CARGA INVIERNO

Ajuste de carga adecuado para baterias AGM Power que
requieren una tensién mas alta. Algunos fabricantes de
baterias sugieren este programa para las baterias que deben
funcionar con temperaturas inferiores a 5°C.

RECUPERACION DE CARGAS

Opcidn idénea para ecualizar la concentracion de acido entre
los elementos de la bateria. Asi la vida promedio de la bateria
se alarga. Esta opcion se puede aplicar sélo a las baterias
WET ya que toleran mejor las sobretensiones.

NIVEL AMP

Ajuste de la corriente de carga en funcién de la capacidad
de la bateria. (No ajustable en los modos Carga, Invierno y
Recuperacién)

La corriente absorbida por una bateria que se
debe recargar depende del estado de la bateria.
Para los modelos que tienen regulacion de carga,
elegir la corriente de carga mas cercana al 10%
de la capacidad de la bateria que se va a recargar.
(ejemplo: I=4 Amp para una bateria de 40 Amps/hora).
Comprueba que la capacidad de la bateria (Ah) no sea
mas baja que la indicada en el cargador de baterias
(C-Min).
Carga simultanea de varias baterias (Fig.4)
Obviamente, los tiempos de carga se alargan
proporcionalmente a la suma de las capacidades de
las baterias que se encuentran en carga. No cargar
simultaneamente baterias de diferentes tipos, con
capacidades diferentes (Ah), o bien diferentes niveles de
carga.

E SALA DE EXPOSICION (Fig.5)

El cargador de baterias se convierte en un mantenedor
capaz de suministrar la corriente necesaria para mantener
los vehiculos expuestos.

® Para ejecutar el programa es necesario que la bateria del
vehiculo esté en buenas condiciones.

CAMBIO DE BATERIA (Fig.5)

La funcién cambio bateria permite mantener la alimentacion
de la electronica del vehiculo durante la sustitucion de la
bateria.

®EI programa requiere que la bateria esté
presente en el momento del arranque.
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Aplique los bornes de manera que la bateria se pueda
sustituir sin que éstos se desenganchen inadvertidamente.

En este modo, la proteccion contra inversion de
polaridad y chispas esta desactivada. Asegurarse
siempre de que la polaridad sea correcta para
no causar dafios a las personas o a las cosas.
Apague el cargador de baterias en cuanto sustituya
la bateria en el vehiculo.

Etapas de carga Fig.2

FASE 1 Compruebe el estado de la bateria. (Barra de

LED amarilla parpadeante)

FASE 2 Carga a impulsos utiles para remover los
sulfatos de las laminas de plomo de la bateria.

(Barra de LED amarilla parpadeante).

FASE 3 El cargador de baterias eroga una corriente
limitada hasta que la bateria no esté en las
condiciones de aceptar la carga normal (Barra

de LED amarilla parpadeante)

FASE 4 El cargador de baterias eroga la corriente
maxima hasta restablecer alrededor del 80%
de la capacidad de la bateria (Barra de LED

amarilla parpadeante).

FASE 5 Carga a tensién constante hasta restablecer
toda la capacidad de la bateria. (Barra de LED

verde parpadeante).

FASE 6 Fase de recuperacion (sélo si esta
seleccionada) (Barra de LED verde

parpadeante).

Verifique si la bateria puede mantener la carga
(Barra de LED verde parpadeante).

Mantenimiento “FLOATING” (4 horas): Durante
este intervalo la bateria se ha sido mantenido
lista para erogar el maximo de su rendimiento.
(Barra de LED verde encendida).

Mantenimiento “PULSED: el cargador de
baterias verifica la tensién de la bateria y eroga
un impulso de corriente cuando sea necesario
para mantener la capacidad de la bateria al
95/100% (barra de LED verde encendida).

FASE 7

FASE 8

FASE 9

Avisos de errores en la recarga

Los LEDs “M”, “N”, “O” indican probables averias de la
bateria detectadas durante la carga.

ER1: El cargador de baterias esta conectado con la
polaridad invertida (+ -).

ER2: La tension ajustada es incorrecta. Compruebe que la
tension del cargador y la bateria coincidan.

ER3: La bateria esta defectuosa. Podria ser necesario
sustituirla.

ER4: la bateria no mantiene la carga. Podria ser necesario
sustituirla.

ERS: La bateria esta sulfatada. Podria ser necesario
sustituirla.

ERG6: Carga elevada conectada a la bateria (luces).
Reducir las cargas en modos: Sala de exposicion,
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Cambio de bateria.

ER?7: Capacidad de la bateria demasiado grande. La
bateria podria tener un componente en cortocircuito
o demasiado grande para el cargador de bateria.

ERS8: En modo Litio, no se ha podido reactivar el BMS. La
bateria puede estar defectuosa.

® Si se cortara la alimentacion eléctrica, al volver la corriente,
el cargador de baterias reanuda automaticamente la
carga predeterminada.
El cargador de baterias incorpora un protector térmico
que disminuye la corriente cuando la temperatura interior
alcanza valores muy altos.

@ La barra de LED rojo/amarillo/verde puede apagarse
pulsando simultdneamente las teclas “MODO” y
“CONFIGURAR’ durante 5”.

A‘ No deje la bateria sin vigilancia por mucho tiempo.

Probar la bateria y el alternador

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

La funcién de prueba esta activa cuando el cargador de
bateria no esta conectado a la red eléctrica.

La prueba no funciona si se ha invertido la polaridad y no es
valida para baterias con una tensién nominal de 6 Volt.

Para no obtener falsos resultados, efectie la prueba a
temperatura ambiente y con la bateria en reposo de por lo
menos 4 horas.

Antes de los controles “START” y “ALTENATOR”, cerciérese
que la bateria esté completamente cargada.

m COMPROBACION DE LA BATERIA

Nivel de carga de la bateria:

B LED verde = bateria cargada. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B LED amarillo = bateria media. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). Se aconseja recargar la bateria.

B LED rojo = bateria descargada (12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). La bateria debe ser recargada lo antes posible.

@ Por debajo de 8 Volt, el valor de la tension es indicativo

tomar en consideracion solo el LED rojo).

(
w INICIO

» Pulse el boton “Set” para pasar a este prueba.

» Ponga en marcha el vehiculo:

B LED verde = la bateria tiene potencia suficiente para la
puesta en marcha del vehiculo. (12Volt: >10,0V; 24Volt:
>20V).

B LED amarillo = la bateria no tiene suficiente
potencia para la puesta en marcha del vehiculo,
es posible que haya comenzado a dafiarse.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Se aconseja
recargar la bateria y ecualizarla.

B LED rojo = la bateria no tiene potencia suficiente para
la puesta en marcha del vehiculo, probablemente esté
dafada. (12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). La bateria debe
ser recargada y ecualizada lo antes posible, o ser sustituida.
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? ALTERNADOR

» Con el vehiculo en funcionamiento, pulse el boton “Set”
para pasar a esta prueba.

» Mantenga el motor del vehiculo a unas 1500 revoluciones
y espere unos 30 segundos hasta que el LED deje de
parpadear.

B LED verde = el sistema de recarga funciona correctamente.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B LED amarillo = el sistema de carga puede estar defectuoso
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B LED Rojo = el sistema de recarga esta averiado. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

NOTA: los resultados de las pruebas son informativos y
podrian diferir del estado real de la bateria y del sistema
del vehiculo. El cargador de bateria controla el interior del
sistema y los resultados son por ende, para interpretarse
como recomendaciones.

PT

| || Manual de instrugdes.
-ICarregador de baterias

automatico

AA fim identificar seu carregador de bateria,
consulte por favor aos modelos na pagina 1

ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.2.
Antes da primeira colocagao em funcionamento, colocar
g atdqsivo fornecido em seu idioma no carregador de
ateria.

[:E_J Antes de efectuar o carre?amento,_ ler com
atengéo o contedido deste manual. Ler as instrugdes da
bateria e do veiculo que a utiliza.

Generalidades e adverténcias

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo- criancas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou instruidas
por Uma pessoa responsavel pela sua sequranca na utiizagdo
doapareho.

Certificar-se de que as criangas néo brincam com o aparelho.
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0 carregador de bateria é adequado para carregar baterias
de tipo: ions de litio com tecnologia de litio de fosfato de
ferro (LiFePO4) para aplicacdes de arranque em motores de
exploséo.

0 carregador de baterias é apto apenas para a recarga de
haterias “cumbo/acido” do tipo: Baterias “WET": seladas
por dentro com um liquido electrolitico: com baixa ou sem
manutengéo (MF),‘EFB’, "AGM', “GEL".

+ Verificar se a capacidade da bateria (Ah) é a indicada no

carregador de baterias (Ah min. - Ah max.) Fig.4.

+ Nao tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

J Né(i c(jarregar baterias geladas pois que essas poderiam
explodir,

Atencéo gases explosivos!

* Abateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
arecarga.

@ Evitar a formagdo de chamas ou centelhas.

+ Para evitar faiscas, certificar-se que os bornes néo possam

desenganchar-se dos polos da bateria durante a recarga.
Verificar que a ficha esteja desligada da tomada

@ antes de ligar ou desligar os bornes.

= Fornecer uma adequada ventilagéo durante o
- carregamento.

£
» Usar dculos de seguranca com protecgdo aos lados dos olhos,
luvas anti-&cido e roupas que protejam do &cido.

» Néo utilizar o carregador de baterias com os cabos danificados
0u, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi danificado.

* Néo desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

+ Se 0 cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, pelo seu servico de assisténcia
técnica ou por pessoal com qualificagdes semelhantes, de
modo a evitar perigos.

+N&o colocar o carregador de baterias sobre superficies
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inflaméveis.

» Néo colocar o carregador de baterias e 0s respectivos cabos
na qua ou sobre superficies molhadas.

» Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: ndo se deve cobri-lo com outros
objectos; néo se deve feché-lo em recipientes ou estantes.

& Ligagao do carregador de bateria

* Ligue 0 borne vermelho (+) ao pdlo positivo da bateria
e 0 horne preto (-) ao pélo negativo da bateria.
Se a bateria for montada num veiculo, conectar primeiro 0
borne ao polo da bateria que ndo esté ligado a carrogaria,
e depois conectar o outro borne & carrogaria, num ponto
distante da bateria e do conduto da gasolina.

+ Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.

* Para interromper a carga , desligue nesta ordem: a
alimentacao eléctrica, 0 borne do chassis ou do pélo negativo
(-}, 0borne do pélo positivo (+).

Descrig¢do do carregador de baterias Mod. 1/2

Comandos e sinalizac¢es Fig.1
A) Botéo “Modo” para selecionar programas de carga.
B) Botdo “Definir” para selecionar tensdes de carga e
fungdes adicionais.
C) lcone do tipo de bateria.
D) icone da corrente de carga.
E) lcone da fungdo de recuperagdo da bateria.
F) lcone da tens&o de carga.
icone da fung&o "Showroom”.
H) icone de sinalizagao da fungao "Troca de bateria’.
L) icone de sinalizagdo do estado de carga.
Luz de erro: polaridade invertida.
N) Luz de erro: anomalia na pesquisa.
O) Luz de erro: anomalia GERAL.
P) Barra led verde amarela vermelha para indicar os
estados de funcionamento.
Teste do nivel de recarga da bateria
Teste da poténcia de partida da bateria.
Teste da capacidade do sistema do veiculo de recarga
bateria.

T)
T2)
T3)

Carregar uma bateria

» Ligue o borne vermelho (+) ao pdlo positivo da bateria
e o borne preto (-) ao pdlo negativo da bateria.
(O carregador de baterias estd em modo de Teste: led
“T1,”L”,”P” acesos, ignorar a sinalizagdo e passar ao
ponto seguinte).

Aluz-piloto “M” + “P” acende-se, se tiver ligado os bornes
a bateria com a polaridade invertida. Corrija a conex&o.
» Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.
@ A partir do momento em que insere a ficha, tem cerca
de 10 segundos para regular o carregador. Apos este
periodo, ja ndo é possivel alterar as defini¢des.
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» Selecionar, com o botdo “Modo” o programa de carga
requerido pela bateria.

» Selecionar, com o botdo “Definir’ a tensdo de carga
requerida pela bateria ou uma das seguintes fungdes:
Showroom, Troca de bateria, Testador.

CARGA

Definicdo de carga padrdo adequada a todos os tipos de
baterias de chumbo-acido.

CARGA WET / EFB / AGM / GEL

Definicdo de carga para baterias de chumbo-acido com
curva de carga especifica.

CARGA Li
Defini¢do de carga adequada para baterias de litio (LiFePO4)
para arranque de motores.

@ Para evitar que uma descarga excessiva as
danifique, algumas baterias de ides de litio tém
uma protecgdo reiniciavel inteligente (BMS).
Se, apo6s 107, a carga da bateria ndo comegar,
premir o botdo “MODO” durante 5” para tentar
reativar o BMS e iniciar a carga (LED “Li” a piscar).
A mensagem de erro “ER8” indica que nao foi possivel
ativar a comunicagdo com o sistema BMS.

* CARGA INVERNO

Definicdo de carga adequada para baterias AGM Power
que requerem uma tensdo mais elevada. Alguns fabricantes
de baterias sugerem este programa para as baterias que
operam a temperaturas inferiores aos 5°C.

RECUPERAGAO CARGA

Opcdo adaptada para igualar a concentragdo de &cido
entre os elementos da bateria. Desta forma, prolonga-se a
vida média da bateria. Esta opgédo s6 pode ser aplicada as
baterias WET porque suportam melhor as sobretensoes.

NiVEL AMP

Definicdo da corrente de carga de acordo com a capacidade
da bateria. (Nao ajustavel nos modos: Carga, Inverno e
Recuperagao

® A corrente absorvida pela bateria que devera ser
carregada depende do seu estado. Para os modelos
com as regulagdes de carga, escolha a corrente
de carga mais proxima de 10% da capacidade da
bateria que devera ser recarregada. (por exemplo:
| = 4 Amp para uma bateria de 40 Amp/hora).
Verificar que a capacidade da bateria (Ah) ndo seja inferior
a informada no carregador de baterias (C-Min).

Carga simultanea de varias baterias (Fig. 4)

Obviamente, o tempo de carga aumenta proporcionalmente

com a soma das capacidades das baterias em fase de

carga. Nao recarregar simultaneamente baterias de tipos

diferentes ou com capacidades diferentes (Ah), ou também

de diferentes niveis de carga.

= sHowWROOM (Fig.5)

O carregador de baterias transforma-se num mantenedor
capaz de fornecer a corrente necessaria a manutencédo dos
veiculos em exposigéo.

® Para executar o programa é necessaria a presenca de
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uma bateria em boas condigées.
& TROCA DE BATERIA (Fig.5)

Afungao de troca de bateria permite a alimentagao eletronica
do veiculo durante a substituigdo da bateria.

@ O programa requer que a bateria esteja presente na partida.
Aplique os terminais de tal forma que se possa
substituir a bateria evitando que possam desligar-se
inadvertidamente.

Neste modo, estdo desativadas as protecdes
conta as inversoes de polaridade e contra faiscas.
Certificar-se sempre que a polaridade seja correcta
para nao criar danos as pessoas ou as coisas.
Desligar o carregador logo que a bateria seja
substituida no veiculo.

Fases do carga Fig.2

FASE 1 Verifica o estado da bateria. (Barra led amarela
a piscar)

Recarga por impulsos util para remover os
sulfatos das placas de chumbo da bateria.
(Barra led amarela a piscar).

FASE 2

FASE 3 O carregador de baterias fornece uma corrente
limitada até que a bateria ndo seja capaz de
aceitar a carga normal (Barra led amarela a
piscar)

O carregador de baterias fornece a corrente
méaxima até restaurar cerca de 80% da
capacidade da bateria (Barra led amarela a
piscar).

Carrega a tensdo constante até restaurar toda
a capacidade da bateria. (Barra led verde a
piscar).

Fase de Recuperagéo (apenas se selecionada)
(barra led verde a piscar).

Verifique se a bateria é capaz de manter a carga
(Barra led verde a piscar).

Manutencéo “FLUTUANTE” (4 horas): Durante
este intervalo a bateria é mantida pronta a
fornecer o maximo das suas prestacgdes. (Barra
led verde acesa).

Manutencéo “PULSO”: O carregador de
baterias verifica a tensdo da bateria e fornece
um impulso de corrente quando é necessario
para manter a capacidade da bateria a 95 /
100%.(Barra led verde acesa).

FASE 4

FASE 5

FASE 6
FASE 7

FASE 8

FASE 9

Sinais de erros na recarga

Os leds “M”, “N”, “O” indicam provaveis funcionamentos

incorretos da bateria detetados durante a carga.

ER1: O carregador de baterias é conectado com a
polaridade invertida (+ -).

ER2: a tens&o definida é incorreta. Verificar se a tenséo
do carregador e da bateria coincidem.

ER3: a bateria esta defeituosa, pode ter de ser substituida.

ERA4: a bateria ndo mantém a recarga. Pode ser
necessario substitui-la.
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ERS: a bateria esta sulfatada, pode ter de ser substituida.

ERG6: Carga elevada conectada a bateria (luzes).
Reduzir as cargas no modo: Showroom, Troca de
bateria.

ER?7: a capacidade da bateria € demasiado grande. A
bateria pode haver um elemento em curto ou é
muito grande para o carregador de baterias.

ER8: no modo Litio, ndo foi possivel reativar o BMS. A
bateria pode estar com defeito.

® Se eventualmente faltasse alimentacdo eléctrica, a sua
reposicao, recomega automaticamente o carregamento
escolhido.

@ O carregador de baterias esta equipado com um protector
térmico que reduz a corrente quando a temperatura
interna atinge valores demasiado elevados.

@ A barra led vermelho/amarelo/verde pode ser desligada

premindo simultaneamente os botdes “MODOQO” e
“DEFINIR” durante 5”.

& Nao deixar a bateria sem vigilancia por longos periodos.

Testar a bateria e o alternador

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

A funcdo de teste é ativa quando o carregador de baterias
nao estiver conectado a rede elétrica.

O teste ndo funciona se tiver invertido a polaridade e ndo
é vélido para baterias com uma tensao nominal de 6 volts.
Para ndo haver resultados falsos, efetue o teste a
temperatura ambiente e com a bateria em repouso por pelo
menos 4 horas.

Antes das verificagdes “INICIAR” e “ALTERNADOR’”,
controle que a bateria esteja completamente carregada.

BATTERY CHECK

Nivel de recarga da bateria:

B Luz verde = bateria carregada. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B Luz amarela = bateria média. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). Aconselha-se recarregar a bateria.

B Luz vermelha = bateria descarregada.(12Volt: <10,9V;
24Volt: <21,8V). A bateria deve ser recarregada o mais
cedo possivel.

® Abaixo de 8 volts, o valor da tensdo é indicativo (ver
apenas o led vermelho).

04YsTART

» Pressione a tecla “Definir” para passar a este teste.

» Ligue o veiculo:

B Luz verde = a bateria possui forga suficiente para ligar o
veiculo. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Luz amarela = a bateria possui pouca forga para
ligar o veiculo, provavelmente iniciou a se deteriorar.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Aconselha-se
recarregar a bateria e equalizar-la.

B Luz vermelha = a bateria ndo possui forga suficiente para
ligar o veiculo, provavelmente é deteriorada. (12Volt:
:<7,1V); 24Volt: <14,2V). Abateria deve ser recarregada e
equalizada o mais cedo possivel ou substituida.
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p ALTERNADOR

» Com o veiculo ainda em fungao, pressione a tecla “Definir”
para passar a este teste.

» Mantenha o motor do veiculo a cerca de 1.500 giros e
espera cerca de 30 segundos até que a luz pare de piscar.

B Luz verde = o sistema de recarga funciona corretamente.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Luz amarela = o sistema de recarga pode estar com defeito
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Luz vermelha = o sistema de recarga esta com defeito.
(12Volt: <13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

OBSERVAGAO: Os resultados dos testes sdo informativos
e podem diferir do real estado da bateria e do sistema do
veiculo. O carregador de baterias controla todo o sistema
e os resultados devem, assim, ser interpretados como
recomendagoes.

| HAnIeitungen.
-l Automatisches Batterieladegerat.

AUm Ihr Ladegerét zu kennzeichnen, beziehen Sie
hitte sich auf Modelle an Seite 1

WARNSCHILD Abb.2.
Vor der Inbetriebnahme fiir das erste Mal, Bringen Sie
den mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Sprache auf dem
Ladegerat.

EmBevor Sie die Ladung ausfilhren, lesen Sie bitte
enau den Inhalt dieses Handbuchs. Lesen Sie die
nleitungen der Batterie und des Fahrzeugs, in dem diese

verwendet wird.

Allgemeines und Hinweise

Dieses Gerdt ist nicht dafur bestimmt, durch Personen
(einschiieBlich  Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es seidenn,
sie werden durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt odererhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét
zubenutzenist.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
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Das Ladegerét ist zum Laden von Batterien vom Typ
Lithium-lonen  mit ~ Lithiumeisenphosphat  (LiFePO4)
Technologie fiir Starter Anwendungen in Verbrennungsmotoren
geeignet.

Das Batterieladegerat ist um Aufladen von “Blei/Saure”-
Batterien folgenden Typs geeignet: Batterien “WET"
versiegelt, mit Elektrolyt-Flissigkeitim Inneren: ohne (MF) oder
mitgeringem Wartungsbedarf, ‘EFB’, "AGM", “GEL".

+ Prifen Sie, ob die Batteriekapazitat (Ah) den Angaben auf
dem Batterieladegerat entspricht (Min Ah - Max Ahg Abb.4.

» Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren

Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen sind.

J |Eaden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
onnten.

Achtung - explosive Gase!

» Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen
erzeugt die Batterie explosives Gas (Wasserstoff).

@ Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder
Funken.

+ Stellen Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den Polen

der Batterien ausspannen konnen.
Bevor Sie die Klemmen anschliefien oder
@ abtrennen, stellen Sie bitte sicher, dass der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.
=t Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine angemessene
E@L Belgftung
+ Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der Augen,
saurefeste Handschuhe und vor Séure schiitzende Kleidung.

* Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestoRen wurde, heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

» Das Ladegerat nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfihren
lassen.

» Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
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+ Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entzindbaren
Oberfléchen auf.

» Legen Sie das Batterieladegerat und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberflachen.

+ Stellen Sie das Batterieladegerdt so auf, dass es entsprechend
beliftet ist. Decken Sie es nicht mitanderen Gegenstanden ab
und schliefien Sie es nicht in Behdlter oder Regale.

&Anschlu[& des ladegerats

* Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-) an den Negativpol der Batterie verbinden.
Sollte die Batterie auf einem Kraftfahrzeug montiert sein, muss
zuerst die Klemme an den Batteriepol angeschlossen werden,
der nicht mit der Karosserie verbunden ist. Danach kann die
2weite Klemme an einer von der Batterie und der Benzinleitung
entfernten Stelle an die Karosserie angeschlossen werden.

» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

* Um den Ladevor%ang abzubrechen , folgende Anschlisse
in der nachstehenden Reihenfolge abhangen: die
Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am
Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+%

Beschreibung des Batterieladegerats Mod.1/2

Bedienelemente, Kontrolllampen und Anzeigen Abb. 1

A) Taste ,,Mode* zur Auswahl der Ladeprogramme.

B) Taste ,,Set“ zur Auswahl von Ladespannungen und
Zusatzfunktionen.

C) Symbol fiir den Batterietyp.

D) Symbol fir den Ladestrom.

E) Symbol fiir die Batteriewiederherstellungsfunktion.

F) Symbol fiir die Ladespannung.

Symbol fiir den ,Showroom*.

H) Symbol fiir die Funktionsanzeige ,Batteriewechsel”.

L) Symbol fiir den Ladezustand.

Fehlerleuchte: Verpolung.

N) Fehlerleuchte: Anomalie bei der Ladung.

Fehlerleuchte: ALLGEMEINER Fehler.

P)  Griner, gelber, roter Lichtbalken zur Anzeige von
Betriebszustanden.

T1) Test Ladezustand der Batterie.

T2) Test Kaltstartstrom der Batterie.

T3) Test Batterieladekapazitat der Fahrzeuganlage.

Batterie laden

» Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-)an den Negativpol der Batterie verbinden.
(Das Batterieladegerat lauft Test (die LED ,,T1%, ,,L%, ,,P
leuchtet: Signalisierung ignorieren und zum nachsten
Punkt gehen).

@ Der Leuchtmelder ,,M“ + ,,P* schaltet sich ein, wenn Sie
die Klemmen mit umgekehrter Polung an der Batterie
950047-03 24/12/27

anschlieBen. Den Anschluss richtig stellen.

» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

® Ab dem Moment, in dem Sie den Stecker einstecken,
haben Sie etwa 10 Sekunden Zeit, das Batterieladegerat
einzustellen. Danach ist es nicht mehr mdglich, die
Einstellungen zu andern.
» Wahlen Sie mit der Taste ,Mode" das fiir die Batterie
erforderliche Ladeprogramm aus.
» Wahlen Sie mit der Taste ,Set* die fir die Batterie
erforderliche Ladespannung oder eine der folgenden
Funktionen: Showroom, Batteriewechsel, Tester.

LADUNG

Standard-Ladeeinstellung, geeignet fir alle Arten von Blei-
Séaure-Batterien.

LADUNG WET / EFB / AGM / GEL

Ladeeinstellung fir Blei-Saure-Batterien mit spezifischer
Ladekurve.

LADUNG Li
Ladeeinstellung, geeignet fiir Lithium-Batterien (LiFePO4) fiir
Motorstarter.

® Einige Lithium-Batterien sind mit einem intelligenten,
ricksetzbaren Schutz (BMS) ausgestattet, um eine
Beschadigung durch Uberentladung zu verhindern.
Wenn der Batterieladevorgang nach 10“ nicht
beginnt, driicken Sie 5 lang die ,,MODE“-Taste,
um zu versuchen, das BMS zu reaktivieren und
den Ladevorgang zu starten (LED ,Li“ blinkt).
Die Fehlermeldung ,ER8" zeigt an, dass die
Kommunikation mit dem BMS nicht aktiviert werden
konnte.

3K LADUNG WINTER

Ladeeinstellung, geeignet fir AGM Power-Batterien, die
eine héhere Spannung bendtigen. Einige Batteriehersteller
empfehlen dieses Programm fiir Batterien, die bei
Temperaturen unter 5°C arbeiten.

LADUNGSWIEDERHERSTELLUNG

Diese Option eignet sich zum Ausgleich der Saure-
Konzentration unter den Akkuzellen. Auf diese Weise wird die
durchschnittliche Lebensdauer des Akkus verlangert. Diese
Option kann nur bei WET-Akkus angewandt werden, da sie
Uberspannungen besser aushalten.

AMP-PEGEL

Einstellung des Ladestroms entsprechend der
Batteriekapazitat. (Nicht einstellbar im Lade-, Winter- und
Wiederherstellungsmodus)

® Der Strom, der von einer aufzuladenden Batterie
aufgenommen wird, hangt vom Zustand der Batterie
ab. Bei Modellen mit Ladeeinstellungen wéahlen Sie den
Ladestrom, der 10% der Batteriekapazitat am nachsten
kommt (z.B. 4 A Ladestrom fiir eine Batterie mit 40 A/Std.
Stellen Sie sicher, dass die Batteriekapazitat (Ah) nicht
niedriger ist als die auf dem Batterieladegerét angegebene
Kapazitat (C-Min).
Gleichzeitiges Laden mehrerer Batterien (Abb.4)
In diesem Fall verlangert sich die Ladezeit proportional zur
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Summe der Kapazitdt der zu ladenden Batterien. Laden
Sie nicht gleichzeitig Batterien verschiedenen Typs, mit
unterschiedlicher Kapazitdt (Ah) oder verschiedenen
Ladesténden auf.

= sHowroOM (Abb.5)

Das Batterieladegerat wird zu einem Wartungsgerat,
das in der Lage ist, den fir die Wartung der ausgestellten
Fahrzeuge erforderlichen Strom zu liefern.

@ Zum Ausfihren des Programms muss das Fahrzeug
einen im guten Zustand befindlichen Akku haben.

BATTERIEWECHSEL (Abb.5)

Die ,Akkuwechsel“-Funktion ermdglicht die Versorgung der
Fahrzeugelektronik wahrend des Akkuwechsels.

@ Beim Startendes Programms muss dasAkkuvorhandensein.
Bringen Sie die Klemmen so an, dass der Akku
ausgewechselt werden kann, ohne dass sie sich
versehentlich loslésen kénnen.

In diesem Modus sind der Verpolungsschutz
und der Funkenschutz deaktiviert. Priifen Sie
immer, ob die Polaritat richtig ist, damit keine
Personen- oder Sachschaden hervorgerufen werden.
Schalten Sie das Batterieladegerat aus, sobald die
Batterie im Fahrzeug ausgetauscht wird.

Ladeschritt Abb.2

SCHRITT 1 Uberpriifen Sie den Batteriestatus. (Gelber
LED-Balken blinkt)

SCHRITT 2 Impulsladung zum Entfernen der Sulfate von
den Bleiplatten der Batterie. (Gelber LED-Balken
blinkt)

SCHRITT 3 Das Batterieladegerét liefert einen begrenzten
Strom, bis die Batterie eine normale Ladung
aufnehmen kann (gelber LED-Balken blinkt)

SCHRITT 4 Das Batterieladegerat liefert den maximalen
Strom, bis etwa 80 Prozent der Batteriekapazitat
wiederhergestellt sind (gelber LED-Balken
blinkt).

SCHRITT 5 Ladet mit konstanter Spannung bis zum
Erreichen der gesamten Batteriekapazitat.
(Griinfarbener LED-Balken blinkt).

SCHRITT 6 Wiederherstellungsphase (nur wenn
ausgewahlt) (Grunfarbener LED-Balken blinkt).

SCHRITT 7 Priifen Sie, ob die Batterie eine Ladung halten
kann (Griinfarbener LED-Balken blinkt).

SCHRITT 8 Erhaltung ,FLOATING" (4 Stunden): Wahrend
dieses Intervalls wird die Batterie bereitgehalten,
um seine maximale Leistung zu erbringen.
(Grunfarbener LED-Balken leuchtet).

SCHRITT 9 Erhaltung ,,PULSIEREND*: Das
Batterieladegerat prift die Batteriespannung und
gibt bei Bedarf einen Stromimpuls ab, um die
Batteriekapazitat bei 95 / 100% zu halten (griine
LED-Leiste leuchtet).
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Fehleranzeigen bei der Ladung

Die LEDs ,M¢ ,N“ ,0“ zeigen wahrscheinliche
Fehlfunktionen der Batterie an, die wahrend des
Ladevorgangs festgestellt wurden.

ER1: Das Batterieladegerat ist mit vertauschter Polaritat
angeschlossen (+-).

ER2: Die eingestellte Spannung ist falsch. Priifen Sie,
ob die Spannung des Batterieladegerats und der
Batterie Ubereinstimmen.

ER3: Die Batterie ist defekt und muss mdglicherweise
ersetzt werden.

ERA4: die Batterie halt die Ladung nicht und muss ggfs.
ersetzt werden.

ERS: Die Batterie ist sulfatiert, muss mdoglicherweise
ersetzt werden.

ERG6: Hohe Last an der Batterie angeschlossen (Licht).
Reduzieren Sie Lasten in den Modi: Showroom,
Batteriewechsel.

ER?7: Batteriekapazitat zu grof3. Mdglicher Kurzschluss
an der Batterie oder zu grofRe Batterie fir das
Ladegerat.

ER8: Im Lithium-Modus konnte das BMS nicht reaktiviert
werden. Die Batterie ist moglicherweise defekt.

® Nach einem Stromausfall wird das Batterieladegerat die
gewahlte Ladung automatisch fortsetzen.
Das Batterieladegerat ist mit einem Warmeschutz
ausgestattet, der den Strom reduziert, wenn die
Innentemperatur zu hohe Werte erreicht.

@ Der rotigelbigriine LED-Balken kann durch gleichzeitiges
Driucken der Tasten ,MODE" und ,SET" fur 5*
ausgeschaltet werden.

& Lassen Sie die Batterie nie langer unbewacht.

Batterie und WS-Generator testen

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Der Testbetrieb ist eingeschaltet, wenn das Ladegerat nicht
an das Stromnetz angeschlossen ist.

Der Test funktioniert nicht, wenn Sie die Polaritat vertauscht
haben und ist nicht fiir Batterien mit einer Nennspannung von
6 Volt glltig.

Fihren Sie den Test bei Raumtemperatur und mit Batterie
im Ruhezustand seit mindestens 4 Stunden durch, um
verfalschte Ergebnisse zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollstandig geladen
ist, bevor Sie den Test “START” und “ALTERNATOR”
durchfiihren.

BATTERIEPRUFUNG

Ladezustand:

B Griine Led = volle Ladung. (12Volt: >12,5V; 24Volt: >25V).

B Gelbe Led = durchschnittliche Ladung. (12Volt:
11,0<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Es empfiehlt sich,
die Batterie zu laden.

B Rote LED = schwache Batterie (12Volt:<10,9V; 24Volt:
<21,8V). Die Batterie muss so schnell wie mdglich geladen
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werden.

@ Unterhalb von 8 Volt ist der Spannungswert indikativ
(siehe nur die rote LED).

B4 sTART

» Die Taste “Set” driicken, um auf diesen Test zu schalten.

» Fahrzeug anlassen:

B Griine Led = die Batterie hat ausreichende Ladung zum
Anlassen des Fahrzeugs. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Gelbe Led = die Ladung der Batterie ist niedrig zum Anlassen
des Fahrzeugs, wahrscheinlicher Abnutzungsbeginn.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Es empfiehlt
sich, die Batterie aufzuladen und zu entzerren.

B Rote Led = die Batterieladung ist nicht ausreichend, um
das Fahrzeug anzulassen und ist wahrscheinlich abgenutzt.
(12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). Die Batterie muss so
schnell wie moéglich aufgeladen und entzerrt oder ersetzt
werden.

WECHSELSTROMGENERATOR

» Mit angelassenem Fahrzeug die Taste “Set” driicken, um
auf diesen Test zu schalten.

» Den Motor auf ca. 1.500 Umdrehungen halten und ca. 30
Sekunden abwarten, bis die Led nicht mehr blinkt.

B Griine Led = die Ladeanlage funktioniert korrekt. (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Gelbe LED = das Ladesystem ist moglicherweise defekt
(12Volt: 13,2 <>13,8V; 24Volt: 26,4 <> 27,6V).

B Rote Led = die Ladeanlage ist defekt. (12Volt: <13,2V;
24\Volt: <26,4V).

®

HINWEIS: Die Testergebnisse sind informativ und
kénnen vom tatsachlichen Zustand der Batterie oder der
Fahrzeuganlage abweichen. Das Ladegerat uberwacht
das gesamte System und die Ergebnisse sind daher als
Empfehlungen zu deuten.

DA
| || Instruktionsbog.
-l Automatisk batterioplader

For at identificere din batterilader se modellerne
som er illustreret pa side 1

ADVARSEL Fig. 2
Fastgere den medfal?ende Klistermarker pa dit sprog pa
batteriet oplader, for tages i brug farste gang.

[:EI Inden du pabegynder opladning ber du
omhyﬁ%eligt |2se indholdet | denne manual. Se ogsa
instruktioner vedr. batteriet og keretojet.
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Generelt, advarsler

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunderbarn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de
overvagesellerinstrueresibrugenafapparatetafen person, der
eransvarlig for deres sikkerhed.

Sargfor, atbarnikke leger med apparatet.

Batteriopladeren er egnet il opladning af batterier af typen:

litium-ion med litium-jern-fosfat teknologi (LiFePO4) til

forretapplikationeriforbraendingsmotorer.

Batteriladeren ma anvendes til opladning af “bly/syre”

batterier af typen: Vade batterier (‘WET"): forseglede batterier

indeholdende en elektrolytisk veeske: med lav eller ingen

vedligeholdelse (MF), ‘EFB", ‘AGM’, “GEL".

* Kontrollér, at batterikapaciteten '&Ah) er som angivet pa
batteriopladeren (Min Ah - Max Ah) Fig.4.

+ Forsaq ikke at oplade batterier som ikke er beregnet til det.

+ Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

Advarsel for eksplosionsfarlig gas!

+ Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse og isar under opladning.

@ Undgaild eller gnistdannelse.
» Foratundga gnister skal du swrge for, at klemmemne ikke kan
lgsne si_lg fra batteriets poler under opladningen.
reek stikket ud fra el-udtaget inden
kabelkontakterne tilsluttes eller fiernes fra
hatteripolerne.
ﬂ% Sarg for forsvarlig ventilation under opladningen.
+ Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstaj.

+ Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kablerne er beskadigede
eller hvis den er blevet udsat for slag eller i vrigt er
beskadiget.

» Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen il
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et kvalificeret servicecenter.

+ Hvis stramkablet er beskadiget, skal det udskiftes af
Ero@ucenten, dennes serviceafdeling eller lignende

valificerede personer for at undga fare.

+ Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare overflader.

+ Batteriopladeren og dens kabler ma ke placeres i vand eller
pa vade overflader.

+ Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den ma
ikke daekkes il eller lukkes inde i beholdere eller skabe.

& Akkumulatoropladeren forbindes

+ Forbind den rade klemme (+) til akkumulatorens positive

ﬁol, 0g den sorte klemme (-) til akkumulatorens ne?ative.
vis batteriet er monteret pa en bil, skal lemmen farst tifsluttes

fil batteripolen, som ikke er forbundet med karrosseriet, Tilslut
derefter den anden klemme til karrosseriet og i et punkt, som
er langt fra batteriet og benzinslangen.

» Seet stikket  el-udtaget for at pabegynde opladningen.

+ Eltilfarslen afbrydes, Klemmen fiernes fra chassisrammen
?Il)erfrla dennegative (- pol. Klemmen fiemes fra den positive
#)pol.

Beskrivelse af batteriopladeren Mod. 1/2

Mangvreorgan Fig.1

A) Knap »Tilstand« til valg af opladningsprogrammer.
B) Knap »Indstil« til valg af opladningsspeending og
yderligere funktioner.

Ikon for batteritype.

D) Ikon for opladningsstrgm.

E) lkon for batterigenoprettelsesfunktion.

F) Ikon for opladningsspaending.

Ikon for funktionen »Udstillingslokale«.

H) lkon der viser funktionen »Batteriskift«.

L) Ikon der viser opladningsstatus.

Fejllampe: Polariteten er vendt om.

N) Signalfejl: fejl i opladningen.

Fejllampe: Generel fejl.

P) Gren, gul og rad lysbjeelke til angivelse af
driftstilstande.

Test opladningsniveau pa batteriet.

Test stramstyrke til start af batteriet.

Test af kapacitet pa keretgjssystemet til genopladning
af batteriet.

T3)

Genopladning af batteri

» Forbind den rgde klemme (+) til akkumulatorens positive
pol, og den sorte klemme (-) til akkumulatorens negative.
(Batterioplader kerer i funktionen Test (dioderne »T1«,
»L«, »P«) lyser, ignorér signalering og ga til naeste punkt).

Signallyset “M” + “P” lyser hvis kabelkontakterne er
forkert tilsluttede. Zndr tilslutningen.

» Saet stikket i el-udtaget for at pAbegynde opladningen.
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@ Fra det gjeblik, du saetter stikket i, har du ca. 10 sekunder
til at justere batteriopladeren. Nar denne tid er gaet, er det
ikke leengere muligt at eendre indstillingerne.

» Veelg med knappen »Tilstand« for at vaelge det

opladningsprogram, som batteriet kraever.

» Veelg med knappen »Indstil« den opladningsspaending,

som batteriet kreever, eller en af falgende funktioner:
Udstillingslokale, Batteriskift, Tester.

OPLADNING
Standardopladningsindstilling, der passer til alle typer
blybatterier.

OPLADNING WET / EFB / AGM / GEL

Opladningsindstilling ~ for  blybatterier ~ med
opladningskurve.

OPLADNING Li
Opladningsindstilling egnet til litiumbatterier (LiFePO4) til
motorstartere.

®For at forhindre, at overdreven afladning
beskadiger dem, har nogle litiumionbatterier
intelligent genindstillelig beskyttelse (BMS)
Hvis batteriopladningen ikke starter efter 10
sekunder, skal du trykke pa knappen »TILSTAND«
i 5 sekunder for at forsege at genaktivere BMS
og starte opladningen (dioden »Li« blinker).
Fejlmeddelelsen »ER8« angiver, at kommunikationen
med BMS ikke kunne aktiveres.

* OPLADNING OM VINTEREN

Passende opladningsindstilling til AGM Power-batterier, der
kraever hgjere spaending. En del batteriproducenter anbefaler
dette program til opladning af batterier som anvendes i
temperaturer pa mindre end 5°C.

GENOPRETTELSE AF OPLADNING

Funktion, som er velegnet til udligning af syrekoncentrationen
mellem battericellerne. Pa denne made forlaenges batteriets
gennemsnitlige levetid. Denne funktion kan kun anvendes
med WET-batterierne, fordi de bedre taler overspaendinger.

AMP-NIVEAU

Indstilling af  opladningsstremmen i henhold il
batterikapaciteten. (Kan ikke justeres i opladnings-, vinter- og
genoprettelsestilstand)

Den strgm, der er absorberet af en akkumulator, der
skal genoplades, afhaenger af akkumulatorens stand.
For modeller med opladningsregulering, skal der
veelges den opladningsstrem, der er naermest ved 10%
af den akkumulators kapacitet, der skal genoplades.
(f.eks.I=4 Amp. for en akkumulator pa 40 Amp./time).
Kontroller, at batterikapaciteten (Ah) ikke er lavere end
det, der er angivet pa batteriladeren (C-Min).
Samtidig opladning af flere akkumulatorer Fig.4
Opladningstiden bliver naturligvis s& meget desto leengere,
jo hgjere summen af akkumulatorbatteriernes kapacitet er.
Undga at oplade batterier af forskellig slags, af forskellig
kapacitet (Ah) eller med forskellige opladningsniveauer
samtidigt.

specifik
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E UDSTILLINGSLOKALE (Fig.5)

Batteriopladeren bliver en vedligeholdelsesenhed, der kan
levere den ngdvendige strem til at vedligeholde de udstillede
koretgjer.

@ For at kare programmet er det n@dvendigt, at keretajet
er udstyret med et batteri i god tilstand.

& BATTERISKIFT (Fig.5)
Batteriudskiftningsfunktionen ger det muligt at stremforsyne
koretgjets elektronik under udskiftning af batteriet.

Programmet kraever, at batteriet er til stede ved starten.
Saet klemmerne fast pa en made, sa batteriet kan
udskiftes uden at klemmerne uforvarende kan afbrydes.

Idennetilstand eromvendt polaritet og gnistbeskyttelse
deaktiveret. Du skal altid sikre dig, at polariteten er
korrekt for at undga skader pa personer eller ejendom.
Sluk for batteriopladeren, sa snart batteriet er
udskiftet i keretgjet.

Opladning trin Fig.2

TRIN 1 Kontrollér batteriets status. (Blinkende orange
lysbjeelke)

Opladning med impulser til fiernelse af sulfater
fra blyplader pa batteriet. (Blinkende orange
lysbjeelke).

Batteriopladeren udleder en begreenset stram,
indtil batteriet er i stand til at acceptere en
normal opladning (Blinkende orange lysbjeelke)

TRIN 2

TRIN 3

TRIN 4  Opladeren udleder maksimal strgm, indtil en
gendannelse omkring 80% af batterikapaciteten

(Blinkende orange lysbjaelke).

TRIN 5 Konstant opladningsspaending lige til reset af

batterikapaciteten. (Blinkende grgn lysbjaelke).

Genopretningsfase (kun hvis valgt) (Blinkende
gren lysbjeelke).

TRIN 6

TRIN 7  Kontroller om batteriet holder opladningen.

(Blinkende gren lysbjzelke).

Vedligeholdelse »FLYDENDE« (4 timer): | denne
periode, udleder batteriet maksimal ydeevne.
(Gron lysbjeelke).

Opretholdelse af “PULSED”: Opladeren holder
oje med batterispaendingen og udleder en
stremimpuls, nar det er ngdvendigt at opretholde
batteriets kapacitet pa 95/100%.(Gren
lysbjeelke).

TRIN 8

TRIN 9

Fejimeddelelser under opladning

Dioderne »M«, »N«, »O« angiver sandsynlige batterifejl, der

er opdaget under opladning.

ER1:Batteriladeren er tilsluttet med omvendt polaritet (+ -).

ER2: Den indstillede spaending er forkert. Kontrollér, at
batteriopladeren og batterispeendingen passer
sammen.

ER3: Batteriet er defekt og skal muligvis udskiftes.

ER4: Batteriet lader sig ikke oplade. Kan veere ngdvendigt
at erstatte det.
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ERS5: Batteriet er sulfateret. Det kan vaere ngdvendigt at
erstatte det.

ER®6: Hgj belastning forbundet til batteriet (lys).
Reducér opladningen i tilstandene: Udstillingslokale,
Batteriskift.

ER7: Batteriets kapacitet for stor. Batteriet kan
have et element kortsluttet eller er for stort til
batteriopladeren.

ERS: | litiumtilstand kunne BMS ikke genaktiveres.
Batteriet kan veere defekt.

@ | tilfeelde af stremsvigt vil opladningen automatisk
genoptages hvor den blev afbrudt.

@ Batteriopladeren er forsynet med en termisk sikring, som
reducerer strgmstyrken hvis temperaturen i opladeren
stiger.

® Den rede/gule/grenne lysbjeelke kan slukkes ved at trykke
pa »TILSTAND«- og »INDSTIL«-knapperne samtidigti 5”.

& Efterlad ikke batteriet uden tilsyn i lsengere perioder.

Test af batteri og oplader

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Test-funktionen aktiveres, nar batteriopladeren ikke er sluttet
til elnettet.

Testen virker ikke, hvis du har byttet om pa polariteten, og
den geelder ikke for batterier med en nominel spaending pa
6 volt.

For ikke at fa falske resultater, skal forsgget udfgres ved
stuetemperatur og med batteriet i hvile i mindst 4 timer.
Forud for afprgvning af “START” og “OPLADER” kontroller, at
batteriet er fuldt opladet.

m BATTERIKONTROL

Opladningsniveau pa batteriet:

B Gren led = fuldt opladt batteri. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B Gul led = halvt opladt batteri. (12Volt: 11,0<>12,4V; 24Volt:
22,0<>24,8V). Tilradeligt at genoplade batteriet.

B Red diode = lavt batteriniveau (12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). Batteriet skal genoplades sa hurtigt som muligt.

@ Under 8 volt er spaendingsveerdien vejledende (se kun

den rgde diode).

W START

» Tryk pa knappen “Set” for at starte testen.

» Start keretgjet:

B Gron led = batteri har strem nok til at starte bilen. (12Volt:
>10,0V; 24Volt: >20V).

B Gul led = batteriet har utilstraekkelig strem til at starte
bilen, sandsynligvis er batteriet ved at veere foraeldet.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Tilradeligt at
genoplade batteriet og udligne det.

B Rod led = batteriet har ikke stram nok til at starte keretgjet,
det er sandsynligvis slidt. (12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V).
Batteriet skal oplades og udlignes sa hurtigt som muligt,
eller udskiftes.
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?VEKSELSTRQMSGENERATOR

» Med koretgjet stadig taendt, skal du trykke pa “Set” for at
starte denne test.

» Hold din bils motor pa omkring 1.500 rpm og vent cirka 30
sekunder, indtil lysdioden stopper med at blinke.

B Gron led = opladningssystemet fungerer korrekt. (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Gul led = opladningssystemet kan vaere defekt (12Volt:
13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Red led = opladningssystemet er defekt. (12Volt: <13,2V;
24Volt: <26,4V).

®

BEMAERK: Testresultaterne er informative og kan afvige
fra den aktuelle tilstand af batteriet og keretgjssystemet.
Ladeapparatet styrer hele systemet, og resultaterne skal
derfor fortolkes som anbefalinger.

NL
| || Instructiehandleiding.
-l Automatische batterijlader
A Sjekke din batteriladderetyp fran bilden pa sidan 1

WAARSCHUWINGSLABEL AFB. 2.
Bevestig de bijoeleverde sticker in uw taal op de acculader
voordat u het gereedschap voor het eerst gebruikt.

[:EJ Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig de
inhoud van deze handleiding lezen. De instructies van de
batterij lezen en van het voertuig dat deze gebruikt.

Algemene gegevens en waarschuwingen

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen (inclusief
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis,
tenzijondertoezicht of nadat ze aanwijzingen hebben gekregen
van een verantwoordelijke voor hun veiligheid in verband met
het vellig gebruik van het apparaat en de gevaren hebben
begrepen die ermee zijnverbonden.

Zorgervoor dat kinderen niet met hetapparaat spelen.

De acculader is geschikt voor het opladen van lithium-ion-
accu’s met lithium-ijzer-fosfaat (LiFePO4) technologie voor
hetstarten van explosiemotoren.

De accuoplader is geschikt om de volgende lood/ zuur-

accu’s opteladen: WET-accu’s: hermetischafgesloten, gevuld
950047-03 24/12/27

met elektrolyt: vergen weinig of geen onderhoud (MF), ‘EFB’,

“AGMH, HGEL)!.

» Controleer of de capaciteit van de batterij (Ah) is zoals
aangegeven op de batterijlader (Min. Ah - Max. Ah) Afb. 4.

» Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen worden of die verschilen van de voorziene batterijen.

» Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
ontploffen.

Opgelet, explosieve gassen!

* De batterij produceert explosief gas (waterstoG) tijdens
de|ngrmale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.

@ Voorkomt de vorming van viammen of vonken.
» Om vonken te voorkomen, let u erop dat de klemmen niet
los kunnen raken van de accucontacten tijdens het opladen.
Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit
@ is, alvorens de klemmen aan te sluiten of los te
koppelen.
=L Zorg voor een passende ventilatie tijdens het
=1 laden,

* Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant
van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die u

te%en het zuur beschermen.

*De batteriuader niet gebruiken met beschadigde kabels, als
deze slag heeft ondervonden, als deze gevallen s of als deze
beschadigd is.

* Haal de batterijlader niet zelf ut elkaar, maar breng hem naar
een erkend service-centrum.

* Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden
vervangen door de fabrikant, zijn serviceafdeling of
vergelijkbare gekwalificeerde personen om gevaar te
voorkomen.

* De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.

* De batterilader en de kabels ervan nietin het water of op natte
opperviakken plaatsen.

+ Plaats de batterijlader zodanig dat deze goed geventileerd
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wordt: niet met andere voorwerpen bedekken; niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

&Aansluiting van de batterijlader

+ Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool
en de zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.
Als de accu op een voertuig is gemonteerd, sluit u eerst
de klem aan op de accupool die niet met de carrosserie
is verbonden. De tweede klem die met de carrosserie is
verbonden, moet op een punt zitten dat ver genoeg is
verwijderd van de accu en van de benzineleiding.

+ Plaats de stekkerin het stopcontact omte beginnen met laden.

* Als u het laden wilt afbreken , koppel dan achtereenvolgens
af: de elektrische voeding, de klem van het chassis of de
negatieve pool (-) , de klem van de positieve pool (+).

Beschrijving batterijlader Typ 1/ 2

Bedieningen en signaleringen Afb1

A) Toets “Modus” voor de selectie van laadprogramma'’s.

B) Toets “Instelling” voor het selecteren van
laadspanningen en extra functies.

C) Pictogram batterijtype.

D) Laadstroompictogram.

E) Pictogram batterijherstelfunctie.

F) Pictogram laadspanning.

Pictogram voor de functie “Showroom”.

H) Pictogram voor signalering “Batterij vervangen”.

L) Pictogram laadstatusindicator.

Foutlampje: polariteit omgekeerd.

N) Storingslampje: storing bij het laden.

Foutlampje: ALGEMENE fout.

P) Groene gele rode lichtbalk om bedrijfstoestanden aan
te geven.

T1) Test laadniveau van de accu.

T2) Test startvermogen van de accu.

T3) Test capaciteit voertuigsysteem om accu op te laden.

Een accu opladen

» Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool
en de zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.
(De batterijlader werkt in Testfunctie (led “T1,”L”,”P” aan,
Negeer het signaal en ga verder naar het volgende punt).

@ Het verklikkerlichtsignaal “M” + “P” licht op, als u de
klemmen op de batterij hebt aangesloten met verwisselde
polariteit. De aansluiting wijzigen.

» Plaats de stekker in het stopcontact om te beginnen met

laden.

@ Vanaf het moment dat je de stekker in het stopcontact
steekt, heb je ongeveer 10 seconden om de batterijlader
in te stellen. Na deze tijd is het niet meer mogelijk om de
instellingen te wijzigen.

» Selecteer met de toets “Modus” het oplaadprogramma dat

vereist is voor de batterij.

» Selecteer met de toets “Instelling” de laadspanning die
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de batterij nodig heeft of een van de volgende functies:
Showroom, Batterij vervangen, Tester.

LADING

Standaard laadinstelling geschikt voor alle soorten
loodzuurbatterijen.

LADING WET / EFB / AGM / GEL

Laadinstelling voor loodzuurbatterijien met specifieke
laadcurve.

LADING Li

Laadinstelling geschikt voor lithiumbatterijen (LiFePO4) voor
motorstarters.

Om beschadiging door overontlading te
voorkomen, hebben sommige lithium-ion-batterijen
een intelligente herinstelbare beveiliging (BMS).
Als na 10 seconden het opladen van de batterij
niet start, druk dan 5 seconden op de toets
“MODUS” om te proberen het BMS opnieuw te
activeren en het opladen te starten (led “Li” knippert).
De foutmelding “ER8” geeft aan dat de communicatie met
het BMS-systeem niet kon worden geactiveerd.

* LADING WINTER

Geschikte laadinstelling voor AGM Power-batterijen die
een hogere spanning vereisen. Sommige fabrikanten van
batterijen raden dit programma aan voor batterijen die
functioneren bij temperaturen onder 5°C.

LAADHERSTEL

Geschikt om de zuurconcentratie tussen de accuelementen
gelijk te maken. Op deze wijze wordt de gemiddelde
levensduur van de accu verlengd. Deze optie kan
uitsluitend op WET-accu’s toegepast worden omdat deze de
stroompieken beter weerstaan.

AMP NIVEAU

Instelling van de laadstroom volgens de capaciteit van
de batterij. (Niet instelbaar in de modi: Lading, Winter en
Laadherstel)

De stroom die wordt opgenomen door een batterij
die herladen moet worden, hangt af van de toestand
van de batterij. Voor modellen waarop de lading
kan worden ingesteld, moet de laadstroom worden
gekozen die het dichtst bij 10% van de capaciteit
ligt van de batterij die herladen moet worden.
(b.v. I = 4 Amp. voor een batterij van 40 Amp/uur).
Controleer of het vermogen van de accu (Ah) niet lager
is dan wat op de accuoplader staat (C-Min).

Gelijktijdig laden van verschillende batterijen Afb. 4

De laadtijden zijn natuurlijk langer, in verhouding tot de som

van de capaciteiten van de batterijen die geladen worden.

Laad niet tegelijkertijd verschillende accusoorten op of accu’s

met een verschillend vermogen (Ah) of een verschillend

laadniveau.

= SHOWROOM (Fig.5)

De batterijlader wordt een instandhoudingsapparaat, dat
de benodigde stroom kan leveren om de tentoongestelde
voertuigen van stroom te voorzien.

@ Om het programma uit te voeren moet de accu op het
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voertuig in goede staat verkeren.
BATTERIJ VERVANGEN (Fig.5)

Met de accuwissel functie wordt de elektronica van het
voertuig gevoed tijdens het vervangen van de accu.

Hetprogrammavergtdatbijhetopstartendeaccuaanwezigis.
Plaats de klemmen zodanig dat deze niet per ongeluk
los kunnen raken.

In deze modus zijn de beveiligingen tegen
omgekeerde polariteit en vonken uitgeschakeld. Sluit
de klemmen niet op de verkeerde accucontacten
aan. U voorkomt hiermee schade en verwondingen.
Schakel de batterijlader uit zodra de batterij in het
voertuig is vervangen.

Laad fase Afb.2

Controleer de batterijstatus. (Oranje ledbalk
knippert)

Laadcyclus voor het verwijderen van sulfaten
uit de loodplaten van de accu. (Oranje ledbalk
knippert).

De lader geeft een beperkte stroomsterkte tot
de accu in staat is de normale laadcapaciteit te
benutten (Oranje ledbalk knippert).

De lader geeft de maximale stroomsterkte af tot
de laadcapaciteit van de accu ongeveer 80%
bedraagt (Oranje ledbalk knippert).

Laadt met constante spanning tot de volledige
capaciteit van de accu is hersteld. (Groene
ledbalk knippert).

Herstelfase (alleen indien geselecteerd) (Groene
ledbalk knippert).

Controleert of de accu de laadcapaciteit behoudt
(Groene ledbalk knippert).

“FLOATING” onderhoudsladen (4 uur): Tijdens
deze interval wordt de accu op punt gehouden
om maximale prestaties te kunnen leveren.
(Groene ledbalk aan).

“PULSED” onderhoudsladen: De lader
controleert de accuspanning en levert zo nodig
een stroomimpuls om een accucapaciteit van
95/100% te behouden. (Groene ledbalk aan)

FASE 1

FASE 2

FASE 3

FASE 4

FASE 5

FASE 6
FASE 7

FASE 8

FASE 9

Foutmeldingen bij het laden
De leds “M”, “N”, “O” geven mogelijke batterijstoringen aan
die tijdens het opladen zijn gedetecteerd.
ER1: De acculader is aangesloten op de verkeerde polen
(*+-)
ER2: De ingestelde spanning is verkeerd. Controleer of

de spanning van de batterijlader en van de batterij
overeenstemmen.

ER3: De batterij is defect en moet mogelijk worden
vervangen.

ERA4: de accu behoudt de laadcapaciteit niet. Dient
mogelijk te worden vervangen.

ERS: De batterij is gesulfateerd en moet mogelijk worden
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vervangen.

ERG6: Accu overbelast (lichten).
Verminder de ladingen in de modus: Showroom,
Batterij vervangen.

ER?7: De batterijcapaciteit te groot. Er is mogelijk een
kortsluiting in de accu of de accucapaciteit is te
groot voor de acculader.

ERB8: In Lithium-modus kon het BMS niet opnieuw worden
geactiveerd. De batterij kan defect zijn.

® Mocht de voeding komen te ontbreken, dan wordt door de
batterijlader na het herstel automatisch de vooraf gekozen
lading overgenomen.
De batterijlader is uitgerust met een thermische beveiliging
die de stroom vermindert, wanneer de interne temperatuur
te hoge waarden bereikt.

® De rode/gele/groene ledbalk kan worden uitgeschakeld
door gelijktijdig de toetsen “MODUS” en “INSTELLING”
5 seconden in te drukken.

& De batterij niet voor lange periodes onbewaakt laten.

De accu en de dynamo testen

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

De testfunctie wordt geactiveerd wanneer de acculader niet

is aangesloten op het elektriciteitsnet.

De test werkt niet als je de polariteit hebt omgekeerd en is

niet geldig voor batterijen met een nominale spanning van
volt.

Om geen verkeerde resultaten te bekomen, moet de test bij

omgevingstemperatuur worden uitgevoerd en met de accu in

rust sinds ten minste 4 uur.

Voor het uitvoeren van de tests “START” en “DYNAMO” moet

worden nagegaan of de accu volledig is opgeladen.

m BATTERIJCONTROLE

Laadniveau van de accu:

B Led groen = accu opgeladen. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B Led geel = accu matig geladen. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24\Volt: 22,0<>24,8V). Hetis raadzaam de accu op te laden.

B Led rood = accu bijna leeg.(12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). De accu moet zo snel mogelijk worden opgeladen.

® Onder 8 volt is de spanningswaarde indicatief (kijk alleen

naar de rode led).

START

» Druk op de toets “Set” om over te gaan tot deze test.

» Start het voertuig:

B Led groen = de accu heeft voldoende kracht om het
voertuig te starten. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Ledgeel =deaccu heeft niet voldoende krachtom het voertuig
te starten, waarschijnlijk is dit te wijten aan beginnende slijtage.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Hetis raadzaam
de accu op te laden en te vereffenen.

B Led rood = de accu heeft niet voldoende kracht om het
voertuig te starten; waarschijnlijk is hij versleten. (12Volt:
<7,1V); 24Volt: <14,2V). De accu moet zo snel mogelijk

worden opgeladen en vereffend of worden vervangen.
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? ALTERNATOR

» Druk bij draaiende motor op de toets “Set” om over te gaan
tot deze test.

» Houd de motor op ongeveer 1500 rpm en wacht ongeveer
30 seconden tot het lampje stopt met knipperen.

B Led groen = het laadsysteem werkt correct. (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Gele led = het laadsysteem kan defect zijn (12Volt:
13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Led rood = het laadsysteem is defect. (12Volt: <13,2V;
24Volt: <26,4V).

®

OPMERKING: De testresultaten zijn louter informatief en
kunnen afwijken van de reéle conditie van de accu en het
systeem van het voertuig. De lader controleert het hele
systeem en de resultaten dienen aldus als aanbevelingen te
worden geinterpreteerd.

SV
| || Instruktionsbok.
-l Automatisk batteriladdare
A For att identifiera din modell av laddare, se sid 1

VARNINGSTEXT Fi?. 2
Fést den medfdljande dekalen pa ditt sprak pa
batteriladdaren innan du anvénder verktyget.

I:EI Las noggrant igenom denna handbok innan né?on
som helst laddning. Las igenom batteriets och fordonets
instruktioner.

Allmant och varningar

Denna apparat far anvandas av personer (ven bam) med
begransad fysisk, sensorisk och mental formaga eller avsaknad
av erfarenhet och kunskap endast forutsatt att de dvervakas
eller instrueras i anvandning av apparaten av en person som
ansvararfor deras sékerhet.

Forsakradigomattbarninte kanleka med apparaten.

Batteriladdaren aravsedd forladdning av litiumjonbatterier
med litiumjarnfosfat-teknik (LiFePO4) for startmekanismer i
explosionsmotorer,

Batteriladdaren ar lamplig for laddning av batterier av
“hlylsyra” av typen: Batterier “WET": sigillerad och med
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elektrolysvatskainuti: med it underhallelleringet underhallalls

(MF),"EFB","AGM",“GEL",

» Forsakra dig om att batteriets kapacitet (Ah) dverensstammer
med den kapacitet som anges pa batteriladdaren (min. Ah -
max. Ah) (fig. 4).

+ Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig fran de forutsedda.
» Laddainte frysta batterier eftersom det kan explodera.

Varning explosiv gas!

+ Batteriet skapar exploisv ?as (vate) under en normal funktion
och i strre mangd under faddningen.

@ Undvik lagor och gnistor.

+ For att undvika gnistor sa se till att fastena inte lossnar fran
batteripolerna under laddningen.
Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget
@ innan klammorna kopplas till eller fran.

ﬂ%! Forutse en lamplig ventilation under laddningen

=

+ Bar skyddsglasogon med sidoskydd, handskar och klader
som skyddar mot syror.

* Anvand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for stotar, om den fallit ner eller om den skadats.

* Plocka inte isar batteriladdaren, utan Iamna in den till en
kvalificerad serviceverkstad.

+ Faral Om stromforsrjningssladden & skadad maste denna
bztas utavtillverkaren, tillverkarens servicerepresentant eller
likvardig behdrig person.

+ Placera inte batteriladdaren pa antandbara ytor.

+ Placera inte batteriladdaren och kablarna i vatten eller pa
vata ytor.

+ Placera batteriladdaren for en korrekt ventilation: tack den
inte med andra foremal, sténg inte in den i lador eller placera
den pahyllor,

&Anslutning av batteriladdaren
*Anslut den roda klamman (+) till pluspolen pa
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batteriet och den svarta kldmman (-) till minuspolen.
Om batteriet sitter pa ett motorfordon, anslut forst kiamman vid
batteripolen som inte &r ansluten tl karosseriet och dérefter
den andra kiamman till karosseriet, langt ifran batteriet och
bensinledningen.

+ Sétti kontakten i uttaget for att starta laddningen.

* For att avbryta laddningen, koppla bort i foljande ordnin
anslut nln?en kldmman fran chassiet eller minuspolen (%
klamman fran pluspolen ().

Beskrivning av batteriladdaren Mod. 1/2

Reglage och signaleringar Fig.1

A) Tryck pa Lage for att valja laddningsprogram.

B) Tryck pa Stall in for att valja laddningsspanning och
tillvalsfunktioner.

C) Symbol som indikerar batterityp.

D) Symbol som indikerar laddningsstrom.

E) Symbol som indikerar funktionen for regenerering av
batteri.

D) Symbol som indikerar laddningsspanning.

E) Symbol som indikerar funktionen Visa rum.

H) Symbol som indikerar funktionen Batteribyte.

L) Symbol som indikerar laddningsstatus.

Felindikeringslampa: inverterad polaritet.

N) Varningslampa: fel i laddningen.

Felindikeringslampa: ALLMANT fel.

P) Ljusstapel (grén, gul. réd) som indikerar driftstatus.

Laddningsniva test hos batteriet.

Startkrafts test av batteriet.

Testkapacitet av anlaggningen till fordonet for att ladda

batteriet.

Ladda ett batteri

» Anslut den réda kldmman (+) till pluspolen pa
batteriet och den svarta klamman (-) till minuspolen.
(Batteriladdaren ar i funktion Test (lysdiod T1, L, P tdnda).
Ignorera denna indikering och ga vidare till ndsta punkt).

@ Kontrollampan “M” + “P” t&nds om du kopplat kidmmorna
till batteriet med omvand polaritet. Andra anslutningen.
> Sétt i kontakten i uttaget for att starta laddningen.

@ Fran att du satter i kontakten har du cirka 10 sekunder pa
dig att stalla in batteriladdaren. Nar denna tid har passerat
kan installningarna inte andras.

» Valj laddningsprogram med knappen Lage (férsakra dig
om att du valjer korrekt laddningsprogram for det batteri
som ska laddas).

» Valj laddningsspanning eller nagon av funktionerna Visa
rum, Batteribyte, Testare med knappen Stall in (forsakra
dig om att du valjer korrekt laddningsspanning for det batteri
som ska laddas).

LADDNING
Har staller du
blysyrabatterier.

in standardladdning fér alla typer av

950047-03 24/12/27

LADDNING: WET / EFB / AGM / GEL
Har staller du in laddning av blysyrabatterier med specifik
laddningskurva.

LADDNING: Li
Har stéller du in laddning av litiumjarnfosfatbatterier
(LiFePO4) for motorstart.

® For att undvika att for stor urladdning skadar
batteriet har vissa litiumjonbatterier ett
aterstallningsbart, intelligent skydd (BMS).
Om laddning av batteriet inte inleds efter steg 10 trycker du
(fér steg 5) pa knappen LAGE for att forsoka ateraktivera
BMS och starta laddningen (lysdiod fér Li blinkar).
Felmeddelandet ER8 indikerar att det inte gick att aktivera
kommunikation med BMS-systemet.

* VINTERLADDNING

Har staller du in lamplig laddning for AGM Power-batterier,
vilka behdver hdgre spanning. Vissa batteritillverkare
rekommenderar detta program for batterier som fungerar
med en temperatur under 5°C.

+] ATERHAMTNING

Alternatlv som passar att utjdmna syrans koncentration
mellan batteriets element. Pa detta satt forlangs batteriets
genomsnittliga livslangd. Detta alternativ kan endast
appliceras pa batterier WET darfor att de baéttre tal
dverspanningar.

AMPERE-NIVA

Har stéller du in laddningsstrom for det batteri som ska
laddas. (Kan inte stéllas in i lage Laddning, Vinter och
Aterhamtning)

Den stréom som behdvs for det batteri som ska laddas
upp beror pa batteriets skick. For de modeller som
har laddningsinstallningar, valj den laddningsstréom
som narmast motsvarar 10% av batteriets kapacitet.
(ex: 1=4 Amp. for ett batteri pa 40 Amp./timme).
Kontrollera sa att batteriets kapacitet (Ah) inte ar lagre an
det som aterges pa batteriladdaren (C-Min).
Laddning av flera batterier samtidigt Fig.4
Laddningstiden forlangs naturligtvis i forhallande till summan
av kapaciteten for de batterier som ska laddas. Ladda inte
batterier med olika egenskaper samtidigt, eller med olika
kapaciteter (Ah), eller med olika laddningsnivaer.

E VISA RUM (Fig.5)

Batteriladdaren  Overgar till att fungera som en

underhallsladdare, vilken avger den strém som behdvs for att

underhallsladda de fordon som &r anslutna.

® For att utféra programmet maste ett batteri i gott skick
finnas pa fordonet.

& BATTERIBYTE (Fig.5)
Funktionen for batteribyte tillater stromitillférsel av fordonets
elektronik under batteribytet.

® Programmet kraver att batteriet finns vid start.
Applicera kldmmorna sa att batteriet kan bytas ut genom
att undvika att de lossar oavsiktligt.
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Idettalége drallaskydd mot polvandningochgnistskydd
inaktiverade. Se alltid till att polerna ar riktiga for
att inte orsaka skador pa personer eller foremal.
Stang av batteriladdaren direkt nar fordonets batteri

ar bytt.
Laddningsfasen Fig.2

FAS 1 Kontrollera batteriets status. (Gul lysdiod blinkar)

FAS 2  Pulserande laddningar ar anvandbara for att
ta bort sulfater fran blyplattorna i batteriet. (Gul
lysdiod blinkar).

FAS 3  Batteriladdaren har en begrénsad strom tills
batteriet kan ta emot en normal laddning (gul
lysdiod blinkar)

FAS 4 Laddaren levererar maximal strém tills den
aterstéller cirka 80% av batterikapaciteten (gul
lysdiod blinkar).

FAS 5 Konstant spanning laddar upp for att aterstélla
all kapacitet hos batteriet. (Gron lysdiod blinkar).

FAS 6  Aterhamtningsfas (endast om den valjs) (grén
lysdiod blinkar).

FAS 7 Testar om batteriet kan halla laddningen (gron
lysdiod blinkar).

FAS 8  Att uppratthalla “FLOATING” (FLYTANDE
LADDNING) (4 timmar): Under detta intervall
halls batteriet redo att leverera maximal
prestanda. (Gron lysdiod tand).

FAS 9  Bevara “PULSED” (PULSLADDNING): Laddaren

Overvakar batterispanningen och levererar en
strompuls da det ar nédvandigt for att bibehalla
batteriets kapacitet pa 95/100%. (Gron lysdiod
ar tand).

Felrapporter under laddningen

Lysdioderna M, N, O indikerar eventuella felfunktioner for
batteriet som har upptéckts under laddning.

ER1:
ER2:

Batteriladdaren &r ansluten med omvanda poler (+ -).

Fel spanning inmatad. Kontrollera att
batteriladdarens och batteriets spanning ar
densamma.

ER3:
ER4:

Fel pa batteriet (batteriet kan behéva bytas ut).
Batteriet haller inte laddningen och kan behdva bytas
ut.

Batteriet ar sulfaterat (batteriet kan behdva bytas ut).
Stark belastning ansluten till batteriet (lampor).
Reducera laddningsstrommen i Iage Visa rum,
Batteribyte.

Batteriets kapacitet ar for stort. Batteriet kan ha

en av delarna i kortslutning eller vara for stort for
batteriladdaren.

Det gick inte att ateraktivera BMS i lage Litium.
Batteriet kan vara trasigt.

ERS:
ER6:

ER7:

ERS:

@ Vid stromavbrott, aterupptar batteriladdaren den
forinstallda laddningen automatiskt.
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@ Batteriladdaren har ett varmeskydd som gradvis minskar
strommen da den invandiga temperaturen nar for hdga
varden.

® Du kan slacka lysdioderna (réd, gul och grén) genom
att trycka samtidigt pa knapparna LAGE och STALL IN
i 5 sekunder.

Lamna inte batteriet utan dvervakning under langre
perioder.

Testa batteriet och generatorn

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Testfunktionen aktiveras nar batteriladdaren inte ar ansluten
till elnatet.

Detta test fungerar inte om du har vant polariteten eller om
batteriernas nominella spanning ar 6 V.

For att inte fa felaktiga resultat, genomfor testet vid
rumstemperatur och efter att batteriet vilat i minst 4 timmar.
Innan du testar “START” och “ALTERNATOR”, kontrollera att
batteriet ar fulladdat.

BATTERIKONTROLL

Laddningsniva i batteriet:

B Gron led-lampa = fulladdat batteri. (12Volt: >12,5V;
24Volt: >25V).

B Gul led-lampa = mediumladdat batteri. (12Volt:
11,0<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Laddning av batteriet
rekomenderas.

B RO6d lysdiod = urladdat batteri (12V: < 10,9V, 24V: <21,8V).
Batteriet bor laddas sa snart som majligt.

® Under 8 V &r spanningsvardet indikativt (se endast réd

lysdiod).

START

» Tryck pa knappen “Set” for att ga dver till denna testningen.

Starta bilen:

Gron led-lampa = Batteriet ar fulladdat och klart for att

starta fordonet. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Gul led-lampa = batteri har valdigt lite kraft kvar for
att starta fordonet borjar formodligen att férsamras.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Lampligt att
ladda batteriet och jamna ut det.

B Ro6d led-lampa = batteriet har inte tillracklig kraft till att
starta fordonet och &r férmodligen férsamrat eller odugligt.
(12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). Batteriet behdver laddas
och utjagmnas med en gang, eller bytas ut.

GENERATOR

» Med fordonet fortfarande ar i funktion, tryck pa “Set” for att
ga over till denna testningen.

» Hall fordonets motor vid ca 1500 varv (rpm)och vanta cirka
30 sekunder tills led-lampan slutar blinka.

B Gron led-lampa = laddnings systemet fungerar korrekt.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Gul led-lampa = laddningssystemet kan vara trasigt
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Rod led-lampa = Laddningsssystemet &r felaktigt. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

u v
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®

NOTERA: Testresultaten &r upplysningar och kan skilja
sig fran det verkliga tillstandet i batteriet och systemet av
fordonet. Laddaren &vervakar hela systemet och resultaten
bor darfér tolkas som rekommendationer.

NO
| || Instruksjonsmanual.
-l Automatisk batterilader
For & identifisere din batterilader, se modellene
illustrert pa side 1
ADVARSEL ETIKETT Fig. 2.

Fest Leveres kkapi)(e i ditt s?rék pa batteriladeren, fer du
tar apparatet i bruk for forste gang.

[:EJ Les denne manualen naye, og béde instruksjonene
som leveres med batteriet og med kjoretoyet som det skal
brukes i, for det lades.

Oversikt og advarsler

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de bl
overvaket ellerinstruert av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhetil a bruke apparatet.

Passpaatbanikke lekermed apparatet.

Denne batteriladeren er egnet til opplading av batterier
av litium-ionbatterier med litium-jern-fosfat-teknologi
(LiFePO4) for startmekanismeriforbrenningsmotorer.
Batteriladeren er egnet til opplading av "bly/syre- batterier”
av typen: “WET"-batterier: Som er forseglet med elekirolytt pa
innsiden: Vediikeholdsfrie eller med lavt vedlikeholdsbehov
(MF),“EFB, "AGM', “GEL".

» Kontroller at batterikapasiteten S:Ah) er den som vises pa

batteriladeren (Min Ah - Maks Ah) Fig. 4.

+ Forsok aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre
typer enn de som er indikerte.
+ Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.
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Advarsel: eksplosiv gass!

* Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under normalt
bruk, g i enda stgrre mengder nar det lades.

Unnga & lage flammer eller gnister.
+ Foraunnga ?nister ma man forsikre seg om at klemmene ikke
kommer lgs Tra batteripolene under opplading.

Sikre at plu?gen er koblet ut av kontakten fr
@ tilkobling eller frakobling av kabelklemmene.

ﬁ Sarg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning
=

* Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
vernehansker, og syresikre klaer.

 Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen
har veert utsatt for stot eller er skadet,

* Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

* Hvis stromledningen er skadet, ma den byttes ut av
produsenten, serviceavdelingen eller lignende kvalifiserte
personer for a unnga farer.

+ Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.

+ Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.

* Plasser batteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk den
aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere eller
lukkede hyller.

& Kobling av batterilader

*Koble rgd ladeklemme til positiv (+) batteriterminal,
0g svart ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.
Dersom batteriet sitter i et motorkjoretay, skal du farst sette
klemmen pa den batteripolen som ikke er filkoblet karosseriet,
0g deretter koble den andre klemmen til karosseriet i en viss
avstand fra batteriet og bensinledninger.

» Sett pluggen i kontakten for & starte lading.

+ Foraavbryte ladningen, koble farst fra stramforsyningen, fiem
deretterladeklemmen fra bilkarosseriet eller negativ terminal
(+), ogladeklemme fra positiv terminal (+).
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Beskrivelse av batterilader Mod. 1/2

Kontroll- og signal-LEDer - Fig. 1

A) Tasten “Modus” for valg av ladeprogrammer.

B) “Innstilling” -tasten for valg av ladespenninger og
tilleggsfunksjoner.

C) Batteritypeikon.

D) Ladestrgmikon.

E) Funksjonsikon for batterigjenvinning.

F) Ikon relatert til ladespenningen.

Ikon relatert til “Vis rom” -funksjonen.

H) Signalikon for «Batteriskift” -funksjonen.

L) Ikon som angir ladetilstanden.

Feilindikator: reversert polaritet.

N) Feilvarslingslampe: feil under opplading.

Feilindikator: GENERISK feil.

P)  Grent, gult og redt LED-stang for & indikere

driftstilstandene.

Test av batteriets ladeniva

Test av batteriets starteffekt.

Test av kjoretayets anlegg og dets evne til & lade opp

batteriet.

T3)

Lade batteriet

» Koble rgd ladeklemme til positiv (+) batteriterminal,
og svart ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.
(Batteriladeren er i testfunksjon (LED-lamper “T1,”L”,”P”
er tent, ignorer signalet og ga til neste punkt).

L “M” + “P”-LEDen lyser opp nar klemmene har blitt
koblet til batteriet med omvendt polaritet. Bytt om pa
koblingen.

» Sett pluggen i kontakten for & starte lading.

Fra det gyeblikket du kobler til, har du ca. 10 sekunder pa
deg til a justere batteriladeren. Etter denne tiden er det
ikke lenger mulig & endre innstillingene.
» Velg, med “Modus” -tasten, ladeprogrammet som kreves
av batteriet.
» Velg, med “Innstilling” -knappen, ladespenningen som
kreves av batteriet eller en av fglgende funksjoner: Vis
rom, batteriskift, tester.

LADE

Standard ladeinnstilling passer for alle typer blysyrebatterier.
LADE WET / EFB / AGM / GEL

Ladeinnstilling for blysyrebatterier med spesifikk ladingskurve.
LADE Li

Ladeinnstiling egnet for litiumbatterier (LiFePO4) for
motorstart.

@ For & hindre overdreven utladning og skade, har noen litium-
ion-batterier tilbakestillbar intelligent beskyttelse (BMS)
Hvis batteriladingen ikke starter etter 10”, trykker du
pa 5” “MODUS” -knappen for & preve a reaktivere
BMS og starte ladingen (LED-lampe “Li” blinker).
Feilmeldingen “ER8” indikerer at kommunikasjon med
BMS-systemet ikke kunne aktiveres.

* LADE VINTER
Ladeinnstillingen passer for AGM Power-batterier som krever
hgyere spenning. Noen batteriprodusenter foreslar & bruke
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dette programmet for batterier som brukes ved temperaturer
lavere enn 5°C.

LADEGJENOPPRETTING

Valgmulighet egnet til & utjevne konsentrasjonen av syre
mellom batteriets elementer. Pa dette viset forlenges
batteriets gjennomsnittlige levetid. Denne valgmuligheten kan
bare benyttes med batterier WET fordi de taler overspenning
bedre.

FORSTERKERNIVA
Innstilling av ladestrem i henhold til batterikapasiteten. (lkke
justerbar i modusene: Lade , Vinter og Gjenoppretting)

@ Ladestremmen absorbert av et batteri som lades,
avhenger av tilstanden pa batteriet. For modeller med
ladeinnstillinger, velg ladestrgm naermest 10 % av batteriets
kapasitet. (f.eks.I=4 amp for et batteri pa 40 ampl/t).
Sjekk at batterikapasiteten (Ah) ikke er lavere enn det
som star oppfert pa batteriladeresn (C-Min).

Samtidig ladning av flere batterier. Fig. 4

Det er klart at ladetiden gker proporsjonalt med summen av

kapasiteten for batteriene som lades. lkke lad opp batterier

av ulike typer, eller med ulik kapasitet (Ah), eller med ulike
ladenivaer, samtidig.

E VIS ROM (Fig.5)

Batteriladeren blir en vedlikeholder som er i stand til & levere
strammen som er ngdvendig for & holde kjeretayene pa
skjermen.

® For & utfere programma er det ngdvendig at det finnes et
batteri i god stand ombord i kjgretgyet.

BATTERISKIFT (Fig.5)

Funksjonen skifte av batteri gjer det mulig & stremfere
kjoretoyets elektronikk mens batteriet skiftes ut.

Programmet krever at batteriet
finnes tilstede idet det settes igang.
Sett pa klemskruene slik at batteriet kan skiftes ut uten at
det er fare for at disse kan lasne ved et uhell.

| denne modusen deaktiveres beskyttelsen mot
polaritetsreverseringer og antignistdannelse.
Sorg alltid for at polretningen er korrekt for
4 unnga skader pa personer og ting.
Sla av batteriladeren og bytt ut batteriet i bilen.

Ladefase Fig.2

FASE 1 Kontroller batteristatusen. (Blinkende oransje

LED-stang)

Pulslading: kan veere nyttig for & fierne sulfater
fra blyplatene i batteriet. (Blinkende oransje
LED-stang).

Batteriladeren leverer en begrenset
stremmengde inntil batteriet er klart for normal
opplading (Blinkende oransje LED-stang)

FASE 2

FASE 3

FASE 4 Batteriladeren leverer maksimal stremmengde
inntil ca. 80 % av batteriets kapasitet er

gjenopprettet (Blinkende oransje LED-stang).

Lading med konstant spenning inntil batteriet er
fulladet. (Blinkende grenn LED-stang).

32

FASE 5



FASE 6 Gjenopprettingsfase (bare hvis valgt) (Blinkende

grenn LED-stang).

FASE 7 Kontrollerer om batteriet er i stand til & holde pa

ladingen (Blinkende grenn LED-stang).

“FLYTENDE” vedlikehold (4 timer): | denne
perioden holdes batteriet ved like slik at det er
klart til & gi maksimal ytelse. (Grgnn LED-stang
pa).

“PULSED” vedlikeholdslading: Laderen sjekker
batterispenningen og avgir en strempuls nar det
er ngdvendig for & holde batterikapasiteten pa
95-100%.(Grenn LED-stang pa).

FASE 8

FASE 9

Meldinger om feil under lading
LED-lamper “M”, “N”, “O” indikerer sannsynlige batterifeil
oppdaget under lading.

ER1: Batteriladeren er koblet til feil poler (+ -).

ER2: Spenningen satt er feil. Kontroller at spenningen pa
batteriladeren og batteriet sammenfaller.

ER3: Batteriet er defekt, det ma kanskje skiftes ut.

ER4: Batteriet beholder ikke ladingen. Ma muligens skiftes
ut.

ERS5: Batteriet er sulfatert, det ma kanskje skiftes ut.

ERG6: Hoay belastning koblet til batteriet (lys).
Reduser belastninger i: Vis rom, batteriskiftmodus.

ER7: Batteriet har for stor kapasitet. Det er mulig at ett av
elementene i batteriet er kortsluttet, eller batteriet er

for stort for batteriladeren.

| litummodus kunne ikke BMS-en reaktiveres.
Batteriet kan veere defekt.

ERS:

@ Hvis, streamforsyningen sviktet under denne perioden,
vil gnsket ladning fortsette automatisk nar stremmen
kommer tilbake.

@ Batteriladeren er utstyr med varmesikring som gradvis
reduserer stremmen levert nar den interne temperaturen
blir for hgy.

Den rgde / gule / grenne LED-stangen kan slas av ved
a trykke pa tastene “MODUS” og “INNSTILLING” for
5"samtidig.

& La aldri batteriet vaere uten tilsyn for lange perioder.

Teste batteriet og generatoren

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Testfunksjonen er aktiv nar batteriladeren ikke er koblet til
stremnettet.

Testen fungerer ikke hvis du har reversert polariteten og er
ikke gyldig for batterier med en nominell spenning pa 6 volt.

For ikke a fa feil resultat ma testen utfgres i romtemperatur og
batteriet skal ha hvilt i minst 4 timer.

For du sjekker “START” og “ALTERNATOR”, ma du
kontrollere at batteriet er fulladet.

() eatTeRISIEKK
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Test av batteriets ladeniva:

B Gregnn LED-lampe = fullt batteri. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B Gul LED-lampe = halvfullt batteri. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). Batteriet ber lades.

B Red LED-lampe = lavt batteri.(12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). Batteriet ma lades snarest mulig.

® Under 8 Volt er spenningsverdien indikativ (se bare den

rede LED-lampen).

w START

» Trykk pa “Set”-knappen for & ga til denne testen.

» Start kjoretoyet:

B Gronn LED-lampe = Batteriet er sterkt nok til & starte
kjoretayet. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Gul LED-lampe = batterieffekten er for lav til & kunne
starte kjoretgyet. Sannsynligvis begynner det a bli svekket.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Batteriet bor
lades opp og utjevnes.

B Rod LED-lampe = batteriets kapasitet er ikke hay nok til
a starte kjgretoyet. Sannsynligvis er det svekket (12Volt:
<7,1V); 24Volt: <14,2V). Batteriet ber lades opp og utjevnes
sa snart som mulig, eller skiftes ut.

p VEKSELSTROMGENERATOR
» Trykk pa “Set™-knappen mens kjoretoyet er i gang for & ga
videre til denne testen.

» Hold motorturtallet pa ca. 1 500 omdreininger og vent i ca.
30 sekunder til LED-lampen slutter & blinke.

B Gronn LED-lampe = Ladesystemet fungerer korrekt.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Gul LED-lampe = Ladesystemet kan veere defekt (12Volt:
13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Rod LED-lampe = Ladesystemet er defekt. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

NB! Testresultatene er veiledende og kan avvike fra
den reelle tilstanden til batteriet og anlegget i kjoretayet.
Batteriladeren sjekker hele systemet. Resultatene skal derfor
betraktes som anbefalinger.

Fl

T Kayttoohjeet.
=l Automaattinen akkulaturi

A Tunnista oman akkuvaraajasi tyyppi sivun 1
kuvien perusteella

MUITA VAROITUKSIA Kuva 2
Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella, paélle akkulaturi,
ennen kayttoonottoa ensimméisti kertaa.
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[:EJ Lue tamén kayttooppaan ohjeet hyvin, ennen kuin
aloitat lataamisen. Lue myos akun ja akkua kayttavan
laitteen kayttoohjeet.

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden (mukaan
lukien lapset) kaytiodn, joila on heikentyneet fyysiset,
sensoriset fai henkiset kyvyt taijoila ei ole riitiavasti kokemusta
taitietoa, elleiheidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvo
heitd tai opasta heitd laitteen kaytossa.
Varmista, ettalapseteivat leikilaitieella.

Talla akkulaturilla voidaan ladata litiumioniakkuja, jotka
on valmistettu litiumrautafosfaattitekniikalla (LiFePO4)
polttomoottorien kaynnistyssovelluksia varten.

Tamad akkulaturi sopii seuraavan tyyppisten lyijy/
happoakkujen lataamiseen: “WET™-akut: suljetut, sisélla
nestemainen elektrolyytti: lahes huoltovapaa tai taysin
huoltovapaa (MF), ‘EFB’, “AGM’, “GEL".

+ Tarkista, ettd akun kapasiteetti (Ah) on akkulaturissa imoitetun
mukainen (Min Ah - Max Ah) Kuva 4.

+ Ala yrité ladata ei-ladattavia tai vaarantyyppisia akkuja.

+ Ala lataa jadtyneita akkuja, ne saattavat réjahtaa.

ﬁ Ainoastaan kayttoon sisétiloissa.

Réjéhtévien kaasujen vaaral

+ Akusta hoyrystyy réHéhtévéé kaasua (vetya)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
madrissa.

@ Vélta liekkien ja kipindiden muodostamista.
+ Kipindiden valttamiseksi varmista, etté littimet eivét voi irrota
akun navoista lataamisen aikana.

Varmista, ettd pistoke on irti pistorasiasta ennen
@ littimien kytkemista tai irrottamista.

=l Varmista riittav ilmanvaihto latauksen aikana.
=
+ Kayta sivulta suojaavia silmiensuojaimia seka hapolta
sUojaavia suojakasineita ja -vaatetusta.
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+ Alé kayta akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet, taijos
[aturiin on kohdistunut iskuja, jos se on pudonnut tai muuten
vahingoittunut.

+ Ala pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

* Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan,
sen huoltopalvelun tai vastaavien patevien henkiloiden
foimesta vaaran vélttamiseks.

+ Ald aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen paélle.

+ Alg laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai marille
pinnoille.

+ Sijoita akkulaturi siten, etté se on rittévasti imastoitu: &lé peitd
sité muilla esineilla tai sulje sailicinin tai hyllykéihin.

&Akkulaturin kytkenta: toimintajarjestys

Ky tk e punai nen li itin (+) ak un pl us-
napaan ja musta liitin (-) akun miinus-napaan.
Mikali akku on asennettu autoon, lita ensiksi leuka akun
napaan, jota ei ole liitetty koriin, ja sitten liitd toinen leuka
korin sellaiseen pisteeseen, joka sijaitsee kaukana akusta ja
polttoaineletkusta.

+ Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

* Keskeyta lataus kytkemalla jarjestyksessa irti: sahkovirta,
kehyksen tai miinus-navan (-} litin, plus-navan (+) iin.

Akkulaturin kuvaus Tyyppi 1/2

Komennot ja merkinannot Kuva 1

A) Painike "Tila” latausohjelmien valintaa varten.

B) Painike ”Aseta” latausjannitteiden ja lisdtoimintojen
valitsemista varten.

C) Akkutyypin kuvake.

D) Latausvirran kuvake.

E) Akun palautustoiminnon kuvake.

F) Latausjannitteen kuvake.

Kuvake toiminnolle "Show room”.

H) Toiminnon merkkikuvake "Akun vaihto”.

L) Lataustilan merkkikuvake.

Virhemerkkivalo: virheellinen napaisuus.

N) Virhemerkkivalo: latausvirhe.

Virhemerkkivalo: YLEINEN toimintahairi6.

P)  Valopalkki vihre keltainen punainen toimintatilojen
osoittamiseksi.

T1) Akun lataustason testi.

T2) Akun kdynnistystehon testi.

T3) Auton akun latauskyvyn testi.

34



Akun lataaminen

» Ky tk e punai nen li itin (+) ak un pl us-
napaan ja musta liitin (-) akun miinus-napaan.
(Akkulaturi on testitilassa (ledit "T1”, ”L”, ”P” palavat, jata
merkkivalo huomiotta ja siirry seuraavaan kohtaan).

@ “M” + “P” merkkivalo syttyy, jos napaisuus on virheellinen.
Korjaa virhe.

» Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

Siitd hetkesta lahtien, kun pistoke on tydnnetty
pistorasiaan, sinulla on noin 10 sekuntia aikaa saataa
laturi. Téman jalkeen asetuksia ei voi enaa muuttaa.
» Valitse "Tila"-painikkeella akun tarvitsema latausohjelma.
> Valitse "Aseta’-painikkeella akun tarvitsema latausjannite
tai jonkin seuraavista toiminnoista: Show room, Akun
vaihto, Testeri.

LATAUS
Vakiolatausasetus sopii kaikentyyppisille lyijyakuille.

LATAUS WET / EFB / AGM / GEL
Lyijyakkujen latausasetus, erityisella latauskayralla.

LATAUS Li

Moottorikdynnistimissa kaytettaville litumakuille (LiFePO4)
sopiva latausasetus.

@ Jotta liiallinen purkautuminen ei vahingoittaisi niita, joissakin
litiumioniakuissa on akunvalvontajarjestelma (BMS).
Jos akun lataus ei kdynnisty 10 sekunnin jalkeen, paina
"TILA-painiketta” 5 sekunnin ajan, jolloin BMS yritetdan
aktivoida uudelleen ja lataus alkaa (LED "Li” vilkkuu).

Virheilmoitus "ER8” osoittaa, etta tiedonsiirtoa BMS:n
kanssa ei voitu aktivoida.

* LATAUS TALVI

Sopiva latausasetus korkeampaa jannitettéd vaativille AGM
Power -akuille. Eraat akkujen valmistajat suosittelevat tata
ohjelmaa akuille, joita kdytetdan alle 5°C lampdtiloissa.

LATAUKSEN PALAUTUS

Valinta soveltuu akun elementtien valilld olevan
happopitoisuuden tasaamiseen. Talld tavoin pidennetaan
akkujen keskimaaraista kayttoikaa. Tatd valintaa voidaan
soveltaa vain WET-akuille, sillda ne kestdvat paremmin
ylijannitteita.

AMP-TASO

Latausvirran asettaminen akun kapasiteetin mukaan. (Ei
saadettavissa tiloissa: Lataus, talvi ja palautus)

@ Ladattavan akun virrankulutus riippuu akun kunnosta.
Jos malliin kuuluu lataussaatimet, valitse latausvirta,
joka on lahimpana 10%:a ladattavan akun tehosta.
(esim. 1=4 Amp. akulle, jonka teho on 40 Amp./t).
Tarkista, ettd akun kapasiteetti (Ah) ei ole alhaisempi kuin
akkulaturissa mainittu arvo (C-Min).

Usean akun samanaikainen lataus, Kuva 4

Latausajat luonnollisesti pidentyvat suhteessa ladattavien

akkujen tehojen summaan. Ald lataa samanaikaisesti

erityyppisia akkuja tai kapasiteetiltaan (Ah) erikokoisia akkuja
tai varaukseltaan eritasoisia akkuja.
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= sHow ROOM (Kuva 5)
Akkulaturista tulee huoltolaite, joka pystyy syéttamaan
tarvittavan virran naytteilla olevien ajoneuvojen yllapitoon.
@ Ohjelman suorittamiseksi ajoneuvossa on oltava
hyvakuntoinen akku.
AKUN VAIHTO (Kuva 5)

Akun  vaihtotoiminto  sallii  virransy6ton
elektroniikkaan akun vaihdon aikana.

ajoneuvon

@Ohjelma vaatii, ettd sen kaynnistyksen
yhteydessa paikalla on akku.
Kiinnita liittimet siten, ettd akku voidaan vaihtaa estaen
niiden irtoamista vahingossa.

Tassa tilassa kdanteisen napaisuuden suojaus
ja kipindsuojaus on poistettu kaytosta.
Varmista aina, ettd polariteetti on oikein, jotta
ei aiheuteta vahinkoja ihmisille tai esineille.
Kytke laturi pois paalta heti, kun akku on vaihdettu
ajoneuvoon.

Taysvarausvaihe Kuva 2

VAIHE 1
VAIHE 2

Tarkista akun tila. (Vilkkuva oranssi valopalkki)

Pulssilataus sulfaatin poistamiseksi akun
lyijylevyista. (Vilkkuva oranssi valopalkki).

Akkulaturi antaa virtaa rajoitetusti, kunnes akku
on valmis vastaanottamaan normaalilatauksen
(Vilkkuva oranssi valopalkki)

Akkulaturi antaa taytta virtaa, kunnes akun

lataustaso on noin 80 % (Vilkkuva oranssi
valopalkki).

VAIHE 3

VAIHE 4

VAIHE 5 Lataa tasaisella jannitteelld, kunnes akku on

taynna. (Vihrea valopalkki vilkkuu).

Palautusvaihe (vain jos valittu) (vihrea valopalkki
vilkkuu).

Tarkista, kestaako akku latauksen (vihrea
valopalkki vilkkuu).

Yllapito "KELLUU” (4 tuntia): Téana aikana
akku pidetaan valmiina antamaan virtaa
maksimikapasiteettinsa mukaisesti. (Vihrea
valopalkki palaa).

PULSED-tilan sailyttdminen: Akkulaturi
tarkistaa akun jannitteen ja antaa tarvittaessa
pulssilatauksen, jotta lataustaso pysyy 95/100
%:ssa.(Vihrea valopalkki palaa).

VAIHE 6
VAIHE 7

VAIHE 8

VAIHE 9

Latausvirheilmoitukset

Ledit ”M”, ”N”, ”0O” ilmaisevat latauksen aikana havaittuja
todennakaisia akkuvikoja.

ER1: Akkulaturi on liitetty napoihin (+ -) kdanteisesti.

ER2: Asetettu jannite on vaara. Tarkista, etta akkulaturin ja
akun jannite vastaavat toisiaan.

ER3: Akku on viallinen, se on ehka vaihdettava.

ER4: Akun lataustila ei saily, ja akku on mahdollisesti
vaihdettava.

ERS5: Akku on sulfatoitunut, se on ehka vaihdettava.
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ERG6: Korkea kuormitus liitetty akkuun (valot).
Vahenna kuormitusta tilassa: Show room, akun
vaihto.

ER?7: Akun kapasiteetti on liian suuri. Jotkut akun osat
voivat olla oikosulussa, tai akku on liian suuri
akkulaturiin.

ERS: Litium-tilassa BMS:34 ei voitu aktivoida uudelleen.
Akku voi olla viallinen.

@ Jos laturin virransyott lakkaa, aikaisemmin valittu lataus
kaynnistyy automaattisesti uudelleenkaynnistyksessa.

Akkulaturissa on terminen suoja, joka alentaa virran,
mikali siséalampdtila kohoaa liian korkeaksi.

@ Punainen/keltainen/vihrea valopalkki voidaan kytkea pois
paaltd painamalla samanaikaisesti "TILA”- ja "ASETA”
-painikkeita 5 sekunnin ajan.

A Ala jaté akkua pitkiksi ajoiksi ilman latausta.

Akun ja generaattorin testaus

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Testaustoiminto on aktiivinen silloin, kun akkulaturi ei ole
kytkettyna virtaldhteeseen.

Testi ei toimi, jos napaisuus on vaara, eikd se sovi akuille,
joiden nimellisjannite on 6 volttia.

Vaarien tulosten valttdmiseksi suorita testi huoneenlammaéssa
ja akun levattya vahintaan nelja tuntia.

Tarkista ennen START- ja ALTERNATOR-tarkastuksia, etta
akku on taysin latautunut.

AKUN TARKISTUS

Akun lataustaso:

B Led-valo vihred = akku latautunut. (12Volt: >12,5V;
24Volt: >25V).

B Led-valo keltainen = akku latautunut puolilleen. (12Volt:
11,0<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Akku kannattaa
ladata.

B Punainen LED = akun varaus alhainen.(12Volt: <10,9V;
24Volt: <21,8V). Akku on ladattava mahdollisimman pian.

@ Alle 8 voltin jannitearvo on ohjeellinen (katso vain

punainen LED).

KAYNNISTYS

» Aloita testi painamalla SET-painiketta.

» Kaynnista auto:

B Led-valo vihred = akussa on riittavasti virtaa auton
kaynnistamiseen. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Led-valo keltainen = akussa on vahan virtaa auton
kaynnistamiseksi, ja sen tila on luultavasti alkanut huonontua.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Akku kannattaa
ladata ja tasata.

B Led-valo punainen = akussa ei ole riittavasti virtaa auton
kaynnistamiseksi, ja se on todennékdisesti huonontunut.
(12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). Akku on ladattava ja
tasattava mahdollisimman pian tai vaihdettava.
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p VAIHTOVIRTAGENERAATTORI

» Auton ollessa yha kaynnissa aloita testi painamalla SET-
painiketta.

» Pida auto kaynnissa 1500 rpm:n kierrosnopeudella ja odota
noin 30 sekuntia, kunnes led-valo lakkaa vilkkumasta.

B Led-valo vihred = latauslaite toimii asianmukaisesti.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Led-valo keltainen = latauslaite saattaa olla viallinen
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Led-valo punainen = latauslaite on viallinen. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

HUOMAA: Testitulokset ovat viitteellisia, eivatkd ne
valttamatta vastaa akun ja auton latauslaitteen todellista tilaa.
Akkulaturi valvoo koko jarjestelmad, ja tuloksia on pidettava
suosituksina..

ET
| || Kasutusjuhend.
| Automaatne akulaadija

A Akulaadija maaratlemiseks vaadake
palun mudelite joonist lk.1

A HOIATUSSILDIGA Joon. 2.
Enne seadme kasutuselevottu, kleepige kleebis oma enda
riigikeeles.

I:EI Lugege enne kasutamise alustamist hoolega labi
nii kaesolev juhend kui ka juhendid, mis olid kaasas akuga
ja sdidukiga, millel seda kasutama hakatakse.

Ulevaade ja hoiatused

Seade i ole ette nahtud kasutamiseks vahenenud fiiisiliste,
sensoorsete Vi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi isikutele, kellel puuduvad selleks kogemused ja
teadmised, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav
isikneidjlqib vdion neid seadet kasutama dpetanud.
Tulebjalgida, etlapsed seadmega eimangiks.

Laadija sobib liitiumioonakude (iium-raudfosfaatakude ehk
LiFePO4) laadimiseks, mida kasutatakse sisepdlemismootorite
kaivitamisel.
Akulaadija on moeldud jargmiste “plii-happe” akude
laadimiseks:
Suletud aku “WET": sisaldab eleroliitiist lahust : véikese
hoolduse vdihooldusvajaduseta (MF), ‘AGM", “GEL".
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» Veenduge, et aku mahutavus (Ah) vastaks akulaadijal
néidatule (Min Ah - MAXxAn) Joon. 4,

+ Mittelaetavate akude voi muut tilipi akude (peale nende, mis
naidatud) laadimine ei ole lubatud.

» Kilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu t6ttu.

HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!
+ Akude 00 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik), veel
enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

@ Valtige leekide voi sademete tekitamist.
+ Sademete tekke valtimiseks veenduge, et klemmid ei
vabaneks aku pooluste kiljest laadimise ajal

Enne kaabli klemmide lahtiiihendamist veenduge,
et kaabel ei ole pistikupesaga ihendatud.
ﬂ% Laadimise ajal peab olema tagatud pisav
7= ventilatsioon

A®O

* Kasutage alati molemalt poolt suletud ohutusprille,
happekindlaid ohutuskindaid ja happekindlat rietust.

/N

* Arge kasuta?e akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud
VO juhul kui laadija on saanud pdrutusi voi kahjustusi.

+ Arge vtke akulaadijat ise lahti. Vajadusel viige see volitatud
teenindusse.

+Kui toitejuhe on kahjustatud, Feab tootja, tootja
teenindusagent véi muu sarnase kvalifikatsiooniga isik selle
ohtude valtimiseks valja vahetama.

+ Akulaadijat ei tohi asetada kergesti siittivatele pindadele.

+ Akulaadijat voi selle kaableid ei tohi panna vette ega marjale
pinnale.

* Akulaadija asukont peab olema piisava ventilatsiooniga,
laadijat el tohi katta teiste objektidega ega panna seda suletud
anumasse voi suletud riiulitele.

Akulaadija tihendamine
J UhendaPe punane laadimisklamber positiivse (+) aku pooluse
ja must [aadimisklamber (-) negatiivsega.
» Kuiaku on sbiduki kiilge paigaldatud, tuleb Uhendada esmalt
950047-03 24/12/27

Klemm selle aku poolusega, mis ei ole sbidukiga Uhendatud
jaseejarel teine klemm sbidukiga kohas, mis on kaugel akust
ning bensiinjjuhtmest.

+ Laadimise alustamiseks pange pistik pistikupessa.

+ Etkatkestada laadimist, lUlitage esiteks valja toide ja seejarel
eemaldage laadimisklamber auto kerelt vdi negatiivselt
terminalilt (-) ja posttiivselt (+)terminalilt.

Akulaadija kirjeldus Mud. 1/ 2

Kontrolli- ja marguande indikaatorid - Joon.1

A) ,Reziim“ klahv laadimisprogrammide valimiseks.

B) ,Seadistus“ klahv laadimispinge ja lisafunktsioonide
valimiseks.

C) lkoonid, mis naitavad aku tudpi.

D) Ikoonid, mis naitavad laadimisvoolu.

E) Ikoon, mis naitab funktsiooni ,Aku taastamine”.

F) Ikoon, mis naitab laadimispinget.

Ikoon, mis naitab funktsiooni ,Autosalong".

H) Ikoon, mis naitab funktsiooni ,Akuvahetus”.

L) Laadimisoleku indikaator.

Veateade: vastupidine polaarsus.

N) Veateade: laadimise rike.

Veateade: Uldine rike.

p) Valgusriba (kollane, punane, roheline), mis naitab

téotingimusi.

Aku laetustaseme test

Aku kaivitusvéimsuse test.

Test — sdiduki laadimissiisteemi voime aku

taaslaadimiseks.

T3)

Aku laadimine
> Uhendage punane klemm (+) aku positivse poolusega
ja must klemm (-) aku negatiivse poolusega.
(Akulaadija lulitub reziimile ,Test" - ,, T1%, , L%, ,,P* sittib -
ignoreerige seda sammu ja toimige jargmiselt).

@ “M 1 P -indikaatorlamp sittib, kui aku klemmid on
Uhendatud podratud polaarsusega. Pdorake Ghendus
ringi.

» Laadimise alustamiseks ihendage juhe pistikusse.

® Parast vooluvorguga Uhendumist on teil umbes 10
sekundit aega akulaadija reguleerimiseks. Parast seda
aega ei saa te enam seadeid muuta.

» Kasutage klahvi ,Reziim* akule sobiva laadimisprogrammi
valimiseks.

» Kasutage klahvi ,Seadistus” akule sobiva laadimispinge
vOi Uhe jargmise funktsiooni valimiseks: Autosalong,
Akuvahetus, Testija.

LAADI

Standardne laadimisseade, mis sobib igat tulpi pliakudele.

LAADI WET / EFB / AGM / GEL
Konkreetse laadimiskdveraga pliiakude laadimise seadistus.

LAADI Li
Sadiduki starteri litiumakude (LiFePO4) laadimisseaded.

@ Ulelaadimisest tulenevate kahjustuste véltimiseks on
osadel litiumioonakudel lahtestatav nutikas kaitse (BMS).
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Kui aku laadimine ei ole 10 sekundi méddudes alanud,
vajutage BMS-i taasaktiveerimiseks ja laadimise
alustamiseks (,,Li“ LED vilgub) parast klambrite akuga
Uhendamistklahvile ,,Reziim*“ ja hoidke seda all 5 sekundit.
Veateade ,ER8" naitab, et BMS-i susteemi ei saanud
aktiveerida.

* TALV LAADI

Sobilik ettevotte AGM Power akude jaoks, mis vajavad
kérgemat pinget. Mdned akutootjad soovitavad kasutada
seda reziimi akudel, mis tootavad temperatuuril alla 5°C.

LAADIMISE TAASTAMINE

Voéimalus happe kontsentratsiooni Uhtlustamiseks
akuelementide vahel. Nii toimides pikendatakse aku keskmist
tédiga.

Seda voimalust tohib kasutada ainult WET-tlilpi akude
puhul, kuna need peavad Ulepingele paremini vastu.

AMPRITASE
Laadimisvoolu seadistamine vastavalt aku mahtuvusele.
(Pole seadistatav jargmises reziimis: Taastamine)

@ Laadimisvool aku laadimisel séltub aku enda olekust.
Laadimisseadetega mudelite puhul valige laadimisvool ligi
10% akumahustlaadimiseks. (nait.|=4 amp. akule40Amp/h).
Veendu, et aku mahtuvus (Ah) ei oleks madalam akulaadija
(C- Min) omast.

Mitme aku samaaegne laadimine. (Joon. 3)

Laadimisaeg  suureneb  proportsionaalselt  vastavalt

laaditavate akude mahtude summale. Arge laadige sama

aegselt erinevat tulpi, erinava mahtuvusega (Ah) véi erineval

laadimistasemel olevaid akusid.

a AUTOSALONG (joon. 5)
Akulaadija saab auto hooldusvahend, mis suudab pakkuda
ekraanil kuvatavate sdidukite tlalpidamiseks vajalikku voolu.

@ Programmi kasutamiseks peab séidukil olema heas
seisukorras aku.

@AKUVAHETUS (joon. 5)

Aku vahetamise funktsioon véimaldab tagada sdiduki

elektroonikale toite aku vahetamise ajal.

@ Programm naeb ette, et alustamisel on aku olemas.
Paigaldage klemmid nii, et oleks véimalik akut
vahetada, valtides nende tahtmatut lahtiihendumist.

Polaarsuse muutmine ja sddemevastane kaitse on
selles reziimis keelatud. Veenduge alati, et polaarsus
oleks iihendatud digeti, valtimaks inimeste ja nende
vara kahjustamist. Kui olete soidukis aku valja
vahetanud, liilitage akulaadija kindlasti vilja.

Aku etapp, joon. 2

1. etapp
2. etapp

Kontrollige aku olekut. (Oranzilt vilkuv LED-riba)

Impulsslaadimine — sulfaatide eemaldamiseks
aku pliiplaatidelt (Oranzilt vilkuv LED-riba).

Akulaadija valjastab nérgemat voolu seni,

kuni aku laetus saavutab normaalkoormuse
vastuvdtmise taseme (Oranzilt vilkuv LED-riba).
Akulaadija valjastab maksimaalset voolu seni,

kuni umbes 80% aku mahutavusest on taastatud
24/12/27

3. etapp

4. etapp
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(OranZilt vilkuv LED-riba).

Pisival pingel laadimine — kuni aku
kogumahutavuse saavutamiseni (rohelisel vilkuv
LED-riba).

Taastamisfaas (ainult siis, kui valitud) (roheliselt
vilkuv LED-riba).

Kontrollib, kas aku suudab laengut sailitada
(roheliselt vilkuv LED-riba).

LIIKUV hooldus (4 tundi): selle aja jooksul
hoitakse akut valmis maksimaalse jdudluse
saavutamiseks (roheline LED-riba pdleb).
“PULSED™-i (,impulsid®) sailitamine — akulaadija
kontrollib aku pinget ja annab vooluimpulsi siis,
kui see on vajalik aku 95%/100% mahutavuse
séilitamiseks. (Roheline LED-riba pdleb).

5. etapp

6. Etapp
7. etapp

8. etapp

9. etapp

Veateated laadimisel

Led-tuled ,M“ ,N“ ,0“ vitavad aku
talitlushairele laadimistsukli kaigus.

voimalikule

ER1: Akulaadija on Uhendatud vale polaarsusega (+ -).

ER2: Seadistatud pinge on vale. Kontrollige, kas
akulaadija ja aku pinged thtivad.

ER3: Aku on defektne, vdib osutuda vajalikuks aku
valjavahetamine.

ER4: Aku ei suuda ,laengut sailitada“; vdib osutuda
vajalikuks aku valjavahetamine.

ERS5: Sulfaatunud aku; vdib osutuda vajalikuks aku
valjavahetamine.

ER6: Akuga on seotud suur koormus (tuled).
Koormuste véahendamine reziimis: Autosalong,
Akuvahetus, Diag.

ER7: Aku mahutavus on laadija jaoks liiga suur vdi moni
akuelement voib olla IGhises.

ER8: Te ei saanud litium-reziimis BMS-i uuesti

aktiveerida. Aku vdib olla defektne.

® Kui vooluvarustus katkeb selle perioodi jooksul, taastub
valitud laadimisreziimi t66 automaatselt peale voolu
tagasitulekut.

Antud akulaadijal on termiline kaitse, mis vahendab
edastatava laengu alati kui sisetemperatuur tduseb liiga
korgeks.

® Punase/kollase/rohelise LED-riba saab vélja lulitada,
vajutades 5 sekundiks Uheaegselt klahvidele ,REZIIM*
ja ,SEADISTUS".

&Akut ei tohi jatta pikaks ajaks jarelvalveta.

Aku ja generaatori testimine

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Testimisfunktsioon toimib siis, kui akulaadija ei ole Ghendatud
elektrivorku.

Test ei toimi vastupidise polaarsuse korral ja see ei kehti
akude puhul, mille nimipinge on 6 V.
Ebadigete tulemuste saamise valtimiseks viige test labi
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toatemperatuuril ja kui akut pole vahemalt 4 tundi kasutatud.

Testide ,,START* ja ,,GENERAATOR*" teostamise ajal peab
aku olema taielikult laetud.

mAKU KONTROLL

Aku laetuse tase:

B Roheline leednaidik = aku on laetud (pinge 12Volt:
>12,5V;pinge 24Volt: >25 V).

B Kollane varv: aku on pooleldi tihi (12Volt: 11<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). Soovitatav on aku taaslaadida.

B Kollane varv: aku on pooleldi tiihi (12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). Aku tuleb véimalikult kiiresti taaslaadida.

@ Soovituslik on pinge vaartus alla 8 Volt (vt ainult punast

LED-i).

W START

» Selle testi sissellilitamiseks vajutage “Set” nupule.

» Kaivitage séiduk.

B Leednéidik on roheline = akul on s&iduki kaivitamiseks
piisavalt vdimsust. (pinge 12Volt: >10,5V; pinge 24Volt:
>20V).

B |eednaidik on kollane = akul on sdiduki kaivitamiseks
ebapiisavalt véimsust, véimalik (pinge 12Volt: 7,2<>9,9V;
pinge 24Volt: 14,4<>19,8V). Soovitatav on aku taaslaadida.

B [eednaidik on punane: akul pole sdiduki kaivitamiseks
piisavalt véimsust (12Volt: <7,1V; 24Volt: <14,2V) ja seda
tuleb véimalikult kiiresti laadida.

? GENERAATOR

Selle testi sisseliilitamiseks vajutage sbiduki té6tamise ajal

“Set” nupule.

Hoidke sdiduki mootori pé6rded umbes 1500 juures ja oodake

umbes 30 sekundit, kuni leednaidik I6petab vilkumise.

B [ eednaidik on roheline = laadimissiisteem t66tab korrektselt
(pinge 12Volt: >13,8 V; pinge 24Volt: >27,6V).

B Leednaidik on kollane = laadimissiisteem vdib olla rikkis
(pinge 12Volt: 13,2<>13,8 V; pinge 24Volt: 26,4<>27,6V).

B [eednaidik on punane: sdiduki sisseehitatud akulaadija ei
lae akut piisavalt (12Volt: <13,2V; 24Volt: <26,4V).

MARKUS. Testi tulemused on informatiivsed ega pruugi
olla vastavuses aku ja séiduki siisteemi tegeliku seisundiga.
Akulaadija kontrollib kogu ststeemi ja tulemusi tuleb seega
télgendada soovituslikena.
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| || Instrukciju rokasgramata.
~|Automatiska akumulatoru ladétajs
A Lai noskaidrotu, kura bateriju uzlades

ierice Jums ir, lidzu, aplukojiet modelus,
kuri ir attéloti 1. lappusé.

BRIDINAJUMA MARKEJUMS Zim. 2
Prie$ pirmajj naudojima, pridéti lipduka savo Salyje kalba

[:m Uzmanigj lasiet So quasarén]atu un abas
instrukcijas, kuras ir paredzétas kopa ar bateriju un
izpausmes [idzekli, kura ta bis lietota pirms uzladesanas.

Parskats un bridinajumi

lerice nav paredzeta liefosanai persondm (tostarp bérmiem)
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai ar
pieredzes un zinaSanu trikumu, ja vien par vinu droibu
atbildiga personanav sniegusi vinu uzraudzibu vainoradijumus
parierices lietoSanu.

Bémiirjauzrauga, lai nodroindtu, ka vini nespéléjas ar erici.

Akumulatoru ladetajs ir piemérots péc litija dzelzs fosfata
(LIFePO4) tehnologijas razoto litija jonu tipa akumulatoru
[adesanai, kurusizmantoiekSdedzes dzingju iedarbindSanai.
Akumulatoru ladetajs ir piemérots Sadu tipu svina/skabes
akumulatoru uzladgsanai: “WET" akumulator: hermétiski
noslégti, satur elektrolita Skidrumu - apkope ir vai numinimala,
vainav vajadzigavispar (MF),"AGM’, “GEL"
+ Parliecinieties, vai akumulatora ietiIﬁTba (Ahg}atbilst uz
akumulatoraladétaja norditajai (Min Ah - MAx An). 4. Zim

+ Nekad neméginiet uzIadé baterias, kuras nevar bit uziadetas
vai citus veidus neka Sis noraditas.
» Nekad neuzladiet aizsaluas baterias, kuras var eksplodét.

BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

+ Baterijas razo spragstosu gazi (adenradis) normala
lekﬁpluatécijas laika un pat lielaku daudzumu uzladésanas
aika.

@ [zvairities no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas
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* Lainoverstu dzirkstelu rasanos, nodrosiniet, lai uzladesanas
laika kontakti nevarétu atdaltties no akumulatora poliem.

@ Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no

ligzdas pirms kabela skavu pieslégSanas vai
izslégsanas.

¥ Nodrosiniet piemérotu ventilésanu uzladgsanas

= laika,

A®

+ Vienmér valkat drosibas brilles, kas ir aizvértas no saniem,
skabe-drosas drosibas cimdus un skabe-drosas drébes.

/N

+ Nekad nelieto bateriu uzladetaju ar bojatiem kabeliem vai kad
uzladatajs bija pak|auts triecienam val bojats.

» Nekad neatveriet un neremontéjiet batereju ladataju:
nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

+ JabaroSanas vads ir bojats, tas ir janomaina razotajam, ta
servisa agentam vailidzigai kvalificétai personai, lai izvairtos
no briesmam.

+Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli
uzliesmojosiem virsman.

» Nekad nenovietojiet bateriju uzladataju un to kabelus dent
vai Uz mitram virsman.

» Novietojiet bateriju uzladetaju ar atbilstosu ventileSanu; nekad
nenosedziet to ar citam objektiem vai neaizveriet konteineros
vai aizvertos plauktos.

Bateriju uzlades ierices pieslégSana

* Pigvienojiet sarkano ladéSanas skavu poziivajai (+) baterijas
spaj||e_i un melno ladesanas skavu (-) negativajai baterijas
spailei.

+ Jaakumulatoru iemonté automasina, tad vispirms ir japievieno
kontakis pie ta akumulatora pola, kas nav savienots ar
karosgriju, péc tam japievieno otrs kontakts pie karosérijas
-Vietd, kas irtalak no akumulatora un no degvielas caurulem.

+ Pievienojiet kontaktligzdai, lai saktu uzidi.

+ Lai partrauktu adésanu, vispirms atdaliet galveno barosanas
bloku, tad atvienojiet ladésanas skavas no masinas korpusa
vai negativas spailes (-) un no pozifivas spailes (+).
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Bateriju uzladétaja apraksts Mod. 1/2

Regulésanas un signalizéSanas gaismas diozi (LED) -

Zim. 1

Taustin$ “ReZims”, lai izvélétos uzlades programmas.

B) Tausting “lestatit”, lai izvélétos uzlades spriegumus un
papildu funkcijas.

C) Ikonas, kas norada akumulatora veidu.

D) Ikonas, kas norada uzlades stravu.

E) Ikona, kas norada uz “Akumulatora atjaunosanas”
funkciju.

F) Ikona, kas norada uzlades spriegumu.

Ikona, kas norada funkciju “Radit telpu”.

H) lkona, kas norada funkciju “Baterijas maina”.

L) Uzlades stavokla indikators.

Bridinajuma klGda: apgriezta polaritate.

N) Bridinajuma klGda: uzlades darbibas traucéjums.

Bridindjuma klada: visparéjs darbibas traucejums.

P) Gaismas josla (dzelteni sarkana zala), lai noraditu
darbibas apstak|us.

T1) Akumulatora uzlades Tmena parbaude

T2) Akumulatora palaides spéjas parbaude.

T3) Transportlidzekla generatora spéjas uzladét
akumulatoru parbaude.

2z

Viena akumulatora uzladésana

» Savienojiet sarkanu skavu (+) ar baterijas pozitivu
polu un melnu skavu (-) ar baterijas negativu polu.
(Akumulatora 1adétajs tiek iestatits rezima “Parbaude” -
iedegas “T1”, “L”, “P”, ignoréjiet $o darbibu un rikojieties
$adi).

® “M | P” gaismas diode iedegas, kad skavas tika

pievienotaspie baterijas ar apgrieztu polaritati. Mainiet
savienos$anas kartibu.

» Pieslédziet bateriju uzlades ierici pie baroSanas tikla.

® Kop$ pievienoSanas stravas avotam Jums ir aptuveni 10
sekundes, lai pielagotu akumulatora 1adétaju. Péc T laika
JUs vairs nevarat mainit iestatijumus.
» lzmantojiet taustinu “ReZims”, lai izvélétos akumulatoram
vajadzigo uzlades programmu.
> Izmantojiet taustinu “lestatit”, lai izvélétos akumulatoram
nepiecieSamo uzlades spriegumu vai kadu no §Tm
funkcijam: Radtt telpu, Baterijas maina, Testétajs.

UZLADE

Standarta uzlades iestatijums, kas piemérots visu veidu
svina skabes akumulatoriem.

UZLADE WET / EFB / AGM / GEL

Uzlades iestatijums svina skabes akumulatoriem ar 1pasu
uzlades Iikni.

UZLADE Li

Litja ~ akumulatoru  (LiFePO4)

transportiidzeklu starteros.

®Lai novérstu parmérigas izlades izraisitus
bojajumus, daziem litija jonu akumulatoriem
ir atiestatama vieda aizsardziba (BMS).
Ja péc 10” akumulatora uzlade nesakas, péc skavu
pievienoSanas akumulatoram nospiediet un 5” turiet
nospiestu pogu “Rezims”, lai méginatu atkartoti
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aktivizét BMS un sakt uzladi (mirgo “Li” LED).
Kladas zinojums “ER8” norada, ka BMS sistému nevaréja
aktivizét.

UZLADE ZIEMA (Zim. 5)
Opcija ir piemérota baterijam AGM Power , kas pieprasa
augstaku spriegumu. Dazi bateriju razotdji norada lietot
8o programmu baterijam, kas darbojas pie temperatdram
zemakam neka 5°C.
UZLADES ATJAUNOSANA (Zim. 5)
Opcija ir piemérota skabes koncentracijas pielidzinasanai
starp baterijas elementiem. Sada veida tiek pagarinats
baterijas vidéjais tehniskais muzs.
ST opcija var tikt piemérota tikai baterijam WET, jo tas labak
panes parstravas.

AMP LIMENIS

Uzlades stravas iestatiSana atbilstoSi akumulatora jaudai.

(Nav iestatams rezima: atjaunos$ana)

@ Baterijas parladésana absorbéta ladésanas strava ir
atkariga no baterijas stavokla. Modeliem ar ladéSanas
iestatljumiem, izvélieties 1adéSanas stravu tuvak 10% no
baterijuietilpibas. (iznemot =4 Amp. baterijamar40 Amp/h.)
Parbaudiet, vai akumulatora ietilpiba (Ah) nav zemaka par
to, kas noradita uz akumulatoru ladétaja (C-Min).

Sinhrona vairaku bateriju ladésana. (Fig.3)

Ladeésanas laiks palielinds proporcionali ladéjamo bateriju

skaitam. Nedrikst vienlaikus uzladét akumulatorus, kas

atSkiras péc veida, péc ietilpibas (Ah) vai péc uzlades
pakapes.

RADIT TELPU

Akumulatora ladétajs klust par uzturétaju, kas spéj nodrosinat
stravu, kas nepiecieS8ama displeja redzamo transportlidzeklu
uzturésanai.

@ Lai veiktu programmu, ir nepiecieSams, lai baterija uz
transporta I1dzekla batu laba stavoklr.

& BATERIJAS MAINA

Baterijas mainas funkcija lauj padeves sniegSanu transporta
lidzekla elektronikai baterijas mainas laika.

@Programma pieprasa, lai pie
gaitas uzsakSanas bidtu baterija.
Piemérot skavas tada veid3, lai varétu nomainit bateriju,
izvairoties, ka tas neatgriezeniski atvienotos.

Apgrieztas polaritates un pretdzirkstelu aizsardziba
Saja rezima ir atspéjota. Noteikti parliecinieties, vai
irievérota pareiza polaritate, kas lauj novérst cilvéku
ievaino$anu un bojajumu radiSanu priekSmetiem.
Kad esat nomainijis akumulatoru transportlidzekli,
noteikti izslédziet akumulatora ladétaju.

Uzlades faze Zim. 2

1. Faze Parbaudiet akumulatora stavokli. (Oranza
mirgojoSa LED josla)

2. Faze Impulsu uzladésana, ko izmanto sulfatu
nonems$anai no akumulatora svina plaksném.
(oranza mirgojosa LED josla).

3.Faze Akumulatoru ladétajs padod ierobezZotu stravu,
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kamér akumulators nav spéjigs uztvert normalu
uzlades stravu (oranza mirgojosa LED josla).

4. Faze Akumulatoru l1adétajs padod maksimalo stravu,
kamér akumulators nav uzladéts ldz apméram
80% no ta kapacitates (oranza mirgojosa LED
josla).

Uzladésana ar konstantu spriegumu l1dz
akumulators ir pilniba uzladéts. (zala mirgojosa
LED josla).

Atjaunosanas faze (tikai tad, ja atlasita) (zala
mirgojo$a LED josla).

Parbauda, vai akumulators sp&j uzturét ladinu
(zala mirgojosa LED josla).

PELDOSA apkope (4 stundas): $aja laika posma
akumulators tiek turéts gataviba, lai nodrosinatu
maksimalu veiktspéju (ieslégta zala LED josla).
Uzturé$ana “IMPULSU” (PULSED) rezima:
Akumulatoru ladétajs parbauda akumulatora
spriegumu un padod sprieguma impulsu, ja ir
nepiecieSams uzturét akumulatora kapacitati
95-100% limenT (ieslégta zala LED josla).

5. Faze

6. Faze
7. Faze

8. Faze

9. Faze

Uzlades kludu signali

Led “M”, “N”, “O” norada uz iesp&jamu akumulatora
darbibas trauc&jumu visa uzlades cikla laika.

ER1: Akumulatoru 1adétajs ir savienots nepareiza
polaritaté (+ -).

ER2: Spriegums ir iestatits nepareizi. Parbaudiet, vai
akumulatora ladétajs un akumulatora spriegums
sakrit.

ER3: Akumulators ir bojats, iesp&jams, tas bls
janomaina.

ER4: Akumulators nespéj uzturét l1adinu, var bat
nepiecieSama ta nomaina.

ERS5: Sulfatacijai paklauts akumulators, var bat
nepiecieSama ta nomaina.

ER6: Akumulatoram var notikt parlade — pievienota parak
spéciga strava.

Samazinat slodzes rezima: Radit telpu, Baterijas
maina, Diag.

ER7: Akumulatora jauda ir parak liela ladétajam, vai art
taja var bt 1ssavienojums.

ER8: Litija rezima Jus nevaréja atkartoti aktivizét BMS.

lespéjams, ka akumulators ir bojats.

@ Ja elektroapgade izgazies, tad véléta uzladésSana
automatiski atsaksies, kad atgriezisies energija.

@ Bateriju uzladétajs ir apgadats ar termisku aizsardzibu,
kas pakapeniski samazina pievaditu stravu, kad iek$&ja
temperatra klast parak augsta.

® Sarkano/dzelteno/zalo LED joslu var izslégt, vienlaicigi
nospiezot 5” taustinus “REZIMS” un “IESTATIT".

Nekad neatstajiet bateriju neuzraudzitu uz ilgstoSiem
laika periodiem.
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Akumulatora un generatora parbaude

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Parbaudes funkcija ir aktiva, kamér akumulatoru 1adétajs nav
pieslégts elektribas tiklam.

Parbaude nedarbojas, ja ir mainita polaritate, un td nav
deriga akumulatoriem ar nominalo spriegumu 6 volti.

Lai izvairitos no klGdainiem rezultatiem, veiciet parbaudi
vides temperatdra, péc tam, kad akumulators 4 stundas ir
bijis miera stavokIi.

Pirms parbaudém “PALAISANA”
“GENERATORS” (ALTERNATOR)
akumulators ir pilniba uzladéts.

D AKUMULATORA PARBAUDE

Akumulatora uzlades lTmenis:

B Zala krasa: akumulators ir pietiekami uzladéts (12Volt: >
12,5V; 24Volt: > 25 V).

B Dzeltena krasa: akumulators ir dalgji izladgjies (12Volt:
11<>12.4V; 24Volt: 22.0<>24.8V). Ir ieteicams uzladét un
izlidzinat akumulatoru.

B Sarkana krasa: akumulatora uzlades limenis ir zems
(12Volt: <10,9V; 24Volt: <21,8 V). Akumulators péc
iespéjas atrak jauzlade.

(START) un
parliecinieties, ka

Zem 8 voltiem sprieguma veértiba ir orientéjoSa (skatiet
tikai sarkano LED).
SAKT

» Nospiediet pogu “Set”, lai ieslégtu So parbaudi.

» ledarbiniet transportlidzekli.

B Za|a gaismas diode: akumulatoram ir pietieko$a jauda
transportiidzekla iedarbinasanai. (12Volt: >10,5V; 24Volt:
>20V).

B Dzeltena gaismas diode: akumulatora jaudas tik tikko
pietiek transportlidzekla iedarbinasanai (12Volt: 7,2<>9,9V;
24Volt: 14,4<>19,8V). Ir ieteicams uzladét un izlidzinat
akumulatoru.

B Sarkana krasa: akumulatoram nav pietiekami daudz jaudas,
lai iedarbinatu transportlidzekli (12Volt: <7,1V; 24Volt:
<14,2 V), un tas ir jauzladeé péc iespéjas atrak.

?ALTERNATORS

Kamer transportlidzeklis joprojam darbojas, nospiediet pogu

“lestatit” (Set), lai ieslégtu So parbaudi.

Uzturiet transportlidzekla dzingja atrumu apméram 1 500

apgr./min. lTmenT un uzgaidiet apméram 30 sekundes Iidz

gaismas diode beidz mirgot.

W Zala krasa: transportlidzeklT iebavétajam ladétajam ir
pietiekama spéja atbilstoSi uzladét akumulatoru (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Dzeltena krasa: transportlidzeklt iebtvétajam ladétajam
ir maz iespéju pienacigi uzladét akumulatoru (12Volt:
13,2<>13,8 V; 24Volt: 26,4<>27,6 V).

B Sarkana krasa: transportlidzeklT ieblvétais akumulatora
ladétajs neuzladé akumulatoru atbilstosi (12Volt: <13,2V;
24Volt: <26,4V).

®

PIEZIME: Parbauzu rezultatiem ir informativs raksturs un tie
var atSkirties no akumulatora un transportiidzekla iekartas
950047-03 24/12/27

faktiska stavokla. Akumulatoru ladétajs parbauda visu
sistému, tapéc rezultatiem ir rekomendéjoss raksturs.

LT
| || Naudojimosi instrukcija.
-l Automatinis baterijos jkroviklio.
A Atpazinkite savo modelj # 1.

[SPEJAMUQJU UZRASU Pav. 2
Pirms nodosanas ekspluatacija Firmo reizi, likts uz
uzlimes jusu valoda uz akumulatora ladétas.

EEI |démiai perskaitykite ne tik Sia akumuliatoriaus
instrukcija, bet ir transporto priemonés instrukcija, kurioje
ji bus panaudotas pries jj jkraunant.

Bendra informacija ir jspejimai

Sistaisas neskirtas naudoti asmenims ((skattant vaikus), kuriy

stokojantiems patirties ir Ziniy, nebent jie bty prizirimi ar
instruktuojami asmens, atsakingo uzjy saugq naudojant taisa,
Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu.

kroviklis tinka ikrauti licio gelezies fosfato (LiFePO4)
technologij turintiems  akumuliatoriams, skirtiems vidaus
degimovarikliuiuzvesti.

Akumuliatoriy jkrovéjas yra tinkamas akumuliatoriy
“Svinas/rigstis” jkrovai tipo: Akumuliatoriai “WET": su viduje
uzhermetintu elekirolito skysciu: mazo palaikymo arba be
palaikymo (MF),“EFB",*AGM", “GEL".

+ |sitikinkite, kad akumuliatoriaus talpa (Ah) yra tokia pati, kaip ir

akumuliatoriaus jkroviklio (Min. Ah - Maks. Ah) 4 pav.

» Niekada nebandykite krauti akumuliatoriy, kuriy negalima
perkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazymeti.
» Nigkada nekraukite suSalusiy akumuliatoriy, kurie gali sprogfi.

Démesio: sprogstamos dujos!

+ Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogena) prastos
operacijos mefu ir dar didesnj kiek] pakartotinio [krovimo metu.
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. @ Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys
+ KibirkStims iSvengti, sitikinkite, kad gnybtainegali atsikabinti

nuo akumuliatoriaus poliy jo krovimo metu.

@ Isitikinkite, kad Sakuté yra iStraukta i$ lizdo prie$
prijungiant arba atjungiant kabelio gnybtus.

ﬂ% Tteikti tinkama ventiliacija jkrovimo metu.

+ Visada uzsidékite apsauginius akinius turincius Sonines

apsaugas, rigstims atsparias pirstines ir rigstims atsparius
ribus.

» Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazeistu
kabeliu arba jeiqu {kroviklis kada nors buvo patyres smig|
arba pazeistas.

+ Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti
gamintojo jgaliotas atstovas.

+ Siekiant i$vengti pavoju, paZeist maitinimo laida gali pakeist
tik gamintojo aptarnavimo tarmybos darbuotojai arba jo
[galiotieji kvalifikuoti asmenys.

» Niekada nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio ant greitai
uzsideganCiy pavirsiy.

» Niekada nedékite akumuliatoriaus kroviklio ir jo kabeliy |
vandenj arba ant drégny pavirsiy.

+ Laikykite akumuliatoriaus kroviki prie tinkamos ventiiacijos,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite |
konteinerius arba | lentynas.

& Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

*Raudong krovimo gnybta prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), 0 juoda prie nei?iamo gnyoto (-).
Jeigu akumuliatorius montuojamas automobilyje, tal i$ pradziy
reikia prijungti kontaktg prie to akumuliatoriaus poliaus, kuris

nesu&ungtas su karoseria, Easkui prijungiamas kitas kontaktas

prie karoserijos - vietoje, kuri yra toliau nuo akumuliatoriaus
Ir kuro vamzaziy,

+ Akumuliatoriy kroviki prijunkite prie elektros tinklo.

» Norédami nutraukti jkrovima, pirmiausia atjunkite krovikl; nuo
elektros tinklo, po to nuimkite gnybta nuo automabilio korpuso
arakumuliatoriausneigiamo(3gnybtoirgaliausiaignybtqnuo
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teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.

Akumuliatoriaus jkroviklio aprasymas Mod.
1/2

Kontrolés ir signalizavimo indikatoriai Pav.1

Klavisas ,,Rezimas* skirtas jkrovimo programai

pasirinkti.

B) KlaviSas ,,Nustatymas*“ skirtas jkrovimo jtampai ir

papildomoms funkcijoms pasirinkdi.

Akumuliatoriaus tipo piktograma.

) Jkrovimo sroveés piktograma.

E) Akumuliatoriaus rekuperacijos funkcijos piktograma.

F) lkrovimo jtampos piktograma.

Funkcijos ,Parody salé” piktograma.

H) Funkcijos, jspéjancios apie bating pakeitima ,Pakeisti
akumuliatoriy” piktograma.

L) Piktograma, parodanti jkrovimo lyg;.

Klaidos indikatorius: atvirkstinis poliSkumas.

N) Klaidos indikatorius: jkrovimo anomalijos.

0O) Klaidos indikatorius: BENDROJI anomalija.

P) Zalia, geltona, raudona spalva $viegianti juosta skirta
funkcionavimo busenoms parodyti.

T1) Akumuliatoriy jkrovos lygio testas.

T2) Akumuliatoriy paleidimo galios testas.

T3) Automobilio instaliacijos pajégumo akumuliatoriy jkrauti
testas.

Z

Akumuliatoriy jkrovimas

» Raudong krovimo gnybtg prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), o juoda prie neigiamo gnybto (-).
(Akumuliatoriaus jkroviklis veikia , Test” (testavimo) rezimu
(8viecia ,, T1%,,,L“,,,P“ Sviesos diodai, nepaisykite jspé&jimo
ir pereikite prie kito punkto).

“M” + “P” indikatorius uZsidega kai gnybtai yra atvirk$¢iai
prijungti prie akumuliatoriaus poliy. Apkeisti jungtis.

» Akumuliatoriy kroviklj prijunkite prie elektros tinklo.

@ Nuo to momento, kai jkiSote kiStukag j rozete,
akumuliatoriaus jkroviklio derinimui turite apie 10
sekundes. Praéjus Siam laikui, pakeisti nustatymy nebus
galima.

» Klavisu ,Rezimas" pasirinkite jkrovimo programa, kurios

reikalauja akumuliatorius.

» Klavisu ,Nustatymas"” pasirinkite jkrovimo jtampa,
kurios reikalauja akumuliatorius arba vieng i$ toliau
pateikiamy funkcijy: ,Parody salé*, ,Pakeisti akumuliatoriy*,
,Testavimas".

|JKROVIMAS

Standartinio jkrovimo nustatymas, tinkantis visy tipy $vino-

ragstiniams akumuliatoriams.

JKROVIMAS WET / EFB / AGM / AGM GALIA /
GELIS

Svino-rigstiniy akumuliatoriy su apibréta jkrovos kreive

ikrovimo nustatymas.

JKROVIMAS Li

|krovimo  nustatymas, tinkantis varikliy uzvedimo li¢io
akumuliatoriams (LiFePO4).
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@ Kadangi pernelyg didelis iSsikrovimas gali sugadinti
akumuliatoriy, kai kuriuose li¢io jony akumuliatoriuose
idiegta iSmanioji atkuriama apsauga (BMS).
Jei praéjus 10" akumuliatoriaus jkrovimas
neprasideda, paspauskite ir palaikykite nuspaude
5” klavisg ,REZIMAS* | kad vel suaktyvintuméte
BMS ir pradétuméte jkrovimg (mirksintis ,,Li“ LED).
Klaidos pranesimu ,ER8" nurodomas nesékmingas rysio
su BMS sistema suaktyvinimas.

* |KROVIMAS ZIEMA

Nustatymas, tinkamas jkrovos ,AGM Power" akumuliatoriams,
reikalaujantiems didesnés jtampos. Kai kurie akumuliatoriy
gamintojai sidlo naudoti $ig programa akumuliatoriams kurie
eksplotuojami prie Zemesnés kaip 5°C temperataros.

JKROVIMO REKUPERACIJA

Taikoma norint suvienodinti rigsties koncentracijg jvairiuose
baterijos elementuose. Tai padeda prailginti vidutinj baterijos
tarnavimo laika. Sis variantas gali biti taikomas tik WET tipo
baterijoms, nes jos geriau atlaiko vir§jtampius.

AMP LYGIS

|krovimo  srovés, atsizvelgiant | akumuliatoriaus talpg

nustatymas. (Nereguliuojama rezimuose: jkrovimas, Ziema

ir rekuperacija)

@ |krovimo srové priklauso nuo akumuliatoriaus baklés.
Modeliams su jkrovimo nustatymu, parinkite jkrovimo
srove artimg 10% nuo akumuliatoriaus talpos.
(Pvz. | = 4 A akumuliatoriui, kurio talpa yra 40 A/h).
Patikrinkite, kad akumuliatoriaus galingumas (Ah) nebaty
Zemesnis uZ tg, kuris yra nurodytas akumuliatriy jkrovéjuje
(C-Min).

Vieno ar keliy akumuliatoriy krovimas tuo paciu metu

Pav.4

Krovimo laikas pailgéja proporcingai akumuliatoriy talpy

sumai. Nekraukite vienu metu skirtingy tipy akumuliatoriy,

ar akumuliatoriy su skirtingais galingumasi (Ah), arba su
skirtingais jkrovos lygiais.

= PARODY SALE (Pav. 5)
Akumuliatoriaus jkroviklis virsta prietaisu, galin€iu tiekti
srove, reikalingg eksponuojamoms transporto priemonéms
palaikyti.
Norint pasinaudoti Sia programa, batina uztikrinti tinkamag
transporto priemonés baterijos biklg.

PAKEISTI AKUMULIATORIY (Pav. 5)

Baterijos keitimo funkcija uztikrina transporto priemonés
elektronikos maitinimg keiciant baterijg.

@ Si programa veikia tik esant prijungtai baterijai.
Prie$ keisdami baterijg, tinkamai prijunkite gnybtus taip,
kad jie negaléty atsitiktinai atsijungti.

Siame rezime funkcija, apsauganti nuo atvirkstinio
poliSkumo ir ziezirby - iSjungta. Visada
isitikinkite, kad poliariSkumas yra teisingas,
kad nepadaryti zalos Zmonéms arba daiktams.
Pakeite transporto priemonés akumuliatoriy,
nedelsdami iSjunkite akumuliatoriaus jkroviklj.
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|krovimo fazé Pav. 2

1FAZE  Akumuliatoriaus bisenos patikra. (mirksinti

oranziné Sviesos diody juosta)

2FAZE Palaikomasis jkrovimas padeda 3alinti sulfatus
nuo akumuliatoriy Svino ploks&iy. (mirksinti
oranziné $viesos diody juosta).

3 FAZE |kroviklis tiekia limituotg elektros srove tol, kol
akumuliatoriai nepajégus priimti normalig srove
(mirksinti oranziné Sviesos diody juosta).

4 FAZE |kroviklis tiekia maksimalig elektros srove iki tol,
kol akumuliatoriy jkrova pasiekia 80% (mirksinti

oranziné Sviesos diody juosta).

5FAZE Tiekia nuolating jtampa tol, kol atstato
akumuliatoriy pajéguma. (Mirksinti Zalia Sviesos
diody juosta).

Rekuperacijos fazeé (tik, jei buvo pasirinkta)
(mirksinti Zalia $viesos diody juosta).

6 FAZE

7 FAZE Patikrinkite ar akumuliatoriai pajégus i$laikyti

ikrova (mirksinti zalia Sviesos diody juosta).

8 FAZE “FLOATING’ rezimo palaikymas (4 valandos):
per §j laikotarpj akumuliatoriai pajégus uztikrinti
didZiausig naguma. (Svietia zalia $viesos diody
juosta).

“PULSED?” rezimo palaikymas: |kroviklis
patikrina akumuliatoriy jtampg ir paduoda
elektros impulsa, kad palaikyti 95-100%
pajéguma (Sviecia zalia Sviesos diody juosta).

9 FAZE

Pranesimai apie klaidas jkrovos metu

Sviesos diodai ,,M“, ,N% ,0“ prane$a apie galimus
akumuliatoriaus veikimo sutrikimus, atsiradusius jkrovimo
metu.

ER1: Akumuliatoriy kroviklis sujungtas netinkamu
poliSkumu (+ -).

ER2: Klaidinga nustatytoji jtampa. Patikrinkite ar
akumuliatoriaus jkroviklio jtampa atitinka
akumuliatoriaus jtampa.

ERS3: Turintis defekty akumuliatorius, gali prireikti jj
pakeisti.

ER4: Akumuliatoriai nelaiko jkrovos, gali reikéti juos
pakeisti.

ERS: Sulfatuotas akumuliatorius, gali prireikti jj pakeisti.

ER6: Akumuliatorius gali bati perkrautas — prijungta per
stipri srove.

Sumazinkite apkrovas rezimuose: ,Parody salé”,
,Pakeisti akumuliatoriy“.

ER7: Akumuliatoriy galingumas per didelis.
Akumuliatoriuose yra trumpas sujungimas, arba jy
galingumas yra per didelis jkrovikliui.

ER8: Rezime ,Litis“ nepavyko kartotinai suaktyvinti BMS.
Galimai turintis defekty akumuliatorius.

G) Jeigu nutruksta maitinimas, trikstamas jkrovimas
automatiskai atsinaujins kai atsiras maitinimas.

® Akumuliatoriaus jkroviklis turi termine apsauga kuri
44



palaipsniui sumazina srovés tiekimag, jeigu vidiné
temperatdra tampa per auksta.

@ Raudong / geltong / Zalig Sviesos diody juostg galima
isjungti vienu metu nuspaudus ir laikant nuspaustais 5"
klaviSus ,REZIMAS" ir NUSTATYMAS".

Niekada nepalikite akumuliatoriaus ilgam laikui be
priezidros.

Akumuliatoriaus ir generatoriaus testavimas

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Testavimo funkcija veikia, kai akumuliatoriaus neprijungtas
prie elektros maitinimo Saltinio.

Testavimas nepavyks, jei buvo apkeistas (atvirkScias)
poliskumas ir, jei akumuliatoriaus vardiné jtampa 6 Voltai.
Tikriems rezultatams gauti, aplinkos temperataroje atlikite
testq, palikdami akumuliatorius 4 val. poilsiui.

Prie§ “START” ir “ALTERNATOR” patikrinima, pakontroliuokite
ar akumuliatorius visiskai.

m AKUMULIATORIAUS PATIKRA

Akumuliatoriy jkrovos lygis.

B Zalias led = akumuliatoriai pakrauti. (12Volt: >12,5V;
24Volt: >25V).

B Geltonas led = akumuliatoriai pusiau jkrauti. (12Volt:
11,0<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Patariama pakrauti
akumuliatorius.

B Raudonas led = akumuliatorius iSsikroves.(12Volt: <10,9V;
24Volt: <21,8V). Akumuliatoriai turi bati kuo greic¢iau
pakrauti.

@ Zemesné nei 8 Volty jtampos verté yra apytikslé

(vadovaukités tik raudonu Sviesos diodu).

04" sTaRT

» uspausk klavisg “Set” testui pradéti.

» Uzveskite automobilj:

B Zalias led = akumuliatoriai yra pajégiis uzvesti automobilj.
(12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Geltonas led = akumuliatoriai nepajégis
uzvesti automobilio, tikriausiai pradéjo gesti.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Patartina
pakrauti ir atlikti akumuliatoriy kompensavima.

B Raudonas led = akumuliatoriai nepajégis uzvesti
automobilio, tikriausiai sugede. (12Volt: <7,1V); 24Volt:
<14,2V). Akumuliatoriai turi bati kuo grei¢iau pakrauti,
kompensuoti arba pakeisti.

KINTAMOSIOS SROVES GENERATORIUS

» Automobiliui veikiant, nuspausk klavisg “Set” testui pradéti.

» Leisk automobilio varikliui pasiekti 1.500 apsukas ir palaikyk
jas 30 sekundziy kol nustos mirkséti visos led lemputés.

B Zalias led = jkrovos instaliacija veikia tinkamai. (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Geltonas led = jkrovos instaliacija gali bati sugedusi
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Raudonas led = jkrovos instaliacija sugedusi. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).
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®

PASTABA: Testy rezultatai yra informatyvas ir gali skirtis nuo
realios akumuliatoriy ir automobilio instaliacijos bdsenos.
Akumuliatoriy jkroviklis kontroliuoja visg sistemg ir todél |
rezultatus reikéty atsizvelgti kaip j rekomendacijas.

PL

| || Instrukcja obstugi.
-|Automatyczna tadowarka

akumulatora

A Aby zidentyfikowac dany trp fadowarki nalezy
zajrze¢ na strong 1, Modele

DODATKOWE OSTRZEZENIARYS.2.
Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia
do eksploatacji, zamocuj naklejke w swoim jezyku na
fadowarce.

[:E Przed fadowaniem, przeczytaj dokladnie
niniejsz instrukcje oraz obie instrukcje dostarczone z
akumulatorem i pojazdem, w ktorym bedzie ona uzywana.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (rowniez
dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych i mentalnych, a takie przez osoby bez
doSwiadczenia i wiedzy, chyba Ze pracujg pod nadzorem lub
zostaly przeszkolone przed osobg odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwow zakresie uzytkowania tego urzadzenia.

Upewnij sie, Ze dzieci nie bawig sie tym urzadzeniem.

tadowarka akumulatora jest przeznaczona do fadowania
akumulatorow litowo-jonowych z technologia litowo-
zelazowo-fosforanowa (LiFePO4) stuzacych do rozruchu
silnikow o zaptonie iskrowym.

Ladowarka jest przeznaczony do fadowania akumulatorow
wkwasowo-olowiowych” typu: Akumulatory “WET": szczelnie
zamkniete z elekirolitem: konserwacjawniewielkim zakresie lub
bezkonserwacyjne (MF),‘EFB",*AGM", “GEL".

» Sprawdz, czy pojemno$¢ akumulatora %\h) jest taka, jak
podano na fadowarce (Min. Ah - Max. Ah) Rys.4.

* Nigdy nie probuj fadowac akumulatorow, ktére nie moga by¢
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fadowane lub innych niz wskazane typow.
J Ning nie faduj zamarznigtego akumulatora, poniewaz moze
eksplodowat.

Uwaga: gaz wybuchowy!

* Akumulatory, w trakcie normalne] pracy, wytwarzaja gaz o
whasciwosciach wybuchowych (wodor), a jeszcze wigksze

jego ilogci podczas fadowania,
Unikaj tworzenia plomieni lub iskier.

+ Gelem uniknigcia powstawania iskier, nalezy upewnic sie, czy
zaciski sidobrze zamocowane do biegunow akumulatora w

czasie fadowania.
Upewnij sie, ze wtyczka(jest wyjeta z gniazda

@ zanim podfaczysz lub odfaczysz zaciski

przewodow.

ﬁ W trakcie fadowania zapewnij odpowiednia

=1 wentylacie.

+ Zawsze zakladaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice | kwasoodporng odziez.

+ Nigdy nie uzywaj fadowarki z uszkodonymi przewodami, lub
W przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia,

» Nigdy nie wolno godejmowac’ prob demontazu fadowarki. Jesli
zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzadzenie dostarczyc do
serwisu posiadajacego autoryzacje.

+ Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony Frzez producenta, jego serwis techniczny lub
inne wykwalifikowane osoby, aby unikng¢ zagrozen.

* Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na fatwopalnych
powierzchniach.

» Nigdy nie umieszczaj fadowarki wraz z przewodami w wodzie
lub na mokrych powierzchniach.

+ Ustawiaj fadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednig
wentylach; nigdy nie nakrywaLjej innymi przedmiotami, ani
nie zamykaj wewnatrz pojemnikow lub zamknigtych potek.
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& Podiaczenie tadowarki do akumulatorow

+Podigczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do
dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk
fadowarkl ﬁ-) do ujemnego bieguna akumulatora.
Jezeli akumulator zamontowany jest w samochodzie, nalezy
najpierw podigczyc zacisk do bieguna akumulatora, ktory nie
jest pofaczony z nadwoziem, a nastepnie podigczy¢ drugi
zacisk do nadwozia, w punkcie oddalonym od akumulatora
0d przewodu benzynowego.

» Podigczyc fadowarke do zasilania.

* Aby przerwac fadowanie najpierw nalezy odigczyC zasilanie
Z sleci, nastepnie odigczy¢ zacisk tadowark od nadwozia
(masK) pojazdu lub od bieguna ujemnego (-), a nastepnie
zacisk fadowarki od bieguna dodatniego akumulatora (+§).

Opis tadowarki akumulatora Mod. 1/2

Kontrolne i sygnatowe diody LED — Rys. 1

A) Klawisz ,,Tryb” do wyboru programéw tadowania.
B) Klawisz ,,Ustawienia” do wyboru rodzaju napigcia
fadowania i dodatkowych funkcji.

Ikona typu akumulatora.

D) Ikona pradu tadowania.

E) Ikona funkcji regeneracji akumulatora.

F) Ikona napigcia fadowania.

Ikona funkcji ,Showroom”.

H) Ikona sygnalizacji funkgji ,Wymiana akumulatora”.
L) lkona sygnalizacji stanu tadowania.

Kontrolka btedu: odwrdcone bieguny.

N) Kontrolka btedu: awaria podczas tadowania.
Kontrolka btedu: anomalia OGOLNA.

P) Pasek pods$wietlany na zielono-zétto-czerowno do
oznaczania stanu pracy.

Test poziomu natadowania akumulatora

Test mocy rozruchu akumulatora.

Test zdoInosci fadowania akumulatora przez instalacje
pojazdu.

tadowanie akumulatora

» Podtaczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do
dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk
tadowarki (-) do ujemnego bieguna akumulatora.
(Ladowarka jest w funkgiji Test (diody ,,T1”, ,,L”, ,,P” Swieca.
Zignoruj sygnalizacje i przejdz do kolejnego punktu).

@ Dioda “M” + “P” $wieci sie, kiedy zaciski zostang
podtgczone do akumulatora z odwrécong polaryzacja.
Odwro¢ podiaczenie.

» Podtaczy¢ tadowarke do zasilania.

Od chwili wiozenia wtyczki masz okoto 10 sekund na
wyregulowanie tadowarki. Po uptywie tego czasu nie
mozna juz zmienia¢ ustawien.
» Za pomocg klawisza ,Tryb” wybierz zgdany program
fadowania akumulatora.
» Za pomoca klawisza ,Ustawienia” wybierz napiecie
tadowania wymagane dla operatora lub jedng z
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nastepujgcych funkcji: Showroom, Wymiana akumulatora,
Tester.

LADOWANIE

Standardowe ustawienie tadowania odpowiednie do
wszystkich typéw akumulatoréow kwasowo-otowiowych.

LADOWANIE WET / EFB / AGM / GEL

Ustawienie fadowania dla akumulatoréw kwasowo-
otowiowych z okreslong krzywa tadowania.

LADOWANIE Li

Ustawienie tadowania odpowiednie dla akumulatoréw

litowych (LiFePO4) do uruchamiania silnikdw.

@ Aby nadmierne roztadowanie ich nie uszkodzito, niektére
akumulatory litowe majg inteligentng ochrone (BMS).
Jesli po 10” nie rozpocznie si¢ tadowanie akumulatora,
nacisnij na 5” klawisz ,,TRYB”, aby sprébowa¢ ponownie
uruchomi¢ BMS i rozpocza¢ tadowanie (dioda ,,Li” miga).

Komunikat btedu ,ER8” oznacza, ze nie mozna byto
uruchomi¢ komunikacji z systemem BMS.

* LADOWANIE ZIMOWE

Ustawienie tadowania odpowiednie dla akumulatoréw AGM
Power, ktére wymagajg wyzszego napiecia. Niektorzy
producenci akumulatoréw sugerujg korzystanie z tego
programu fadowania akumulatora dla baterii pracujgcych w
temperaturach ponizej 5°C.

LADOWANIE REGENERUJACE

Opcja przystosowana do wyréwnania stezenia kwasu miedzy
elementami baterii. W ten sposéb wydtuza sie $rednia
zywotnos$¢ baterii. Ta opcja moze zosta¢ zastosowana tylko
w bateriach WET, poniewaz lepiej znoszg nadnapigcia.

POZIOM AMP

Ustawienie pradu tadowania odpowiednio do pojemnosci

akumulatora. (Nie mozna regulowa¢ w trybach: tadowanie,

Zima i Regeneracja)

® Prad tadowania pobierany w czasie procesu zalezy
od stanu samego akumulatora. W modelach
umozliwiajgcych wstgpng regulacje pradu tadowania
nalezy ustawi¢ prad tadowania na wielko$¢ réwng
10% nominalnej pojemnosci akumulatora. (przykfad:
| = 4 A, dla akumulatora o pojemnosci 40 Ah).
Sprawdzié, czy pojemnos$é akumulatora (Ah) nie jest
mniejsza, niz warto$¢ podana na fadowarce (C-Min).

Réwnoczesne tadowanie kilku akumulatoréw Rys.4

Po prostu czas tadowania zwigksza sie proporcjonalnie do

liczby akumulatoréw, ktére majg by¢ tadowane. Nie tadowaé

jednoczesnie akumulatoréw réznych typéw lub o réznych

pojemnosciach (Ah), albo o réznym stopniu natadowania.

=) sHowRoOM (Rys.5)

tadowarka podaje prad niezbedny do podtrzymania
pojazdéw na ekspozyciji.

@ Aby wykonaé¢ program, potrzebna jest obecnos¢ w
pojezdzie baterii w dobrym stanie.

& WYMIANA AKUMULATORA (Rys. 5)

Funkcja wymiany baterii umozliwia zasilanie elektroniczne
pojazdu podczas wymiany baterii.
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@ Program wymaga, aby przy wyjsciu byta obecna bateria.
Stosuje zaciski w taki sposéb, aby méc wymieni¢ baterie
unikajgc ich przypadkowego roztgczenia.

W tym trybie wylaczona jest ochrona przed
odwréceniem biegunéw i przed iskrzeniem.
Prosze upewni¢ si¢ zawsze, czy biegunowos¢
jest prawidtowa. Pozwoli to na unikniecie szkéd.
Wytacz tadowarke natychmiast po wymianie
akumulatora w pojezdzie.

Fazy tadowania Rys.2

FAZA 1 Kontrola stanu akumulatora. (Pomaranczowy

pasek ledowy miga)

FAZA 2 tadowanie impulsowe stuzy do usuwania
siarczanow z ofowianych ptytek akumulatora.

(Pomaranczowy pasek ledowy miga).

FAZA 3 tadowarka dozuje ograniczong ilo$¢ pradu do
chwili, gdy akumulator jest w stanie przyjac¢
normalne tadowanie (Pomaranczowy pasek
ledowy miga)

FAZA 4 tadowarka dozuje maksymalng ilo$¢ pradu do
osiggniecia okoto 80% pojemnosci akumulatora

(Pomaranczowy pasek ledowy miga).

FAZA 5 taduje ze statym napieciem do chwili
przywrécenia petnej pojemnosci akumulatora.

(Pomaranczowy pasek ledowy miga).

Faza regeneraciji (tylko jesli jg zaznaczono)
(Zielony pasek ledowy miga).

Sprawdza czy akumulator jest w stanie utrzymac
natadowanie (Pomaranczowy pasek ledowy
miga).

Trzymanie ,FLOATING” (4 godziny): podczas
tego okresu akumulator jest utrzymywany w
stanie gotowosci do maksymalnej wydajnosci.
(Zielony pasek ledowy $wieci).

Trzymanie ,,PULSED (PULSACYJNE)”:
fadowarka sprawdza napiecie akumulatora i
dozuje impuls pradu w razie potrzeby utrzymania
pojemnosci akumulatora w wysokosci 95 /
100%. (Zielony pasek ledowy $wieci).

FAZA 6

FAZA7

FAZA 8

FAZA 9

Sygnalizacja btedéw podczas tadowania

Diody ,,M”, ,N”, ,,0” oznaczajg mozliwe nieprawidtowe
dziatanie akumulatora wykryte podczas tadowania.

ER1: tadowarka jest podtgczona z nieprawidiowg
biegunowoscia (+ -).

ER2: Ustawione jest btedne napiecie. Sprawdz, czy
napiecie tadowarki i akumulatora sie sg zbiezne.

ERS3: Akumulator jest wadliwy, moze by¢ konieczna jego
wymiana.

ER4: Akumulator nie trzyma tadowania, moze by¢
konieczna jego wymiana.

ERS5: Akumulator jest zasiarczony, moze byé konieczna
jego wymiana.

ERG6: Wysokie obcigzenie podtgczone do akumulatora
($wiatta).
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Obnizy¢ obcigzenia w trybach: Showroom,
Wymiana akumulatora.

ER7: Za duza pojemnos$¢ akumulatora. Jeden z
komponentéw akumulatora jest przerwany lub
pojemnos$é akumulatora jest za duza w poréwnaniu
do mocy fadowarki.

ER8: W trybie Lit nie udato sie wigczy¢ ponownie BMS.
Akumulator moze by¢ wadliwy.

@ Jesli nastapi przerwa w dostawie energii elektrycznej,
tadowanie zostanie automatycznie wznowione po
powrocie zasilania.
tadowarka wyposazona jest w zabezpieczenie termiczne,
ktore stopniowo redukuje warto$¢ pradu dostarczanego,
jesli temperatura wewnetrzna osigga zbyt wysoki poziom.

@ Pasek ledowy czerwono-zotto-zielony mozna zawsze
zgasi¢, naciskajac réownoczesnie klawisze ,TRYB” i
LUSTAWIENIA” przez 5”.

Nigdy nie zostawiaj akumulatora bez dozoru przez
dtuzszy okres czasu.

Sprawdzi¢ stan akumulatora i alternatora

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Funkcja testowania jest aktywna, jezeli fadowarka nie jest
podtaczona do sieci elektrycznej.

Test nie dziata, je$li odwrdcite$ bieguny, nie jest tez
odpowiedni dla akumulatoréw o napieciu znamionowym 6 V.
Aby uzyska¢ wiarygodny wynik zaleca sie testowanie
akumulatora w temperaturze otoczenia i po uptywie co
najmniej 4 godzin od ostatniej aktywnos$ci akumulatora.

Przed naci$nieciem przyciskdw kontrolnych “START” i
“ALTERNATOR”, nalezy sie upewni¢, ze akumulator jest
catkowicie natadowany.

D KONTROLA AKUMULATORA

Poziom natadowania akumulatora:

B Dioda zielona = akumulator natadowany. (12Volt: >12,5V;
24Volt: >25V).

B Dioda zéita = $redni poziom natadowania akumulatora.
(12Volt: 11,0<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Zaleca sie
natadowanie akumulatora.

B Dioda czerwona = akumulator roztadowany (12Volt:
<10,9V; 24Volt: <21,8V). Nalezy jak najszybciej natadowac
akumulator.

@ Ponizej 8 V warto$¢ napiegcia jest orientacyjna (bra¢ pod

uwage wylgcznie czerwong diode).

START
Nacisng¢ przycisk “Set” aby wykonac test.
Uruchomi¢ pojazd:
Dioda zielona = akumulator jest wystarczajgco natadowany
do uruchomienia pojazdu. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).
Dioda zé6tta = akumulator nie jest wystarczajgco
natadowany do uruchomienia pojazdu,
prawdopodobnie zaczgt sie proces starzenia.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Zaleca sie
natadowanie i wykonanie kompensacji akumulatora.
B Dioda czerwona = akumulator nie ma wystarczajgcej mocy
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do uruchomienia pojazdu, prawdopodobnie jest za stary.
(12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). Nalezy jak najszybciej
natadowac¢ i wykona¢ kompensacje akumulatora lub
wymieni¢ go.

ALTERNATOR

» Przy wigczonym pojezdzie, nacisng¢ przycisk “Set” aby
wykonac test.

» Utrzymywacé obroty silnika na wartosci okoto 1.500 i
odczekac okoto 30 sekund do chwili, gdy dioda przestanie
migac.

B Dioda zielona = ukfad tadowania funkcjonuje prawidtowo
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Dioda zo6tta = uktad tadowania moze by¢ uszkodzony
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Dioda czerwona = uktad tadowania jest uszkodzony. (12
olt: <13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

UWAGA: Wynik testu ma charakter orientacyjny i moze
rozni¢ sie od faktycznego stanu akumulatora i ukfadu
tadowania pojazdu. tadowarka sprawdza caty system, zatem
wyniki powinny by¢ uwazane jako zalecenia.

CS

| || Navod k obsluze.
—| Automaticka nabijacka batérii

A Pro identifikaci vaSeho nabijece viz. modely
zobrazené na str. 1

VYSTRAZNY STITEK Obr. 2.
Pfed prvnim uvedenim do provozu, pfipevnit nlepku, ve
vasem jazyce na nabijecku.

I:EI Pozorné Cist tento manuél a obé instrukce
provazejici baterii a vozidlo, ve kterém se pouziva pred
nabijenim.

Prehled a varovani
Toto zafizeni neni ureno pro pouZiti osobami (véetné déti) se
snizenymifyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osobami s nedostateCnymi zkuenostmi a znalostmi,
pokud nejsou pod dohledem nebo nejsou pouceny o pouzivani
zafizeni osobou odpovednou zajejich bezpecnost.
Dbejte nato, aby sise zafizenimnehrély dét.
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Nabijecka baterii je vhodna k dobijeni lithium-iontovych
akumulatord v provedeni lithium-Zelezo-fosfat (LiFePO4)
prostartovani spalovacich motord.

Tato nabijecka je vhodna pro nabijeni ,olovnénych/
kyselych” baterii typu: Baterie ,WET" zapeCeténé baterie s
elektrolytem: vyZaduji simalou UdrZbualnebo jsoubezudrzbové
(MF),"EFB’, "AGM",“GEL".

* Zkontrolujte, zda kapacita akumultoru g\h&odpovidé hodnoté

uvedené na nabijecce (Min Ah - Max An) Qbr.4.

+ Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné nez
zde uvedené.

* Nikdy nenabget podchlazené akumulatorové baterie, kieré
mohou explodovat.

Varovani pred explozivnimi plyny!

* Akumulatory generuji béhem bézné operace explozivni plyn
(vodik) a jeste v&tSi mnoZstvi pfi nabijeni.

@ Chranit pred otevienym ohném a jiskrami.
* Pro zabranéni vzniku jisker se ujistéte, e se svorky nemohou
béhem napéjent uvolnit z pfisluSnych poli baterie.

Pfed pripojenim nebo odpojenim pfivodi
@ akumulatoru odpojit sitové napéajeni nabijece.
i

Nabijeci systém musi byt umistén do dobre
A®O

vétraného prostoru.
J Ptf)iI pir(éci nositvzdy bezpecné bryle proti elektrolytua ochranny
oblek.

/N

» Nikdy nepouZivat nabijec s poSkozenym napajecim kabelem
nebo s poskozenym krytem Uderem nebo padem nebo jinym
zplsobem.

+ Nabijec nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovangmu
Sevisu,

» Pokudje napéjeci kabel Eoékozen, musijeLvyménitvyrobce,
jeho servisni oddgleni nebo podobng kvalifikované osoby, aby
se predeslo nebezpeci.

» Nikdy nepokladat nabije¢ na horlavy povrch.

» Nikdy nepokladat nabijec s kabely do vody nebo na mokré
povrehy,
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+ Nabijec odpovidajicim zpdsobem vétrat, nikdyje%nezakryvat
néfkymi_ predméty a neumistovat do uzavienych kontejnerd
nebo polic.

& Pfipojeni nabijece

* Pfipojit Cerveny nabijeci pfivod na kladny (+)
vyvod akumulatoru a Cerny na zaporny (-).
V/ pfipadé namontovani baterie do vozidla nejdrive pripojte
svorku k polu baterie, ktery neni pripojeny ke karosérii, a
poté pfipojte druhou svorku ke karoseri v misté dostatecné
vzdaleném od baterie a od benzinového potrubi.

* Pripojit nabijec na napajec sit.

* Pro ukonceni nabijeni nejprve odpojit sitové napajeni, pak
odpojit nabiject pfivod od sasi vozu nebo od zaporného polu
(-) anakonec od kladného polu (+).

Popis nabijece akumulatorovych baterii
Mod. 1/2

Ridici a signalni LED - obr. 1

A) Tlacitko ,,Mode* pro vybér program nabijeni.

B) Tlagitko ,,Set“ pro vybér nabijeciho napéti a
pridavnych funkci.

C) Ikona typu akumulatoru.

D) lkona nabijeciho proudu.

E) Ikona funkce obnovy akumulatoru.

F) Ikona nabijeciho napéti.

Ikona funkce ,Show room*.

H) Ikona signalizace funkce ,Vyména akumulatoru®.

L) Ikona signalizace stavu nabiti.

Chybové hlaseni: prepdlovani.

N) Chybové hlaseni: chyba v nabijeni.

Chybové hlaseni: VSEOBECNA zavada.

P) Zeleno-Zluto-Cervena svételna liSta pro indikaci
provoznich stavd.

T1) Test trovné nabiti baterie

T2) Test vykonu baterie pfi startovani

T3) Test vykonu dobijeciho zafizeni vozidla.

Nabijeni baterie
» PrFipojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+)
vyvod akumulatoru a ¢erny na zaporny (-).
(Nabijecka je v rezimu Test (led kontrolky ,, T1%, , L, ,,P“
sviti, ignoruijte signalizaci a prejdéte k dalSimu bodu).
Kdyz se po pfipojeni pfivodt nabije¢e k akumulatoru
rozsviti LED “M” + “P”, pfivody jsou prepdlované a je
nutné je zaménit. Opravte pfipojeni.
» Pripojit nabije¢ na napdjeci sit.
® Od okamziku pfipojeni zastréky mate na nastaveni
nabijecky priblizné 10 sekund. Po uplynuti této doby jiz
neni mozné nastaveni ménit.
» Pomoci tla¢itka ,Mode“ vyberte poZzadovany nabijeci
program akumulatoru.
» Pomoci tlacitka ,Set" vyberte poZzadované nabijeci napéti
akumulatoru nebo jednu z nasledujicich funkci: Show room,
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Vyména akumulatoru, Tester.

NABIJENIi

Standardni nastaveni nabijeni, vhodné pro vSechny typy
olovénych akumulatord.

NABIJENi WET / EFB / AGM / GEL

Nastaveni nabijeni olovénych akumulatort se specifickou
nabijeci kfivkou.

NABIJENI Li
Nastaveni nabijeni vhodné pro
(LiFePO4) pro startovani motora.

@ Nékteré lithium-iontové akumulatory jsou vybaveny
inteligentnim ochrannym vyrovnavacim systémem (BMS),
ktery zabranuje jejich posSkozeni pfi nadmérném vybiti.
Pokud se po 10 sekundach nabijeni akumulatoru
nespusti, stisknéte na 5 sekund tlacitko ,,MODE*
pro opétny pokus o aktivaci systému BMS a
spusténi nabijeni (LED kontrolka ,Li“ blika).
Chybova zprava ,ER8" znamend, Ze se nepodafilo
aktivovat komunikaci se systémem BMS.

* ZIMNi NABIJENI

Nastaveni nabijeni vhodné pro akumulatory AGM Power
vyzadujici vy$8i napéti. Neéktefi vyrobci akumulatort
doporucuji pouziti tohoto programu pro baterie, které pracuji
pfi teplotach nizsich nez 5°C.

OBNOVA NABITI

Funkce vhodna pro ekvalizaci koncentrace kyseliny
jednotlivych ¢lank( baterie. Timto zpusobem Ize prodlouzit
Zivotnost baterie. Tato funkce mlze byt uplatnéna pouze u
baterii WET, které jsou odoIngjsi proti pfepéti.

UROVEN AMP

Nastaveni nabijeciho proudu podle kapacity akumulatoru.
(Nelze nastavit v rezimech Nabijeni, Zima a Obnova)

lithiové akumulatory

@ Nabijeci proud absorbovany nabijenou akumulatorovou
baterii zavisi na stavu samotné baterie. Pro modely s
nastavitelnym nabijenim zvolit nabijeci proud pfiblizné 10%
z kapacity baterie (napf. 4 A pro baterii o kapacité 40 Ah).
Zkontrolujte, jestli neni kapacita baterie (Ah) nizsi
vzhledem k hodnoté uvedené na nabije¢ce (C-Min).

Soucasné nabijeni vice akumulatorovych baterii obr. 4

Samoziejmé doba nabijeni vzrista proporcionainé k celkové

kapacité nabijenych baterii. Nenabijejte soucasné baterie

odlisnych typd nebo s odlisnou kapacitou (Ah), anebo baterie

s odli$nymi Grovnémi nabiti.

= sHow rRoom (0br.5)

NabijeCka akumulatoru se stava udrzovacim zafizenim,

které je schopno dodavat potfebny proud pro udrzovani

vystavenych vozidel.

@ Pro spusténi programu musi byt akumulator instalovany
ve vozidle v dobrém stavu.

@ VYMENA AKUMULATORU (Obr.5)

Funkce vymény baterie slouzi pro napajeni elektroniky
vozidla b&éhem vymény baterie.

@ Program vyzaduije, aby byla pfi spusténi pfitomna baterie.
Svorky nasadte tak, aby baterie mohla byt vyménéna,
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aniz by doslo k nechténému uvolnéni svorek.

V tomto rezimu je deaktivovana ochrana
proti pfepdélovani a jiskfeni. Vzdy
zkontrolujte spravnou polaritu, aby nedoslo
ke Skoddam na osobach nebo vécech.
Po vyméné akumulatoru ve vozidle nabijecku vypnéte.

Nabijeci faze Obr.2

Kontrola stavu akumulatoru. (Blikajici oranzova
svételna lista)

Pulzni nabijeni odstrariuje nanos sulfatd z
olovovych segmentu baterie. (Blikajici oranzova
svételna lista).

Nabijecka pomalu nabiji slabym proudem, dokud
neni baterie schopna byt nabijena normainé
(Blikajici oranzova svételna lista)

Nabijecka nabiji rychle, dokud nedosahne

asi 80% kapacity baterie (Blikajici oranzovéa
svételna lista).

FAZE 1

FAZE 2

FAZE 3

FAZE 4

FAZE 5 Nabiji stejnosmé&rnym napétim dokud neni
baterie pIné dobita. (Blikajici zelena svételna
lista).

FAZE 6 Faze obnovy (pouze je-li vybrana) (Blikajici

zelena svételna lista).

Je provedena kontrola, zda je baterie schopna
udrzet naboj (Blikajici zelena svételna lista).
Udrzovani ,FLOATING" (4 hodiny): BEhem
této doby je baterie pfipravena k okamzitému
provozu a je udrzovana maximalni kapacita
baterie. (Svitici zelena svételna lista).

Pulzni nabijeni “PULSED”: Nabijecka kontroluje
naboj baterie a vysila proudovy impulz, ¢imz
udrzuje kapacitu baterie mezi 95-100%.(Svitici
zelena svételna lista).

FAZE 7

FAZE 8

FAZE 9

Chybova hlaseni pfi nabijeni

Led kontrolky ,,M“, ,,N“ ,,0“ signalizuji pravdépodobné

poruchy akumulatoru zjisténé béhem nabijeni.

ER1: Nabijecka je pfipojena k nespravnym polum (+ -).

ER2: Nastavené napéti je nespravné. Zkontrolujte, zda se
napéti nabijecky a akumulatoru shoduje.

ERS3: Akumulator je vadny a je mozné, Ze musi byt
vyménén.

ER4: Baterie ztraci napéti. Pravdépodobné je nutno baterii
vymeénit.

ERS5: Akumulator je zoxidovany a je mozné, Zze musi byt
vyménén.

ERG6: Vysoké zatizeni baterie (svétla).

Snizeni zatizeni v rezimech: Show room, Vyména
akumulatoru.

ER7: P¥ili$ velké napéti baterie. Baterie muze mit vnitfni
Clanek ve zkratu nebo je pfilis velka pro tuto
nabijecku.

ER8: V rezimu Litio se nepodafilo znovu aktivovat BMS.
Akumulator muze byt vadny.
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@ Jestlize béhem této periody vypadne napajeni, po
opétném zotaveni napdjeni se nabijeni automaticky vrati
do pfedchoziho predvoleného stavu a pokracuje dale.

® Nabije¢ akumulatorovych baterii je vybaven tepelnou
ochranou, ktera postupné snizuje dodavany proud, pokud
vnitfni teplota pfili§ vzroste.

@ Cervenou / Zlutou / zelenou svételnou liétu Ize vypnout
souc€asnym stisknutim tlacitek ,MODE" a ,SET" po dobu
5 sekund.

A Nikdy nenechavat akumulator del$i dobu bez dohledu.

Testovani baterie a alternatoru

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Rezim testovani je aktivni, pokud nabijeCka neni napojena
do sité.

Test nefunguje, pokud jste zménili polaritu, a nelze jej pouzit
pro akumulatory se jmenovitym napétim 6 V.

Abyste se vyhnuli zkreslenym vysledkim, provadeéjte test pfi
pokojové teploté a nejméné 4 hodiny od posledniho pouZiti
baterie.

Drive nez pouZijete program “START” a “ALTERNATOR”,
zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

KONTROLA AKUMULATORU

MEé&fi stav nabiti baterie:

B Zeleny led = baterie je nabita. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B Zluty led = priméma hodnota nabiti. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). Doporucujeme baterii dobit.

B Cervena led kontrolka = vybity akumulator.(12Volt:
<10,9V; 24Volt: <21,8V). Baterie musi byt co nejdfive
dobita.

@ Pod 8V je hodnota napéti orientaéni (zohlednéte pouze

Cervenou led kontrolku).

04Y sTART

> Stisknéte tlacitko “Set” a prejdéte na tento program.

» Nastartujte vozidlo:

B Zeleny led = baterie ma dostate¢né napéti k nastartovani
vozidla. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Zluty led = baterie ma malé napéti k nastartovani
vozidla, pravdépodobné se zacala opotfebovavat.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Doporucujeme
baterii dobit a provést vyrovnavani napéti.

m Cerveny led = baterie nema dostatedné napéti k
nastartovani vozidla, pravdépodobné je opotfebena.
(12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). Baterie musi byt co
nejdfive dobita a regenerovana, nebo vyménéna.

&> ALTERNATOR

» Nechejte vozidlo nastartované a stisknutim tlacitka “Set”
prejdéte na tento program.

» Udrzujte motor vozidla na 1.500 otackach a vyckejte 30
sekund, az prestane led blikat.

B Zeleny led = dobijeci zafizeni funguje spravné. (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Zluty led = dobijeci zaFizeni miize byt poskozeno (12Volt:
13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).
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m Cerveny led = dobijeci zafizeni je poskozeno. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

POZNAMKA: Vysledky testl maji pouze informativni
charakter a nemusi odpovidat skuteCnému stavu baterie
nebo dobijeciho zafizeni vozidla. NabijeCka kontroluje
cely systém a tudiz je potfeba jeji vysledky povazovat za
doporuceni.

HU
| || Hasznalati atmutaté.
~/ Automata akkumulator t61t6
Az 1. oldalon ellendrizheti, hogy pontosan milyen
tipusszam( akkumulatortsltét vasarolt
FIGYELMEZTETO CIMKE 2 abra.

Mieldtt izembe helyezése az elsé alkalommal csatolja, a
mellékelt, matricat az on nyelvén az akkumulator tolto.

[:E Atoltés megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a
hasznalati itmutatot. Tanulményozza 4t az akkumulator és
a jarmii hasznalati utasitasét is.

Altalanos tudnivalok és figyelmeztetések

Jelen késziléket nem hasznalhatidk csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi  képességekkel rendelkez6
személyek (beleérive a gyerekeketis), vagy olyanok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tapasztalattal és tuddssal, kivéve, ha
egy, a biztonsagukért felelds személy feliqyeli vagy utasitja
Oketakészilék hasznalatavalkapcsolatban.

Gydz6djon meg arrdl, hogy gyermekek ne jatszanak a
készilékkel.

Az akkumulatortoltd a robbandmotorokban inditashoz
hasznalt litium-vas-foszfat technologias (LiFePO4) litium-
ionos akkumultorok Ujratoltésére alkalmas.

Az akkumulatortoltd a kovetkezd tipusu ,olom/sav”
akkumulatorok  ujratoltéséhez  megfeleld:  WET'
akkumulatorok: lezérva, belil elekirolitos folyadekkal: kevés
gondozastigényeld vagy gondozasmentes (MF), ‘EFB’, "AGM’,
‘GEL".

* Ellenorizze, hogy az akkumulator kapacitasa AﬁAh me fele en
az akkumultortolion feltintetett értéknek (Min Ah



4. dbra,
* Ne prébélja meg feltolteni a nem feltolthett akkumuldtorokat,
illetve ha a tipusuk nem megfeleld.

* Ne prébalja meg a fagyott akkumulator feltoltését, mert
felrobbanhat.

Vigyazat, robbanékony géz!

* Az akkumulator a normalis tizemelgs alatt robbanekony
gazt (hidrogént) fejleszt, aminek a mennyisége a toltés alatt
novekszik.

@ Nyilt lang és szikra hasznalata tilos.
» Aszikrak elkerilése érdekében giézédj meg arrol, ho?y
a kaﬁcsok nem tudnak levalni az akkumulator pdlusairol a

feltoltés alatt.
csipeszek csatlakoztatasa, ifletve levalasztasa

% elott.

ﬂ% Atoltés alatt megfeleld szellozést kell biztositani.

A®O

] V[sglLen oldallappal rendelkezd veddszemiveget, savallo
vedokesztylit és megfeleld, savallo ruhdt.

Avillasdugot nem szabad aljzatha du;ini a

+ Tilos az akkumulatortaltot izemeltetni, ha kabelei karosodtak,
(ités érte, leesett, illetve ha kérosodast szenvedett.

» Ne szedje szét a toltdt, vigye szakszervizbe!

* Ha a tapkabel megsérdl, a veszély elkerulése érdekében a
gyartonak, annak szervizének vagy hasonlo képesitéssel
rendelkezo személynek kell kicserelnie azt.

+ Az akkumulétortoltot ne tegye gydlékony feliletre.

+ Az akkumuldtortolt6t és a kabeleit ne tegye vizbe vagy nedves
felletre.

+ Az akkumulatort6ltét megfelelden szelloztetett helyen térolja:
ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy polcon.

& Az akkumulator tolt csatlakoztatasa

+ Csatlakoztassa a Firos csipeszt az akkumulator Fozitiv

Xr) poluséra és a fekete csipeszt a negativ (-) poluséra,

ko je baterija postavijena na vozilo, spojiti najprile pritezac

na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
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drugi pritezac na karoseriju, na mjestu udalienom od baterije
iod cljevi goriva.

+ Csatlakoztassa a tolt6t a hélozati ramra.

+ Atoltés megszakitasahoz, eldszor valassza le a csatlakozot
a halozati aljzatrol és utana vegye le a fekete csipeszta
karosszéridrol vagy az akkumulator (-) pdlusérdl, és utdnaa
piros csipeszt a pozitiv (+) pélusrol.

Az akkumulatortolté leirasa Tip. 1/2

1. abra - Vezérl6parancsok és jelzések

A) ,,Méd” gomb a tdltési programok kivalasztasahoz.

B) ,,Set” gomb a toltési feszlltségek és tovabbi funkciok
kivalasztasahoz.

C) Az akkumulator tipusara vonatkozé ikon.

D) Toltési aramra vonatkozo ikon.

E) Az akkumulator helyreallitasi funkcidjara vonatkozé
ikon.

F) Toltési feszlltségre vonatkozé ikon.

~Show room” funkcioéra vonatkozo ikon.

H) ,Akkumulatorcsere” funkciéra vonatkozé ikon.

L) Toltési allapotra vonatkozé ikon.

Hibajelzés: felcserélt polaritas.

N) Hibajelzés: toltési rendellenesség.

Hibajelzés: ALTALANOS rendellenesség.

P) Zold/sarga/piros fénysav a miikddési allapotok
jelzésére.

T1) Az akkumulator toltési szintjének tesztje

T2) Az akkumulator inditoteljesitményének tesztje.

T3) Ajarmiberendezés akkumulatortoltd képességének
tesztje.

Akkumulator toltése

» Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator pozitiv
(+) poluséra és a fekete csipeszt a negativ (-) polusara.
(Az akkumulatortolté Teszt lzemmaodban van (,,T17, ,,L”,
»P” LED fények vilagitanak, Hagyja figyelmen kivil a
jelzést, és Iépjen tovabb a kdvetkezé pontra).

A “M” + “P” fényjel kigyullad, ha a csipeszeket az

akkumulator pdlusaihoz forditva csatlakoztatta. Javitsa
ki a csatlakozast!

» Csatlakoztassa a tolt6t a haldzati aramra.

@ Attol a pillanattdl kezdve, hogy behelyezi a dugot,
korilbelll 10 masodperce van az akkumulatortolté
bedllitasara. Ezt kdvetéen a beallitdsok megvaltoztatasa
mar nem lehetséges.

» A,Méd” gomb megnyomasaval valassza ki az akkumulator

altal igényelt toltési programot.

» A,Set’” gomb megnoymasaval valassza ki az akkumulator

altal igényelt toltési fesziltséget vagy az alabbi funkciok
egyikét: Show room, Akkumulatorcsere, Tester.

TOLTES
Az Osszes tipusl olom-savas akkumulatorhoz alkalmas
standard toltési beallitas.

TOLTES WET / EFB / AGM / GEL

Toltési beallitas 6lom-savas akkumulatorokhoz, specifikus
toltési gorbével.
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TOLTES Li

Toltési  bedllitas

motorinditashoz.

@ Annak érdekében, hogy a tulzott kistilés ne karositsa
azokat, egyes litium-ion akkumulatorok intelligens,
visszaallithaté védelemmel (BMS) rendelkeznek.
Ha 10” id6tartam utan sem indul el az akkumulator
téltése, nyomja meg a ,MOD” gombot 5”
idétartamra, hogy megkisérelje a BMS ujra
aktivalasat és elinditani a toltést (villogd ,,Li” LED).
Az ,ER8” hibalizenet jelzi, hogy nem sikertilt aktivalni a
kommunikaciét a BMS rendszerrel.

litum akkumulatorokhoz (LiFePO4),

* TOLTES TEL (5. abra)

Megfeleld toltési bedllitds a magasabb feszlltséget igényld
AGM Power akkumulatorokhoz. Egyes akkumulator-
gyarték ezt a programot ajanljak az 5°C-nal alacsonyabb
hémérsékleten lizemel6 akkumulatorok feltSltéséhez

TOLTES VISSZANYERES (5. abra)

Az akkumulatorelemek kozotti savkoncentracio
kiegyenlitésére szolgalé opcié. Ez meghosszabbitja az
akkumulator atlagos élettartamat. Ezt az opcidt kizarolag
a WET akkumulatorok esetén alkalmazhatja, mivel azok
jobban tlrik a tulfesziltséget.

AMP SZINT

A toltési aram bedllitdsa az akkumulator kapacitasanak
fuggvényében. (A  Toltés, Tél és Visszanyerés
izemmaddokban nem allithato be)

@ Az akkumulator altal felvett t61t6 aram nagysaga
fugg az akkumulator allapotatél. Azoknal a
tipusoknal, ahol a télt6 aram szabalyozhatd, allitsa
be az akkumulator kapacitasanak a 10%-ara. (pl.
I=4A-re, ha az akkumulator kapacitdsa 40 Amp/h).
Ellenérizd, hogy az akkumulator kapacitasa (Ah) ne
legyen alacsonyabb az akkumulatortéltén feltlintetettnél
(C-Min).

Tobb akkumulator egyidejii toltése 4. abra

Egyértelmi, hogy a toltési id6 a rakapcsolt akkumulatorok

kapacitasaval aranyosan né. Egyidejileg ne télts eltérd

tipusu, vagy mas kapacitasu (Ah), vagy mas toltottségi szintl
akkumulatorokat.

=) sHow rRoom
Az akkumulatortolté egy fenntartéova valik, amely képes
a kidllitott jarmivek fenntartasdhoz szilkséges aramot
biztositani.
A program végrehajtasahoz j6 allapotu akkumulatorral
rendelkezd jarmire van szlikség,

AKKUMULATORCSERE

Az akkumulatorcsere funkcioval a gép elektronikajat arammal
lathatja el a gép akkumulatoranak cseréje kdzben.

A program inditdsakor az akkumulatort be kell helyezni!
Helyezd fel a kapcsokat oly médon, hogy az akkumulatort
cserélni lehessen anélkiil, hogy a kapcsok véletlendl
leeshessenek.
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Ebben az lizemmoédban a forditott polaritas
és a szikravédelem ki vannak kapcsolva.
Mindig gy6z6dj meg arrél, hogy a pélusok
helyesek-e, hogy ne okozz balesetet vagy kart.
Az akkumulator jarmiiben torténo cseréjét kovetéen
kapcsolja ki az akkumulatortoltét.

Toltési szakasz 2. abra.

1. SZAKASZ Ellenérizze az akkumulator allapotat.
(Villogé narancssarga fénysav)
2. SZAKASZ Impulzusos toltés - az akkumulator

6lomlemezeirdl a szulfatok eltavolitdsara
hasznos. (Villogé narancssarga fénysav).

3. SZAKASZ Az akkumulatortolté kevesebb aramot
ad, amig az akkumulator nem képes a rendes
toltés befogadasara (Villogd narancssarga
fénysav)

4. SZAKASZ Az akkumulatort6lté maximalis aramot
ad, amig az akkumulator kapacitasanak kb.
"80%-nak visszanyeréséig (Villogd narancssarga
fénysav).

5. SZAKASZ Allando fesziiltség( téltés
az akkumulator teljes kapacitasanak
visszanyeréséig. (Villogo zold fénysav)

6. SZAKASZ Visszanyerés szakasz (csak kivalasztva)
(Villogd zold fénysav).

7. SZAKASZ Ellenérizze, hogy az akkumulator
képes-e toltés megtartasara (Villogé zold
fénysav)

8. SZAKASZ ,USZO UZEMMOD” fenntartas (4 6ra):
Ebben az idészakban az akkumulator készen all
arra, hogy teljesit6képességének maximumat
adja. (Vilagito zold fénysav).

9. SZAKASZ “PULSED’ fenntartas: Az
akkumulatortélté ellendrzi az akkumulator
fesziltségét és aramimpulzust ad, amikor a 95/
100%-o0s akkumulatorkapacitas fenntartasahoz
szlikséges.(Vilagito zold fénysav).

Toltésbeli hibak jelzése
Az M, ,N”, ,0” LED-ek a toltés soran észlelt
valdszinUsithetd akkumulator-hibakat jelzik.
ER1: Az akkumulatortoltét forditva kototte be (+ - polus).

ER2: A bedllitott feszlltség nem megfeleld. Ellendrizze,
hogy az akkumulatortlté és az akkumulator
fesziltsége megegyezzenek.

ER3: Az akkumulator meghibasodott, eléfordulhat, hogy
cserélni sziikséges.

ER4: Az akkumulator nem tartja meg a toltést, esetleg
cserélni kell.

ERS5: Az akkumulator szulfatos, eléfordulhat, hogy cserélni
szikséges.

ERG6: Nagy terhelés van az akkumulatorra kapcsolva
(vilagitas).

Terhelések csokkentése Show room,
Akkumulatorcsere tizemmaddokban.
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ER?7: Az akkumulatorkapacitas tul nagy. Az
akkumulatornak lehet révidzarlatos eleme vagy tul
nagy az akkumulatortéltéhoz.

ERS8: Litium Gzemmodban nem sikerdlt Gjraaktivalni

a BMS-t. Elé6fordulhat, hogy az akkumulator
meghibasodott.

@ Ha a tapfesziltség kihagy, majd visszatér, akkor a
késziilék automatikusan a kivalasztott toltési programot
folytatja.

Az akkumulatortdlté olyan hévédé szerkezettel
rendelkezik, amely az aramot redukalja, ha a belsé
hémérséklet magas értéket ér el.

@ A piros / sarga / zéld fénysav kikapcsolhaté a ,MOD”
és a ,SET” gombok egyidejl, 5" idétartamra torténd
lenyomasaval.

Ne hagyja feluigyelet nélkill az akkumulatort hosszu ideig

Az akkumulator és a generator tesztelése

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

A tesztfunkci6 akkor van bekapcsolva, amikor az
akkumulatortolté nincs hozzakotve az elektromos halézathoz.
A teszt nem mikddik, ha felcserélte a polaritast, és nem
érvényes a 6 volt névleges feszlltségli akkumulatorokra.
Hogy ne kapjon félrevezeté eredményeket, a tesztet
szobahdmérsékleten, legalabb 4 éraja pihené akkumulatorral
végezze.

A “START” és “ALTERNATOR” vizsgalatok elétt ellendrizze,
hogy az akkumulator teljesen fel van toltve.

mAKKUMULATOR ELLENORZES

Az akkumulator toltési szintje:

B Zold led = feltoltott akkumulator. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B Sarga led = kdzepes akkumulator. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). Az akkumulatort ajanlatos feltdlteni.

B Piros LED = alacsony toltéttségli akkumulator (12Volt:
<10,9V; 24Volt: <21,8V). Az akkumulatort a lehetd
leghamarabb fel kell télteni.

@ 8 volt alatt a feszliltség értéke jelzésértéki (csak a piros

LED-te vegye figyelembe).

04" BEINDITAS

» Nyomja meg a “Set” gombot, hogy attérjen erre a tesztre.

» Inditsa el a jarmivet:

B Zold led = az akkumulator teljesitménye elegendé a jarmi
elinditasahoz. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Sarga led = az akkumulator teljesitménye csekély a
jarmi elinditasahoz, valésziniileg elkezdett romlani.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Ajanlatos az
akkumulatort feltélteni és kiegyenliteni.

B Voros led = az akkumulator teljesitménye nem elegendé a
jarma elinditasahoz, valészinlleg elromlott. (12Volt: <7,1V);
24Volt: <14,2V). Az akkumulatort a lehet6 leghamarabb fel
kell télteni, ki kell egyenliteni, vagy ki kell cserélni.

ALTERNATOR

» Amég mikddésben 1évé jarmi mellett, nyomja meg a “Set”
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gombot, hogy attérjen erre a tesztre.

» Tartsa a motort kb. 1.500 fordulaton és varjon kb. 30
masodpercet addig, amig a led abba nem hagyja a villogast.

W Zold led = a toltéberendezés helyesen mikaodik. (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Sarga led = a toltéberendezés hibas lehet (12Volt:
13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Voros led = a toltéberendezés meghibasodott. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

MEGJEGYZES: A teszteredmények tajékoztato jellegiiek és
az akkumulator és a jarmiberendezés tényleges allapotatol
eltérhetnek. Az akkumulatortolté az egész rendszert ellenérzi,
az eredményeket tehat az ajanlasoknak megfeleléen
értelmezni kell.

SK
| || Navod k obsluhe.
=l Automaticka nabijacka batérii

A Pre identifikaciu vasej nabijacky pozri modely
zobrazené na str.1

VYSTRAZNY STITOK OBR.2,
Predtym ako zacnete nabijacka batérii pouziva, pripojit’
nalepku vo vaSom jazyku na nabijacku.

[:E Pred nabijanim si pozorne precitajte obsah tohto
navodu. Precitajte si navod na pouzitie batérie a vozidla,
v ktorom sa pouziva.

Prehl'ad varovani

Tento spotrebic nie je urCeny, aby ho pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickjmi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami  alebo s nedostatocnymi  skisenostami
apoznatkami, pokial nie st pod dohfadom aleboneboli poucené
opouzivanispotrebicaosobouzodpovednouzaichbezpecnost.

Dbajte nato, aby saso spotrebicomnehrali defi

Nabijacka batérii je vhodnd na dobijanie litiovo-ionovych
akumultorov v prevedeni litium-Zelezo-fosfat (LiFePO4)
pouZivanych na Startovanie spafovacich motorov.

Nabijacka batérii je vhodnd na nabijanie oloveno-
kyselinovych batérii nasledujucich typov: Batérie ,WET:
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zapecatené elektrolytom: s nizkou Udrzbou alebo bez

udrzby (MF), “EFB”,“AGM”, “GEL".

» Skontrolujte, Ci kapacita batérie (Ah) zodpovedd Udajom na
nabijacke (Min Ah - Max Ah), obr.4.

* Nikdy sa nepokUégjte nabijat batérie, kioré sanemzu dobijat
anitypy odlisné od uvedenych.

+ Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli vybuchnt.

Varovanie: vybusny piyn!

* Batérie vytvaraju vjbusny plyn (vodik) pocas beinej
prevadzky a dokonca ] vacSie mnoZstva pocas dobijania.

Zabrarite vytvaraniu plamefov alebo iskier.
* Aby ste zabraniliiskreniu, uistite sa, Ze svorky sa nemozu
pocas nabijania uvalnit z polov batérie.

@ Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych

svorek sa istite, i je zastrcka odpojend zo
=

zasuvky.
Pocas nabijania zabezpecte primerané vetranie.

.Vidi/ noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,
kyselinovzdomné ochranné rukavice a kyselinovzdorny odev.

+ Nikdy nepouzivajte nabijacku baterif s poskodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijacka vystavena narazu alebo
poskodena.

» Neodmontovat nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovaného
servisu.

+ Ak je elekiricky napajaci kabel poskodeny, musi ho vzmenit’
vjrobca, Leho servisne oddelenie alebo podobné kvalifikovand
0s0ba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

» Nikdy neumiestiujte nabijacku batérii na horfavé plochy.

» Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na
mokré plochy.

» Vlybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy

Lu nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
ontajnerov ani uzavretych policiek.
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& Pripojenie nabijacky: prehfad operacii
'Prip%jit’ cerveny nabijaci privod na kladny (+)
vyvod akumuldtora a cierng (-) na zaporny pol.
V'pripade namontovania batérie do vozidla najskor pripojte
svorku k polu batérie, ktora nieLe pripojend ku karoserl a
potom priptgjte druhd svorku ku karosérii v mieste, ktoré je
vzdialené oa batérie a benzinového potrubia.

* Pripajit nabijacku nanapajaciu sief.

» Po ukoneni nabijania treba najprv odpojit sietové nagéjanie
az potom nabijaci privod od zaFaI'ovaéa alebo z&porného polu
(-) anakoniec od kladného polu (+).

Popis nabijacky batérii Mod. 1/ 2

Prikazy a signalizacie Obr. 1

A) Tlacidlo ,,Rezim“ na vyber programov nabijania.
B) Tlacidlo ,,Nastavit™ na vyber napéatia pri nabijani a
doplnkovych funkcii.

Ikona tykajuca sa typu batérie.

Ikona tykajuca sa nabijacieho prudu.

E) lkona tykajlica sa funkcie obnovy batérie.

F) Ikona tykajuca sa nabijacieho napétia.

Ikona tykajuca sa funkcie ,Vystavna miestnost®.
Ikona oznadujuca funkciu vymeny batérie ,Vymena
batérie”.

L) Ikona oznacujuca stav nabijania.

Kontrolka chyby: obratena polarita.

Kontrolka chyby: anomalia pri nabijani.

Kontrolka chyby: VSEOBECNA anomalia.

P) Led pruh so zelenou, Zltou a ¢ervenou farbou na
indikaciu prevadzkovych stavov.

Test urovne nabitia batérie.

Test Startovacieho vykonu batérie.

Test kapacity systému vozidla pre opatovné nabitie
batérie.

Nabitie batérie

» Pripojit ¢erveny nabijaci privod na kladny (+)
vyvod akumulatora a &ierny (-) na zaporny pdél.
(Nabijacka batérii je v rezime Test (led ,, T1, ,,L%, ,,P*) svieti,
ignoruijte signalizaciu a prejdite na dal$i bod).

@ Elektroluminiscen¢na diéda (LED) “M” + “P” sa rozsvieti
vzdy, ked su svorky pripojené k batérii s opa¢nou
polaritou. Opravte pripojenie.

» Pripojit nabijacku na napajaciu siet.

Od okamihu vsunutia zastréky mate priblizne 10 sekind
na nastavenie nabijacky. Po ich uplynuti sa uz nastavenia
nebudu dat’ zmenit.

» Pomocou tlacidla ,Rezim“ vyberte program nabijania

pozadovany pre danu batériu.

» Pomocou tlacgidla ,Nastavit* vyberte pozadované napatie
na nabijanie batérie alebo jednu z nasledujucich funkcii:
Vystavna miestnost, Vymena batérie, Tester.
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NABIJANIE
Standardné nastavenie nabijania vhodné pre véetky typy
olovenych batérii s kyselinou.

NABIJANIE WET / EFB / AGM / GEL

Nastavenie nabijania pre olovené batérie s kyselinou so
Specifickou krivkou nabijania.

NABIJANIE Li
Nastavenie nabijania vhodné pre litiové batérie (LiFePO4)
pre Startovanie motorov.

@ Aby sa zabranilo ich poSkodeniu nadmernym vybitim,
je na niektorych batériach s litiovymi ionmi ochrana
s inteligentnym riadenim nabitia batérie (BMS).
Ak sa nabijanie batérie neza¢ne ani po 107,
stlaéte na 5 tladidlo ,,REZIM*, aby ste sa pokusili
reaktivovat BMS a spustit nabijanie (LED ,,Li“ blika).
Hlasenie chyby ,ER8" znamena, Ze nebolo mozné
aktivovat' komunikaciu so systémom BMS.

* NABIJANIE V ZIME

Nastavenie nabijania vhodné pre batérie AGM Power, ktoré
vyzaduju vy$Sie napétie. Niektori vyrobcovia batérii navrhuju
pouzitie tohto programu pre batérie, ktoré bezia pri teplotach
menej ako 5°C.

OBNOVA NABITIA

Opcia vhodna pre vyrovnavanie koncentracie kyseliny medzi
batériovymi prvkami. Takto sa predlZuje priemerna Zivotnost

batérie. Tato moznost sa méze pouzit len pre batérie WET
pretoZe lepSie znasaju prepatie.

UROVEN PRUDU

Nastavenie nabijacieho pradu podfa kapacity batérie. (Neda
sa regulovat v rezimoch Nabijanie, Zima a Obnova)

Nabijaci prud absorbovany nabijanym
akumulatorom zavisi od stavu samotného
akumulatoru. Pre model s nastavitelnym nabijanim
je potrebné zvolit prud priblizne 10% z kapacity
akumulatora (napr. 4A pre aku. s kapacitou 40Ah).
Skontrolujte, ¢i kapacita batérie (Ah) nie je nizSia
vzhladom k hodnote uvedenej na nabijacke (C-Min).
Sucasné nabijanie viacerych akumulatorov Obr.4
Samozrejme doba nabijania vzrasta percentualne ku kapacite
nabijanych akumulatorov. Nenabijajte naraz batérie ré6znych
typov, réznej kapacity (Ah) ani réznych drovni nabijania.

VYSTAVNA MIESTNOST (Obr.5)
Nabijacka batérii sa stava udrziavacim zariadenim schopnym

dodavat’ potrebny prud na udrzZiavanie nabitia vystavenych
vozidiel.

@ Na spustenie programu je potrebné, aby sa na vozidle
nachéadzala batéria v dobrom stave.

& VYMENA BATERIE (Obr.5)
Funkcia vymeny batérie umoziuje napajanie elektroniky
vozidla pri vymene batérie.

@ Program vyZaduje, aby bola batéria pritomna pri odjazde.
Svorky aplikujte tak, aby ste mohli vymenit batériu a
zabranit ich nahodnému odpojeniu.
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Vtomto rezime st vypnuté ochrany protizmene polarity

a proti iskreniu. Vzdy sa uistite o spravnej polarite,
aby ste nesposobili Skody na osobach ani veciach.
Nabijacku batérie vypnite ihned’ po vymene batérie
vo vozidle.

Nabijacia krok Obr.2

Skontrolujte stav batérie. (Blikajuci oranzovy led
pruh)

Impulzové nabijanie uZitocné pre odstrariovanie
siranov z olovenych dosiek batérie. (Blikajuci
oranzovy led pruh).

KROK 1

KROK 2

KROK 3 AZ kym batéria nie je schopna prijat normalne
nabijanie, nabijacka batérii dodava obmedzeny
prud (Blikajuci oranzovy led pruh)

Nabijacka batérii dodava maximalny prud az
kym neobnovi zhruba 80% kapacity batérie
(Blikajuci oranzovy led pruh).

Konstantné nabijacie napatie az kym sa
neobnovi cela kapacita batérie. (Blikajuci zeleny
led pruh).

Faza obnovy (len ak je zvolend) (Blikajuci zeleny
led pruh).

KROK 4

KROK 5

KROK 6

KROK 7 Skontrolujte, ¢i batéria udrzi stav nabitia

(Blikajuci zeleny led pruh).

Udrzovanie “FLOATING” (4 hodiny): Poc¢as tohto
Casového intervalu je batéria pripravena dodavat
maximalny vykon. (Svieti zeleny led pruh).

KROK 8

KROK 9 Udrzovanie “PULSED”: Nabijacka batérii overuje
napatie batérie a ked je potrebné zachovat
kapacitu batérie na 95 / 100%, dodava prudovy

impulz.(Svieti zeleny led pruh).

Signalizacie chyb pri nabijani
Led ,,M¥, N, ,,0“ indikuju pravdepodobné poruchy batérie
zistené pocas nabijania.
ER1: Nabijacka batérii je pripojena k opacnej polarite (+ -).

ER2: Nastavené napatie je nespravne. Skontrolujte, ¢i sa
napatie nabijacky a batérie zhoduje.

ERS3: Batéria je poSkodend, mozno bude potrebné ju
vymenit'.
batéria nedrzi nabitie. MozZno bude potrebné ju
vymenit'.

ER4:

ERS: Batéria je zasirena, mozno bude potrebné ju
vymenit'.
Vysoka zataz batérie (svetld).
Znizenie zatazenia v rezime: Vystavna miestnost,
Vymena batérie.
Batéria s prili§ velkou kapacitou. Méze ist o
skratovany ¢lanok alebo je priliz velka pre nabijacku
batérii.

ERG6:

ER7:

ERS8: V rezime Lithium sa nepodarilo reaktivovat BMS.

Batéria méze byt poSkodena.
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@ Ak pocas tohto obdobia déjde k vypadku napajacieho
zdroja, pozadované nabijanie sa automaticky obnovi pri
obnoveni energie.

@ Nabijacka batérii je vybavena tepelnou ochranou, ktora
postupne znizuje dodavany prad vzdy, ked su vnutorné
teploty prili§ vysoké.

Led pruh Cervenej/Zltej/zelenej farby mozete vypnut
suc¢asnym stlacenim tlacidiel ,REZIM*“ a ,NASTAVIT*
na 5°.

& Nikdy nenchavajate batériu nekontrolovanu po dihd dobu.

Testovanie batérie a alternatora

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Testovacia funkcia sa aktivuje, ked nabijacka batérii nie je

pripojena k elektrickej sieti.

Test nefunguje, ak ste zamenili polaritu, a neplati pre batérie

s menovitym napatim 6 Voltov.

Aby ste nedostali nespravne hodnoty, skusku vykonajte za

normalnej teploty a s batériou, ktora je v odpocinku najmenej

4 hodiny.

Pred overenim “STARTU” a “ALTERNATORA” skontrolujte,

¢i je batéria plne nabita.

KONTROLA BATERIE

Uroveri nabitia batérie:

B Zelena led diéda = nabitd batéria. (12Volt: >12,5V;
24Volt: >25V).

B ZIta led diéda = stredne nabita batéria. (12Volt:
11,0<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Batériu sa odporuca
nabit..

m Cervena led diéda = batéria vybita.(12Volt: <10,9V;
24Volt: <21,8V). Batéria musi byt &im skor nabita.

@ Hodnota nizsia ako 8 Voltov je orientaéna hodnota napétia

(sledujte iba Eerveny Led pruh).

START

» Aby ste presli na toto testovanie, stlacte tlacidlo “Set”.

» Nastartujte vozidlo:

B Zelena led diéda = batéria ma dostatocny vykon pre
nastartovanie vozidla. (12Volt: >10V; 24Volt: >20V).

B ZIta led didda = batéria ma slaby vykon pre nastartovanie
vozidla. Pravdepodobne sa zacala opotrebovavat.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Batériu sa
odportca nabit' a vyrovnat.

m Cervena led diéda = batéria nema dostato&ny vykon pre
nastartovanie vozidla. Pravdepodobne sa opotrebovala.
(12Volt: <7,1V); 24Volt: <14,2V). Batéria musi byt ¢im skor
nabitd a vyrovnana, alebo vymenena.

ALTERNATOR

» Kym je vozidlo nastartované, stlacte tlacidlo “Set” a tym
prejdete do tohto testu.

» Udrzujte motor vozidla asi na 1500 otackach a pockajte
zhruba 30 sekund, kym led diéda prestane blikat.

B Zelena led diéda = nabijacie zariadenie funguje spravne.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B ZIta led diéda = nabijacie zariadenie by mohlo byt chybné
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).
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m Cervena led diéda = nabijacie zariadenie je chybné.
(12Volt: <13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

POZNAMKA: Vysledky testov st len informagné a mézu
sa liSit od skuto¢ného stavu batérie a systému vozidla.
Nabijacka batérii kontroluje cely systém, a preto je potrebné
vysledky interpretovat ako odporuc¢ania.

HR / SRB
| || Priruénik za upotrebu.
~|Automatski punja¢ akumulatora.

A Za identifikaciju vaseg punjaca baterije
konzultirati modele opisane na strani 1

DODATNA UPOZORENJA Slika 2
Pricvrstite isporuceni naljepnicu u svoj jezik na punjac,
pre prvog pustanja.

[:E] Potrebno je paljivo pro¢itati ovaj prirunik i
upute dostavljene sa baterijom i vozilom u kojemu ée biti
upotrebljena prije punjenja.

Pregled i upozorenja

Uredaj nije namijenjen za uporabu od strane 0soba (ukfjucujuci
diecu) smanjenih tielesnih, senzoriCkih i intelektualnih
sposobnosti ili nedovoljna iskustva i znanja osim ako nisu
pod nadzorom ili ako ih u upotrebu uredaja nije uputila osoba
odgovornazanjihovu sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igrajus uredajem.

Punja¢ akumulatora puni akumulatore vrste Li-ion s litij-
zeljezo-fosfatnom tehnologijom (LiFePO4) za pokretanje
motora s prinudnim paljenjem.

Punjac baterije prikladan je za punjenje baterija vrste
“olovolkiselina”: Baterije “WET": hermeticki zatvorene koje
sadrze elektrolitsku tekucinu sa sanjenim servisiranjem ili bez
servisiranja (MF), "AGM', “GEL"

+ Pobrinite se da kapacitet baterije (Ah) odgovara kapacitetu

navedenom na punjacu baterije (Min Ah - Max Ah) s1.4.

+* Nikada se ne smie pokuSati puniti baterije koje ne mogu bit
punjene ili druge vrste baterija koje nisu navedene.
+ Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
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eksplodirati.

OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!

+ Baterie stvaraju eksplozivni plin (vodik), tjekom normalnog
rada, Cak i vece kolicine tijekom punjenja.

@ |zbjegavati stvaranje plamena i iskri.

* Kako bi se izbjegle iskre, provjeriti da se pritezaCi ne mogu
sluajno otkaciti od polova baterije tiekom punjenja.
Osigurati se da je utikac iskll'uéen iz uticnice prije
spajanja il iskljucivanja hvataljki kabla.

2 Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom
= punjenja.

A®O

* Uvijek je potrebno imati zastitne naoCale zatvorene
bocno,sigurmosne rukavice otporne na kiselinu i odjecu
otpornu na kiselinu.

/N

» Nikada se ne smije upotrebljavati punja¢ baterije sa ostecenim
kablovima li ako je punja¢ udaren ili oStecen.

* Punjac baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovlastenom servisnom centru.

* Ako je kabel napajanja ostecen, moraju ga zamijeniti
Eroizvodaé, njegov serviser i sliéno kvalificirana osoba kako

| se izbjegla opasnost.

* Punjac baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsine.

* Punjac baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavijeni
uvodu ili na mokre povrSine.

+ Postaviti punjac baterile na mjesto sa prikladnim prozraenjem;
nikada se ne smije pokrivatl drugim ﬁredmetima ili zatvori
punjac unutar spremnika ili zatvorenin polica.

Spajanje punjaca baterije
» Spojiti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+)
baterije, a cru hvataljku za punjenje (-) na negativni pol
baterije.
* Ako je baterija postavljena na vozilo, spajti najprije pritezac
na pol baterie koji nije spojen na karoseriH'u, azatim spo
drugi pritezac na karoseriju, na mjestu udallenom od baterije

0d cijevi goriva.
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» Uklju€ite u utiénicu za pocetak punjenja.

+ Zaprekidanje Funjenja, iskljuciti naLprije glavnu mrezu, zatim
ukloniti hvataH'ku za punjenje sa karoserije automobila il
negativnog pola (- i pritezaC za punjenje sa pozitivnog pola

+

Opis punjaca baterije Mod. 1/ 2

Kontrolni i signalizirajuci led-ovi - Fig.1

A) ,Mode*“ tipka za odabir programa punjenja.

B) ,,Set“tipka za odabir napona punjenja i dodatnih
funkcija.

C) lkone koje prikazuju tip baterije.

D) Ikone koje prikazuju struju punjenja.

E) Ikona koja prikazuje funkciju ,Obnova baterije”.

F) Ikona koja prikazuje napon punjenja.

lkona koja prikazuje funkciju ,Prikazi prostoriju®.

H) Ikona koja prikazuje funkciju ,Zamjena baterije*.

L) Indikator statusa punjenja.

Upozorenje na pogresku: obrnuti polovi.

N) Upozorenje na pogresku: neispravnost pri punjenju.

Upozorenje na pogresku: generi¢ka neispravnost.

p) Svjetlosna traka (Zuta i zelena) za prikaz radnih stanja.

Test stupnja napunjenosti akumulatora.

Test snage koju odaje akumulator.

Test sposobnosti opreme na vozilu za punjenje

akumulatora.

Punjenje akumulatora

» Spojiti crvenu hvataljku (+) na pozitivni pol baterije,
a crnu hvataljku (-) na negativni pol baterije.
(Punja¢ baterije prelazi u na¢in ,Test* - ,,T1¢, , L%, , P
zasvijetli -, ignorirajte taj korak i nastavite kako slijedi).

Led “M/ P” se pali kada su hvataljke spojene na bateriju
sa obrnutim polovima. Zamijeniti spojeve.

» Spojiti punja¢ baterije na glavnu mrezu.

Od trenutka spajanja imate otprilike 10 sekundi za
namjestanje punjaca baterije. Nakon toga vise ne¢e moci
promijeniti postavke.

» Tipkom ,,Mode* odaberite Zeljeni program punjenja za
bateriju.

» Tipkom ,,Set*“ odaberite potreban napon punjenja koji je
potreban za bateriju ili jednu od sljedecih funkcija: Prikazi
prostoriju, Zamjena baterije, Tester.

PUNJENJE
Standardna postavka punjenja prikladna za sve tipove
olovnih baterija.

PUNJENJE WET / EFB / AGM / GEL

Postavka punjenja za olovne baterije sa specificnom
krivuljom punjenja.

PUNJENJE Li
Postavka punjenja za
pokretacima vozila.
® Kako bi se sprijecilo oStecenje od prekomjernog
punjenja, neke litij-ionske baterije imaju
inteligentnu zastitu koja se moze resetirati (BMS).
Ako se punjenje baterije ne pokrene nakon 10 sekundi,
58

litjeve baterije  (LiFePO4) u



nakon priklju€enja stezaljki na bateriju pritisnite i 5
sekundi drzite tipku ,,Mode* kako biste pokus$ali ponovno
aktivirati BMS i pokrenuti punjenje (treperi LE dioda ,,Li*).
Poruka o pogresci ,ER8" kazuje da nije bilo moguce
aktivirati sustav BMS.

* PUNJENJE ZIMI

Opcija prikladna za napajanje AGM Power akumulatora koji
zahtijevaju veéi napon. Pojedini proizvodaci baterija savjetuju
upotrebu ovog programa za baterije koje rade na temperaturi
manijoj od 5°C.

PUNJENJE OBNOVA

Opcija prikladna za izjednacavanje koncentracije kiseline
izmedu razli¢itih elemenata akumulatora. Time se produljuje
vijek trajanja akumulatora.

Ova se opcija moze primijeniti samo na WET akumulatore,
buduci da oni najbolje podnose prenapone.

RAZINA AMP

Namijestanje struje punjenja u skladu s kapacitetom baterije.

(Nije moguc¢e namjestiti u nacinu: ,obnova*).

@ Struja za punjenje koju baterija koja se puni absorbira
ovisi 0 stanju same baterije. Za modele sa postavkom
punjenja, odabrati struju blizu 10% kapaciteta baterije
za punjenje. (npr. I=4 Amp. Za bateriju od 40 Amp/h.).
Provjeriti da kapacitet baterije (Ah) nije nizi od kapaciteta
navedenog na punjacu baterije (C-Min).

Simultano punjenje vise baterija. (Fig.3)

Vrijeme potrebno za punjenje se povecava proporcionalno

sa zbrojem kapaciteta baterija koje se pune. Ne smiju se

istovremeno puniti baterije razliCite vrste ili sa razli€itim
kapacitetom (Ah), ili razli¢ite razine punjenja.

=) PRIKAZI PROSTORIJU (Slika 5)
Punja¢ baterije postaje odrzavatelj koji moZe pruZiti potrebnu
struju za odrzavanje vozila na zaslonu.

@ Za pokretanje programa potrebno je da je u vozilu prisutan
akumulator u dobrom stanju.

& ZAMJENA BATERIJE (Slika 5)
Funkcija zamjene akumulatora omoguc¢ava napajanje
elektronike vozila prilikom zamjene akumulatora.

@ Program zahtijeva da je akumulator
prisutan prilikom pokretanja.
Prikljucite spojke na nacin da je moguce zamijeniti
akumulator izbjegavajuéi slu¢ajno odspajanje.

U ovom su nacinu deaktivirane zamjena polova
i zastita od iskrenja. Uvijek provjeriti ispravnost
polova kako se ne bi prouzroéila ostec¢enja stvari ili
ranjavanja osoba. Kada zamijenite bateriju u vozilu,
pobrinite se da iskljucite punjac baterije.

Punjenje faza Slika 2

1. Faza Provjerite status baterije. (LED traka treperi
narancasto.)

2.Faza Punjenja pomoc¢u impulsa - korisno je za
uklanjanje sulfata solovnih plo¢a u akumulatoru
(LED traka treperi narancasto).

3.Faza Punja¢ akumulatora odaje ograni¢enu razinu
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struje sve dok akumulator ne bude u moguénosti
primiti normalno punjenje (LED traka treperi
narancasto).

Punja¢ akumulatora $alje maksimalnu struju sve

dok ne obnovi oko 80% kapaciteta akumulatora
(LED traka treperi narancasto).

4. Faza

5.Faza Punjenje konstantnim naponom sve do postizanja
cjelovitog kapaciteta akumulatora (LED traka

treperi zeleno).

6. Faza Faza obnove (samo ako je odabrana) (LED traka

treperi zeleno).

Provjera da li je akumulator u stanju odrzati
punjenje u sebi (LED traka treperi zeleno).
PLUTAJUCE odrzavanje (4 sata): tijekom

ovog razdoblja baterija je spremna pruziti svoj
maksimalni u¢inak (zelena LED traka uklju¢ena).

7. Faza

8. Faza

9. Faza Odrzavanje ,PULSED": Punja¢ akumulatora
provjerava napon u akumulatoru i kada je
potrebno odrzati kapacitet akumulatora na 95-
100%, $alje impuls struje u njega (zelena LED

traka uklju¢ena).

Dojava pogresaka pri punjenju
LE dioda ,M“ ,N¥ ,0“ pokazat ¢e neke moguce
neispravnosti baterije tijekom ciklusa punjenja.
ER1: Punja¢ baterije je spojen sa zamijenjenim
polaritetima (+-).
ER2: Napon je pogreSno namjesten. Provjerite
podudaraju li se punja¢ baterije i napon baterije.
Baterija je neispravna, mozda je morate zamijeniti.
Akumulator ne uspijeva odrzati punjenje. mozda ga
treba zamijeniti.

ER3:
ER4:
ERS5: Akumulator je sulfatiziran i mozda ga treba
zamijeniti.

Visoko optereéenje spojeno na bateriju (svjetla).
Smanjuje opterec¢enja u nacinu: Prikazi prostoriju,
Zamjena baterije, Dijag.

Kapacitet baterije prevelik je za punjac ili ima kratko
spojenu celiju.

ERG6:

ER7:

ER8: U litijevu nacinu ne¢ete moci ponovno aktivirati

BMS. Baterija je mozda neispravna.

@ Ako dode do nedostatka u napajanju strujom, Zeljeno
punjenje ¢e se automatski ponovno uspostaviti kada se
uspostavi napajanje strujom.

® Punja¢ baterije ima termicku zastitu koja postepeno
smanjuje isporuéenu struju kada unutarnja temperatura
postaje previsoka.

Crvena / zuta / zelena LED traka moze se iskljuditi
istovremenim pritiskom na tipke ,MODE" i ,SET" na 5
sekundi.

Nikada se ne smije ostaviti bateriju bez nadzora na
duZe razdoblje.
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Provjeriti akumulator i alternator

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Test funkcionira kada punja¢ akumulatora nije povezan na
elektricnu mrezu.

Test ne radi ako ste zamijenili polove i ne vrijedi za baterije
nazivna napona 6 V.

Kako ne bi dolazilo do laznih rezultata, test ponovite na
temperaturu okoli$a i posto je akumulator mirovao barem 4
sata.

Prije provjera ,,START* i ,,ALTERNATOR*, prekontrolirajte
da li je akumulator potpuno pun.

U PROVJERA BATERIJE

Test napunjenosti akumulatora:

B Led zelene boje = akumulator je napunjen (12Volt: >12,5V;
24Volt: >25V).

B Led Zute boje = srednji stupanj napunjenosti (12Volt:
11<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Uputno je napuniti
akumulator.

B |ed crvene boje = akumulator se ispraznio (12Volt: <10,9V;
24Volt: <21,8V). Akumulator se $to prije mora ponovo
napuniti.

Ispod 8 Volta vrijednost napona je indikativna (vidi samo
crvenu LE diodu).

w START

» Radi prelaska u ovaj test, pritisnite tipku ,Set".

» Pokrenite vozilo.

B Led zelene boje = snaga akumulatora je dostatna za
stavljanje vozila u pogon. (12Volt: >10,5V; 24Volt: >20V).

B Led Zute boje = snaga akumulatora je gotovo nedostatna
za pokretanje vozila (12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt:
14,4<>19,8V). Uputno je napuniti akumulator.

B Crvena boja: baterija nema dovoljno snage za pokretanje
vozila (12Volt: <7,1V; 24Volt: <14,2V) i valja je $to prije
ponovno napuniti.

ALTERNATOR

Dok je vozilo jo$ u pogonu, radi prelaska u ovaj test, pritisnite

tipku ,,Set.

Odrzavajte vozilo na oko oko 1.500 okretaja i pri¢ekajte oko

30 sekundi sve dok led ne prestane svjetlucati.

B Zelena boja: punja¢ ugraden u vozilo ima dovoljno
kapaciteta za odgovarajuc¢e ponovno punjenja baterije
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B |Led Zute boje = uredaj za punjenje je mozda neispravan
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Crvena boja: punja¢ ugraden u vozilo ne puni bateriju na
odgovarajué nacin (12Volt: <13,2V; 24Volt: <26,4V).

VAZNA NAPOMENA: Rezultati testova su informativni i
mogu se razlikovati od stvarnog stanja akumulatora i uredaja
na vozilu. Punja¢ akumulatora kontrolira cjelokupni sustav
pa se iz tog razloga rezultati imaju smatraju samo kao
preporuke.
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SL
| || Priro€nik z navodili za uporabo.
| Avtomatski polnilnik akumulatorja

A Vas tip polnilnika akumulatorja najdete
na prikazu modelov na strani 1

OPOZORILO LABEL Slika 2
Pred zacetkom prvic, pritrdite nalepko na voljo v vasem
jeziku na polnilec.

[:EI Pred uporabo natanéno preberite ta prirocnik
in navodila, prilozena akumulatorju ter avtomobilu, za
katerega boste polnilnik uporabljali.

Pregled in opozorila

Naprava ni namenjena za uporabo § strani oseb (vkljucno z
ofroki) z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali- duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkjivimi izkuSnjamiin znanjem, razen
Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varmost, nadzoruje ali jih
pouciouporabinaprave.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se neigrajoznapravo.

Polnilec baterij je primeren za polnjenje litij-ionskih

akumulatorjev s tehnologijo it Zelezovega fosfata (LiFePO4),

kise uporabljajo za zagon motorjev z notranjimizgorevanjem.

Polnilnik je primeren za polnjenje akumulatorjev ,svinec/

kislina“ tipa: Akumulatorji “WET": hermeticni, polnjeni z

elektrolitno tekocino: z majhno potrebo ali brez potrebe po

vzdrzevanju (MF), "AGM’",“GEL".

* Prepriajte se, da je zmogljivost akumulatorja (Ah) enaka fisti,
ki je navedena na polnilcu (Min Ah-MAx Ah), slika 4.

* Nikoli ne poskuSajte polniti bateri, ki jih ni mogoce polniti ali
takih, ki se razlikujejo od oznacenih tipov.

* Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirajo.

OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

* Vakumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidro%en) med
&iéajnim delovanjem, Se vecje koli¢ine pa med polnjenjem

Pazite, da v blizini ne nastajajo plameni ali iskre.
* Da preprecite iskrenje, zagotovite, da se spojke med
polnjenjem ne bodo snele s terminalov.
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Preverite, da ste vti¢ izkljucili iz elektricne
vticnice, preden pritrdite ali snamete oZicene
spojke z akumulatorja.

I Med polnjenjem poskrhite za ustrezno zracenje.

A®O

* Med polnjenjem vedno .upqrabIHajte stransko zascitena
varnostna ocala ter rokavice in obleko, odporne na kislino.

/N

* Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljaLte, ¢e ima
poskodovane kable, oziroma je padel ali il kakor koli drugace
poskodovan.

+ Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrzite v navadne odpadke:
odnesite ga na pooblasceno zbiralisée za posebne odpadke.

+ Ce je napajaini kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

+ Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavijajte na vnetljive
povrsine.

* Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavjajte v vodo ali na
mokre povrine.

» Poskrbite za ustrezno zracenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte z
drugimi predmeti ali ga postavijajte v zaprte omarice li police.

Prikljucek polnilnika akumulatorja

* Prikljucite rdeco spojko na pozitivni (+) terminal akumulatorja,
¢mo spajko pa na negativni (-) terminal.

* V' primeru, da je akumulator vgrajen v avtomabil, najpre]
Eoveine prvo sponko na pol akumulatorja, ki ni povezan s

aroserijo, nato pa pritrdite drugo sponko na karoserio, dale¢
0d akumulatorja in od dovoda goriva.

» Za zacetek polnjenja prikljucite v vticnico.

+ Za prekinitev polnjenja najf)rej prekinite stik z elekirino
vticnico, nato snemite napajaino spojko z ohisja avtomobila ali
znegativnega terminala (-g, nazadnje pa $e napajalno spojko
s pozitivnega terminala (+

Opis polnilnika akumulatorjev Mod. 1/ 2

Kontrolne in signalne LED diode - Slika 1

A) »Mode« tipka za izbiro programov polnjenja.

B) »Set« tipka za izbiro polnilnih napetosti in dodatnih
funkcij.

C) lkone, ki oznacujejo vrsto akumulatorja.
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D) Ikone, ki oznacujejo tok polnjenja.
) Ikona, ki oznacuje funkcijo »Obnova akumulatorja«.
F) Ikona, ki oznaCuje napetost polnjenja.
G) Ikona, ki oznacuje funkcijo »Razstavni prostor«.
H) Ikona, ki oznacduje funkcijo »Menjava akumulatorja«.
L) Indikator stanja polnjenja.
M) Opozorilo napake: obrnjena polarnost.
N) Opozorilo napake: napaka pri polnjenju.
O) Opozorilo napake: generi¢na napaka.
P) Svetlobna vrstica (rumena, rdeca, zelena) za prikaz
pogojev delovanja.
Preizkus napolnjenosti akumulatorja
Preizkus zagonske moc¢i akumulatorja.
Preizkus zmogljivosti sistema vozila za polnjenje
akumulatorja.

T)
T2)
T3)

Polnjenje akumulatorja

» Pritrdite rde¢o spojko (+) na pozitivni pol, ¢rno
spojko (-) pa na negativni pol na akumulatorju.
(Polnilec akumulatorja preklopi v nac¢in »Test« — zasveti
»T1«, »L«, »P« — tega koraka ne upos$tevaijte in nadaljujte
kot sledi).

® Dioda “M / P” se prizge e spojke prikljucite z napa¢no

polariteto na akumulator. Zamenjajte spojke med seboj.

» Prikljucite polnilnik akumulatorja v elektri¢no vti¢nico.

@ Od trenutka prikljucitve imate na voljo priblizno 10 sekund,
da nastavite polnilec akumulatorja. Po tem ¢asu nastavitev
ne morete ve¢ spreminjati.

» S tipko »Mode« izberite Zeleni program polnjenja za

akumulator.

» S tipko »Set« izberite napetost polnjenja, ki jo zahteva

akumulator, ali eno od naslednjih funkcij: Razstavni prostor,
Menjava akumulatorja, Tester.

POLNJENJE

Standardna nastavitev polnjenja je primerna za vse vrste
svin¢enih akumulatorjev.

POLNJENJE MOKRO/EFB/AGM/GEL
Nastavitev polnjenja za svinéene akumulatorje s posebno
krivuljo polnjenja.

POLNJENJE Li

Nastavitve polnjenja za litjeve akumulatorje (LiFePO4) v
zaganjalnikih vozil.

Da bi preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja,
so nekateri litij-ionski akumulatorji opremljene z
inteligentno zas¢ito (BMS), ki jo je mogoce ponastaviti.
Ce se akumulator po 10« ne zaéne polniti, po
prikljugitvi sponk na akumulator pritisnite in drzite
5« »Mode«, da poskusite ponovno aktivirati sistem
BMS in zaceti polnjenje (utripajo¢a lu¢ka »Li«).

Sporocilo o napaki ER8 pomeni, da sistema BMS ni bilo
mogoce aktivirati.

* ZIMSKO POLNJENJE

Razli¢ica ustreza akumulatoriem AGM Power, pri katerih
je potrebna vecja napajalna napetost. Nekateri proizvajalci
akumulatorjev ta program priporo¢ajo za akumulatorje, ki
delujejo pri temperaturah pod 5°C.
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OBNOVA POLNJENJA

Opcija primerna za uravnotezenje ravni koncentracije kisline
med elementi akumulatorja. Na tovrsten nacin se podalj$a
povprecno Zivljenjsko dobo akumulatorja.

To opcijo je mozno uporabiti le pri baterijah WET, ki najbolje
prenasajo prenapetosti.

RAVEN AMP
Nastavitev toka polnjenja glede na zmogljivost akumulatorja.
(Ni mogoce nastaviti v nacinu za obnovitev)

® Napajalni tok, ki ga akumulator porabi za polnjenje, je
odvisen od stanja samega akumulatorja. Za modele z
moznostjo nastavitve polnjenja izberite napajalni tok, ki se
najbolj pribliza 10% kapacitete akumulatorja, ki ga boste
polnili. (ex. I=4 Amps za akumulator kapacitete 40 Amp/h.).
Preverite, da zmogljivost akumulatorja (Ah) ni nizja od
podatka, navedenega na polnilniku akumulatorja (C-Min).
Isto¢asno polnjenje vecih akumulatorjev. (Fig.3)
Cas, potreben za polnjenje, poveta sorazmerno z
vsoto kapacitet posameznih akumulatorjev, ki jih polnite
isto¢asno. Ne polnite isto¢ano akumulatorjev razliénih vrst,
akumulatorjev razliéne zmogljivosti (Ah) ali akumulatorjev, za
katere so potrebne razliéne stopnje polnjenja.

= RAZSTAVNI PROSTOR (Slika 5)

Polnilec akumulatorjev postane vzdrzevalna naprava, ki
lahko zagotavlja tok, potreben za vzdrZevanje razstavljenih
vozil.

@ Za izvajanje programa mora biti na vozilu prisoten
brezhibno delujo¢ akumulator.

& MENJAVA AKUMULATORUJA (Slika 5)

Funkcija za menjavo akumulatorja omogo¢a napajanje
elektronike vozila med zamenjavo akumulatorja.

Program zahteva, da je ob zagonu prisoten akumulator.
Namestite kontaktne spoje tako, da akumulator lahko
zamenjate, ne da bi se spoji nenamerno logili.

V tem nacinu sta zascita pred zamenjavo polaritete
in zascita pred iskrenjem onemogoceni. Vedno
preverite, da je polariteta pravilna, da ne bi prislo do
materialne Skode ali osebnih poskodb. Ko zamenjate
akumulator v vozilu, izklopite polnilec akumulatorja.

Polnjenje faza Slika 2

Faza1 Preverite stanje akumulatorja. (Oranzna

utripajoca LED-vrstica)

Faza2 Impulzno polnjenje, primerno za odstranjevanje
sulfata s svin€enih plo$¢ akumulatorja (Oranzna
utripajoca LED-vrstica).

Polnjenje z nizkim tokom, dokler akumulator

ni sposoben normalnega polnjenja (Oranzna
utripajo¢a LED-vrstica).

Faza 3

Faza 4
ne doseze 80 % svoje zmogljivosti (Oranzna
utripajo¢a LED-vrstica).

Polnjenje s stalno napetostjo, dokler akumulator
ne doseze polne zmogljivosti (zelena utripajoc¢a
LED-vrstica).

Faza 5
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Faza6 Faza obnove (samo Ce je izbrana) (zelena

utripajoCa LED-vrstica).

Faza7 Preverjanje, ali akumulator lahko ohranja

napolnjenost LED-vrstica).

PLAVAJOCE vzdrzevanje (4 ure): v tem &asu

je akumulator pripravljen za zagotavljanje svoje
najvecje zmogljivosti (zelena LED-vrstica je
vklopljena).

Vzdrzevalno polnjenje “PULSED”: akumulatorski
polnilnik preverja napetost akumulatorja in po
potrebi sprozi polnjenje, tako da ves ¢as vzdrzuje
njegovo 95-100 % zmogljivost (Zelena LED-
vrstica je vklopljena).

Faza 8

Faza 8

Sporocanje napak pri polnjenju

LED-lu¢ka »M«, »N«, »O« bo v celotnem ciklu polnjenja
opozarjala na morebitne nepravilnosti v delovanju
akumulatorja.

ER1: Polnilec akumulatorja je priklju€en z obrnjeno

polariteto (+-).

Nastavljena napetost je napacna. Preverite, ali se
napetost polnilca in akumulatorja ujemata.

ER2:

ER3: Akumulator je okvarjen, morda ga boste morali

zamenjati.

ER4: Akumulator ne ohranja napolnjenosti, morebiti je

potrebna zamenjava akumulatorja.

ERS: Sulfatizacija akumulatorja, morebiti je potrebna

zamenjava akumulatorja.

ERG6: Velik odvzem toka iz akumulatorja (Zarometi).
ZmanijSajte obremenitve v nacinu: razstavni prostor,

menjava akumulatorja, diagnostika.

ER7: Kapaciteta akumulatorja je prevelika za polnilec ali

pa je morda prislo do kratkega stika celic.

ERS8: V litijskem nacinu ni bilo mogo¢e ponovno aktivirati

sistema BMS. Akumulator je morda okvarjen.

@ Ce pride do prekinitve v napajanju, se bo ob ponovni
vrnitvi elektriénega toka nastavljeni postopek polnjenja
ponovno zacel.

@ Polnilnik akumulatorja je opremljen s toplotno zas¢ito, ki
postopoma zmanjSuje koli€ino vstopnega toka v primeru
previsoke notranje temperature polnilnika.

® Rdeco/rumeno/zeleno LED-vrstico lahko izklopite s
hkratnim pritiskom tipk »MODE« in »SET« za 5«.

Akumulatorja nikoli ne pu$cajte brez nadzora za daljSe
obdobje.

PreizkuSevalnik akumulatorja in alternatorja

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt
PreizkuSevalnik deluje takrat, ko akumulatorski polnilnik ni
prikljuéen na napajalno omrezje.
Test ne deluje, e je polariteta obrnjena, in ne velja za
akumulatorje z nazivno napetostjo 6 voltov.
Da bi se izognili napa¢nim rezultatom, opravite preizkus
pri sobni temperaturi, pred izvajanjem postopka pa pustite
akumulator mirovati najmanj 4 ure.
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Pred preizkusanjem funkcij “START” in “ALTERNATOR” se
prepriCajte, da je akumulator popolnoma napolnjen.

PREVERJANJE AKUMULATORJA

Raven napolnjenosti akumulatorja:

B Zelena barva: akumulator je dovolj napolnjen (12Volt: >
12,5V; 24Volt: > 25V).

B Rumena LED dioda: akumulator je srednje napolnjen
(12Volt: 11<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V). Priporocljivo
je polnjenje akumulatorja.

B Rdeca barva: nizka napolnjenost akumulatorja (12Volt:
<10,9V; 24Volt: <21,8V). Akumulator je treba ¢im prej
napolniti.

@ Pod 8 voltov je vrednost napetosti indikativna (velja samo

za rdeco LED-diodo)

04" sTART

» Za izvedbo tega preizkusa pritisnite tipko “Set”.

» Zazenite vozilo.

B Zazenite vozilo:zelena LED dioda = akumulator ima dovolj
modi za zagon vozila. (12Volt: >10,5V; 24Volt: >20V).

B Rumena LED dioda = akumulator ima komaj dovolj moci
za zagon vozila (12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V).
Priporogljivo je polnjenje akumulatorja.

B Rdeca barva: akumulator nima dovolj mo¢i za zagon
vozila (12Volt: <7,1V; 24Volt: <14,2V), in ga je treba ¢im
prej napolniti.

? ALTERNATOR

Motor vozila pustite delovati in pritisnite tipko “Set” za

izvedbo tega preizkusa.

Motor vozila vzdrzujte na priblizno 1.500 vrtljajih in pocakajte

priblizno 30 sekund, dokler LED dioda ne preneha utripati.

B Zelena barva: vgrajeni polnilec vozila ima zadostno
zmogljivost za ustrezno polnjenje akumulatorja (12Volt:
>13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Rumena LED dioda = polnilni sistem je morebiti okvarjen
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Rdeca LED dioda = polnilni sistem je okvarjen (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

OPOMBA: Rezultati preizkusa so informativni in se lahko
razlikujejo od dejanskega stanja akumulatorja in sistema
vozila. Akumulatorski polnilnik nadzira celotni sistem, zato je
treba rezultate razumeti zgolj kot priporocilo.
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EL

| || 0O3nyieg xpriong.
~®opTIoTAG PTTaTApPiag AuTOATO

A Mpoxeiuévou var eAéySere Trolog €ivall o gopriaTg
Y10 70 TUTO TG 5IKI]X oag urrawpiaf, TopakaAd

avarpégre ool povieAa g oehidag 1.

MPOEIAOMOIHEH ETIKETA Zy. 2
Mpwv TV Tpwrn ekkivnan, koMAGTE T0 quTokOMnTo
TToU TAPEXETaN, 0N YAWOT 0ag OYETIKA e T0 OPTIOTH
HTTOTapIag.

I:EI Mpwv apyioere ™ @oprion, diaBdoe mpooeKTIKa
10 Tapév eyxeipidio. AiaBdote Ti odnyieg TG Hmatapiag
Kal TOU O)H0TOG TTOU TOV XPNOTHOTIOIEi.

levikd Kol TTPOEIBOTTOINOEIG

Auth 1 ouokeur dev TpoopiCeral yia yprAan amo aroya
(oupTEIACBaVOREVWV TWV TICIBIV) He PEIWHEVES GWHOTIKE,
aioBmpiakéc A diavonTikéc IkavamTe fEMeIun epmelpiac Ka
\VwoEwv, ektoc eav emBAETovTar i kaBodnyolvial amé dropo
ume0Buvo yiamy a0QANEIaTOUS T XrAGN TS CUTKEUAC.
BeauwBeire ori ramaudi ev maiCouv e T ouoKeu.

0 gopriorig pmatapiwv €ivar katdMnhog yia v
EmavaQopTion pmarapiwv 10vTwv AiBiou pe TexvoAoyia
Nfiou Zidhpou Owogopikod Ahatog (LiFePO4) yia
EQPYOYECEKKIVONG OE KIVITPEG ETWTEPIKAC KAUOMS.

0 gopriomig ivar kardMnAog yia TV emavagopTion
umatapiwv pohopdoulotog tumou: Mmarapiec “WET"
0QPOYIOPEVES e Uypd MAEKTPOAUTN 0TO EOWTEPIKO TOUG:
younAdc auvrpnang A wpic ouvtfipnon (MF), ‘EFB", "AGM’,
‘GEL".

* EAéycre 011 n xwpnmikdmTa e umarapia (Ah/l elvain
(ﬁ]\\é;}épac‘p‘épsvn a1ov gop1iaTh pmarapiag (Min Ah - Max
IK. 4.

* Mnv mpoamaBeite va poprigere un emavaopTI{oeves
urrarapieg A umarapieg dloopeTIkeS amo TIC TOBAETOLEVES,

* M (pgopri(us TIOYWYEVES HaTapieg yiati utrapyel kivouvog
EKpNIG.
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Mpooyn ekprrika agpial

* H umarapia dnpioupyei ekpnkrikd agpio (udpoyévo) kard
TNV KavovIKk A€rmoupyia T kal o€ peyahdtepn moadrnra
KaTd mm @oprion.

@ Amoguyere i AOyeS A Toug amIveApeg

*Nava aﬂo%oysrs Toug omvinpeg, Befaiweire o1l ol
(KPODEKTEG OEV POPOU Var amayKIaTpwBouv amé Toug
TIOAOUG TG pmaraipiag Ko m Bicipkela e popTiong.

BeBaiwBeire om Exere amoguvBéae 10 gig amo
TV mpita mpiv ouvdéaere i amoguvdEgeTe Toug
(KPODEKTES,
- OpovrioTe yia évav ETapKI) aepiopo Kard T
=1 goprian,

* Gopdre yuahia aogaheiag pe mheupikA mpoaTacia yia Ta
mia, yavria kard Twv ofEwv kar evoUpaTa ToU TaPEYOUV

nf-zoowoia amd 1a ogga.

* Mn Xong1uoToi¢ire 1o gopriaT ue KaTeaTpayuéva kakadia,
av eyel OexBel yrumAara, av Exer éael f av Exel AARN.

*Mnv unoouvappo)\ogshs Tov QopTioTh umarapiag akhd
HETOQEPETE Tov OE ECEI0IKEUEVO KEVTPO OEPIC.

* Edv 10 kahwdio Tpogodoaicg Exel umoaTei {pid, ToEmel va
QvrikaraoTalel am Tov kaTaoKkeuaoT, To TNUa aEppi Tou
| map6uoIa ECEIBIKEVEVal GTopa, TTOOKEIEVOU Vel amrogeU B
TUOV Kivduvog,

* Mnv TomoBereite To QoprioTh G€ EUQAEKTEC EMIQAVEIEC.

' Mnéﬂd{m 10 QoprioTA kel Ta Kahwdid Tou 070 vepd f mavw
0¢ Ppeypévec EmQaveleg,

+ TomoBerfare 10 GoprigTd Gt TETol0 BéaN WOTE Vol aepiCeral
ETTOPKUIC, JNV TOV XTUTIATE e GAG QvTIKEileva, pnv Tov fagTe
uéoa ot doyeia i o€ paoia.

& LuvOEDT) TOU QOPTIOTN PTTOTAPIWV

* LUVOETE TOV KOKKIVO aKpodEKTN (+) aT0 BETIKO
mOAO TG UTaTApiac Kal 10 paupo akpodékTy
g-)cmv apv Tk 0 m oA o Tn¢ um arapiag.

£ Tepimwon ou N marapia Bpioketal o€ Eva oXnua,

OuvdEaTE TpWrO TOV aKPOGEKT aTOV TOAO TG TaTapia Tou
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Oev efvar guvdedepEvog e To apatwia Kal Pera ouvaEaTe T0
OeUTepo aKpodEkT 070 apAcwpa, O€ Evar anpeio pakpid amo
N umarapia kar amd v Trapox feveivng.

* LUVEOTE T0 QOPTIOTA JITATOPIWY 0TO PEUQ

* Tava DIakOWETe T QOQTION, ATOGUVOEGTE e T OElpd: TV
Tp0@0d0aia Tou peuyarag, T Ta1mida amo 10 oaol f aTo
TOV apvnTIKG TGN (-SJ, TV T1mida amé 1o Beikd moko (+).

Mepiypaen Tou @opTioTr) MovTéA 1/2

EvToAég kai rpogidotroinoeig Eik.1

A)  Kouptri «Agrroupyia» yia Tnv emmAoyr| Twv
TIPOYPAPHATWY POPTIONG.

B) Koupti «PUBpion» yia Tnv €mAoyn Twv Ta0Ewv
@OPTIONG KAl TwV TTPOCHETWY AEITOUPYIWV.

) Eikovidio TUTTOU PTTaTOPIOG.

A) Eikovidio peUpatog @épTIoNG.

E) Eikovidio Aeitoupyiag avaktnong prrarapiag.

Z) Eikovidio 1doNng @dpTIONG.

H) Eikovibio oxeTikd pe Tn Aeitoupyia «MpoBoAf xwpouy.

Eikovidio orfjpavong Asitoupyiog «AAAQyr pTraTapiogy.

K) Eikovidio £€vdeigng katdoTaong eépTiong.

N)  dwrtevr €vBeIEn OAEAPATOG: N TIONIKOTNTA

QAVTIOTPAPNKE.

Auyvia o@dApaTog: avwyaiia oTnv @opTIon.

N)  Pwrevi évdeign opdAparog: FTENIKO o@dAua.

=) Mpdoivn/KiTpIv/KOKKIVN QWTEIVH) UTTAPA Yia TNV £VOeIgn

TWV KATAOTAOEWV AEITOUPYIOG.

Test emmédou GOPTIONG TNG PTTATAPIAG.

Test 10xU0G €kKivnong TNG PTTATAPICG.

Test IkavOTNTOG TOU CUCTANATOG OXAMATOG Yia TNV

@OPTION TNG MTTOTAPIOG.

DopTION TNG PITATAPIAG

» ZuvdéOoTe TOV KOKKIVO OKPOOEKTN (+) OTO BETIKO
mOAO TNG pTTATAPiaG KAl TO HAUPO OKPOJEKTN
(-)o Tov apv nTik O T OA 0 TNG PTT aTapiag.
(O ¢@opTioTAG pTTaTapiag BpiokeTal o AOKIJOOTIKN
Aeitoupyia (Auyvieg LED «T1», «L», «P» avappéve.
AyvonoTe Tn ofuavon Kal TTPOXWPNAOTE GTO ETTOPEVO
anpeio).

H evdeikTikr) Auxvia “M” + “P” avdBel av £xeTe ouvdETEl
TOUG OKPOJEKTEG TNG UTTATAPIAG PE AVESTPAPMEVN
TIoAIKOTNTA. AIOPBWaTE TN oUVdEDN.

» ZUVOECTE TO QOPTICTH) PTTATAPIWV OTO PEUNA

@ A6 TN OTIyur) TTou Ba TOTTOBETAOETE TO PBUOHO EXETE
TrepiTrou 10 SeuTEPOAETTTA yIa VO PUBUICETE TOV QOPTIOTH
ymatapiag. Meté atmd auté 1o Xpoviko SidaTnua, Sev gival
TrAéov duvarr n aAayn Twv pubuicewy.
» EmAECTE, pe TO TTARKTPO «AgIToupyia» To TTPOYPAPUT
@OPTIONG TTOU OTTAITEI N PTTOTAPIA.

» EmAEETE, pe To TARKTPO «PUBUIGN» TV TAON QOPTIONG TTOU
amaiTel N TraTapia f pia amé TIG akGAoubeg AeiIToupyieg:
MpoBoAr xwpou, ANayn ptratapiag, EAeykTig.

®OOPTIZH
TuTTiKA PUBMIoN POPTIGNG KATAAANAN yia 6AoUg Toug TUTTOUG
UTTaTapIWV HOAUBBOU-0EE0G.
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®OPTIZH YIPH /| EFB / AGM /| GEL
PuUBuion  @dpriong yia utratapieg  JOAUBOOU-0EEOG  UE
OGUYKEKPIPEVN KAUTTUAN (OPTIONG.

®OPTIZH Li
KatdAAnAn puBpion @dpTiong yia ptratapieg Aibiou (LiFePO4)
yla €KKivnon KIvnTApWY.

MNa va atmo@euyBei N KaTaoTPOPr Toug aTTd UTTEPBOAIKR
EKQOPTION, OPICPEVEG PTTATAPIEG 16VTWY AlBiou
d1a0éTouv EEuTrvn TTpooTadia eTTavagopdg (BMS)
Ed&v petd amd 10» n gopTion TG pTratapiag dev EKIVATEL,
TaTtAoTe 10 KoupTi « AEITOYPTIA» yia 5» yia va
TIPOCTIOBACETE va evepyoTToioeTe Eavd 1o BMS kai va
gekivioete Tn @OpTion (n Auxvia LED «Li» avaBoofrver).
To pAvupa o@aApatog «ER8» utrodeikviel 611 n
eTIKOIVWVia ye To BMS dev utrépeoe va evepyoTroinei.

* ®OPTIZH XEIMQNA (Zx. 5)

KatdAAnAn puBuion @oéptiong yia utratapieg AGM Power
TToU aTraIToUv uwnAdTEPN TGON. OPICUEVOI KATAOKEUOOTEG
UTTATAPIWV OUVIOTOUV QUTO TO TTPOYPOUMA VIO TIG MTTOTAPIEG
TIOU XPNOIMOTIOIoUVTal OE BEPUOKPATIEG MIKPOTEPES aTTO 5°C.

ANAKTHZH ®OPTIZHE (Zx. 5)

EmAoyy  evdedelypévn  yia TNV - €glooppdTinon  TNG
OUYKEVTPWONG 0&E0G PETAEU TWV OTOIXEIWV TNG PTTOTOPIOG.
Me autév Tov TPOTTO augdvetal n péon didpkeia JwNG TNG
utratapiag. AUt n €MAOyr WPTTOPEl va €QAPUOCTEI POVO
oe ptatapieg WET Adyw Tou OTI avTéXOUV TTOPATTIAVW OE
UTTEPTACTEIG.

EMINMEAO AMP

PUBuion Tou pelpatog opTIoNG avaAoya PE TN XwenTIKOTNTA

NG pmatapiag. (Ae puBpiletal OTIG AsiToupyieg @oépTIONG,

XEIMWVA Kal avaKTnong)

@ To pelpa TTOU ATTOPPOPA i PTTATOPIa TTOU PoPTICETal,
€€apTATAI ATTO TNV KATAOTAON TNG UTTATAPIOG. ZTA JOVTEAT
pE pUBMION TNG POPTIONG, ETTIAEETE TO pelpa POPTIONG
TTou eival TAnciéoTepo 010 10% NG XwPNTIKOTNTAG
NG pTTaTapiag Tou TTPETTEl va QopTioeTe. (T.X.1=4
AuTrép yia pia ptmatapia Twv 40 Aptrepwpiwyv).
BeBaiwBeite 6T N xwpenTikSTNTA TG pTTaTapiag (Ah) gival
uwnAdTEPN aTTd QUTH TTOU AvayPA@ETAl OTO POPTIOTH
(C-Min).

Tautéxpovn QOpTIoN TTEPICCOTEPWYV pTTaTapiwy Eik. 4

Eival eppavég 61l 0 xpdvog @OpTiong augaveral avaioya

JE TO GBpoIoUA TWV XWPENTIKOTATWY TWV WTTATAPIWY TTPOG

@opTIon. Mn @OopTICETE TAUTOXPOVO PTTATAPIEG DIAPOPETIKOU

TUTTOU A PE BIAQOPETIKF) XwpnTIKOTNTA (Ah) i YE DIaPOpPETIKG

eTTITTEdQ POPTIONG.

= nPosoAH xaPOY
O @opTIOTAG PTTATAPIag WETOTPETTETAI OE OUVTINPENTA IKAVO
va TIapéXeEl TO aTmapaitnTo pelpa yia Tn CuvTAPNON Twv
OXNUATWYV TTOU EKTIBEVTAI.
lMa v ekTéAEDN TOU TTPOYPAUPATOG Eival aTTapPaiTNTN N
UTTapén PTraTapiog og KaAf KATEOTAON OTO QUTOKIVNTO.

AAAATH MIMATAPIAZ

H Aemoupyia aAMayAg Tng pTTOTOPIOG  ETITPETTEl TNV
NAEKTPOVIKA TPOQOdOTia Tou OXAUATOG KaTd T SIGPKEIT TNG
QVTIKATAOTAONG TNG MTTOTAPIAG.
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@ Na 10 Tpoéypappga auTtd n pdmmatapia
TPETEI VA UTAPXEl OO Tnv apxn.
E@apudoTe TOUg OKPOBEKTEG PE TETOIO TPATTO £T01 WOTE VO
UTTOPEITE VO QVTIKATOOTACETE TN PHTTATAPI, OTTOPEUYOVTAG
Va Toug a@aipéoeTe ABeAd oag.

g auTR TN AgiToupyia, n TpooTaoia
avTioTPpOo®NG TTOAIKOTNTAG KAl CTIVORpwV gival
amevepyotmoinuévn. Na BeBaiwveoTe TAVTA
OTI N WOAIKOTNTA E€ival CWOTH, WOTE VA PNV
mPokANBoUV Inuiég o€ TPOOWTIA 1 TPAyHATA.
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV QOPTIOTH HTTATAPiAG
MOAIG avTiKaTaoTABEi N pITaTapia oTo 6xXnua.

dopTion edon Zx. 2
®AZH 1 EAéyETe TNV KATEOTAGN TNG PTTATAPIAG.
(AvaBooBrivel n TTOPTOKAAI QWTEIVH UTTAPA)
PopTIoN Pe TTAAUOUG IKavH yia TNV a@aipean
TwV BelkWv atd TG TTAGKEG HOAUBOOU TNG
ptratapiag. (AvaBoofrvel n TTOPTOKOAI QwTEIVA
yTTépa).

O @opTIOTAG TTapAyel £va TTEPIOPICPEVO PEUT
Uéxpl N uTTaTapia va gival oe @aon va dexTel
Kavovikf @opTion (AvaBooBAvel n TTOpTOKaAI
QWTEIVA PTTAPQ)

QAZH 2

®AZH 3

®AZH 4 O @opTIoTrG TTapdyel TO YEYIOTO PEUUA UEXPI TNV
eTTavapopd Trepitou Tou 80% TG XwPENTIKATNTAG
NG pTratapiag (AvaBooBrivel n TTopToKaAi

QWTEIVA PTTAPQ).

dépTion TNG aTABEPNG TAONG PEXPI TNV
eTmava@opd 6AnG TNG XwpenTIKOTNTAG TNG
ptarapiag. (Mpdoivn wTevA uTTédpa Trou
avaBoaBrver).

daon avakTnong (WOvo av £xel ETTIAEYED)
(Mpdaoivn wtevA uTdpa TTou avaBoaBrvelr).
EmBeBaiwon Tou av n ytratapia eival og B€on
va diatipnaon 1o @oprtio (Mpdaivn ewTeIvr
pTTépa TTou avaBooBrvel).

>uvtipnon «XTAGEPHZ ®OPTIZHZ» (4 wpeg):
Katd tnv didpkeia autol Tou SIaAEiUPaTOg N
uTratapia diatnpeital €ToIun yia TNV Xopriynon
TWV PéyIoTwY emddoewv TnG. (Mpdaoivn ewrevi
uTTépa avappévn).

®AZH 5

®AZH 6

QAZH 7

DAZH 8

®AZH 9 Aiatpnon “PULSED”: O gopTioTrg
emBePaiwvel TNV TGON TG PTTATAPIAG Kal
Trapdyel éva TTaApd pelpaTog oTav gival
avaykaio yia TNV diatipnan Tng xwpenTiketTnTag
NG ptratapiag oto 95 / 100%.(Mpdaaoivn wtevi
pTTépa avappévn).

ZNUATO86TNON OPAAUATWY POPTioU

O1 Auyvieg LED «M», «N», «O» utrodeikvUouv TTiBavég
OQUOAEITOUPYiEG TNG MTTATOPIOG TTOU avIXVEUOVTOl KOTE Tn
@opTION.
ER1: O @opT1IoTAG pTratapiag gival ouvOedeUEVOG PE TNV

avTioTpo®n TTOAIKSTNTA (+ -).
ER2: H puBuiopévn 1don ival AavBaapévn. EAEyETe 6T N

TAON TOU POPTICTH KAl TNG UTTATAPIAG TAIPIAJOUV.
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ERS3: H pmrarapia gival EAGTTWHATIKA, EVOEXETAI VO
XPEIGZeTal avTIKAaTaoTaoN.

ER4: H pmratapia dev diatnpei 1o @opTio TnG. MTopei va
gival avaykaia n avTikatdoTaon Tng.

ERS5: H pmratapia gival Beiwpévn, evoExeTal va XpeladeTal
avTiIkaTdoTaon.

ERG6: Ywn\6 @opTio ouvdedepévo oTn PTratapia (ewra).
MeiwoTe Ta @opTia oTn Asitoupyia: MpoBoAr xwpou,
AAAayn pTTaTapiog.

ER7: Mmatapia xwpnTikéTnTag TTOAU peydAng. H ptratapia
UTTOpEi va €xEl éva OTOIXEID O€ BPaXUKUKAWHA ) VO
€ival TTOAO PeyGAn yia Tov QopTIOTH.

ER8: Z1n Aeitoupyia AiBiou, To BMS dev ptrépeoe va
evepyotroinBei ek véou. H ytratapia ptropei va givai
ENATTWHOTIKA.

@ e TePITTTWON d1aKOTAG Tou PeUPATOG, KATA TNV
€TMOTPOPH) TOU O POPTIOTHG Ba ouveyioel auTduaTa TNV
€TTIAEYPEVN QOPTION.

O @opTIOTAG BIABETEI PIa BEPUIKT TIPOCTACIA TTOU HEIWVEI
TO pelpa, OTAV N E0WTEPIKA Bepuokpaagia @Tacel o€
uTTEPBOAIKG UPNAEG TIUEG.

H KOKKIVI/KITPIVR/TTPACIVR QWTEIVA UTTAPA UTTOPE Va
QATTEVEPYOTTOINOEI TTATWVTAG TAUTOXPOVA T TTARKTPO
«AEITOYPTIA» kai «<PYOMIZH» yia 5».

A Mnv a@AVETE TNV PTTOTAPia XWPIG ETTITAPNON Yia EYGAO
XPOVIKO d1doTnua.

AoKIpdoTe TRV PJITATAPIO KOl TOV EVOAAAKTN

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

H Aeitoupyia test eival evepyy étav o @opTioTAG dev eival

OuVOEDEPEVOG PE TO NAEKTPIKO BIKTUO.

H dokiunA O Aeitoupyei €av £XETE QVTIOTPEWEI TNV TTIOAIKOTNTA

Kai dev 1oXUEl yIa UTTOTOPIEG JE OVOUACTTIKY TAoN 6 BOAT.

Mo va pnv  €xete  AavBaopéva  amoteAéopara,

TIPaypaToTroINoTe To test o€ Bepuokpaaia TePIBAAAOVTOG Kal

ME TNV pTTaTapia og TOUAGXIOTOV 4 WPEG.

Mpiv amd Toug eAéyxoug “START” kai “ALTERNATOR”,

eAEyETE Qv n pTTaTapia gival TTARPWG QOPTICUEVN.

m EAEMXOZ MIMATAPIAZ

Emritredo @dpTiong TG Utratapiag:

B Led mpdaivo = 4deia pmratapia. (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).

B Led kiTpivo = péon pmatapia. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). MporeiveTal N @OPTION TNG UTTATAPITG.

B Ko6kkivn Auxvia LED = xapnAn otdun pmartapiog
(12Volt: <10,9V; 24Volt: <21,8V). H ptrarapia Ba TpéTel
va QopTiCETAl TO YPNYOPOTEPO.

KéTtw amméd T1a 8 Volt n Tipr TG Tdong €ival eVOEIKTIKN
(avaTpégTe povo oTnv KOKKIVN Auxvia LED).

B4 ExKiNHEH

» TMatroTe 10 TARKTPO “Set” yia peTdfaon oe auTtd To test.

» Ekkivnon tou oxApaTog:

B Led mwpdoivo = n ptartapia €xel apkeTh 100 yia Tnv
€KKivnon Tou oxrjuarog. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).
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B Led kiTpIivo = n prmrartapia €xel MIKpA 10XU yia TNV
ekkivnan Tou oxApatog, mlavd dpxioe va XaAdel.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Mporteivetal n
@oOPTION TNG PTTOTOPIOG Kal N £§i0waon TnG.

B Led KOKKIVO = n ptratapia Oev €xel ApKeET 10XU yia TNV
€KKivnon Tou oxnuaTog, moavo va €xel xaAdoel. (12Volt:
<7,1V); 24Volt: <14,2V). H pytratapia Ba TIpETTEl VO POPTIOTET
Kal £§I0WOEi To ypnyopadTEPO, i VA AVTIKATAGTABE.

ENAAAAKTHZ

» Me 10 dxnpa o€ Aeiroupyia, TTatoTe To TTARKTPO “Set” yia
MeTGBaon o€ auTo TO test.

» Alatipnon Tov KIvnTApPA TOu OXAMATOG O€ TTEPITIOU
1.500 TrepioTpogég yia 30 deutepOAeTTTa péXPI TO led va
OTaPATACE va avaBooBrvel.

B Led mpdoivo = 70 oUoTNUa €TTavAPOPTIONG AEITOUPYEI
owaTd. (12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Led kiTpivo = 10 oUoTnUa @OPTIONG UTTOPEI va ival
ehatTwpatik (12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Led kOKKIVO = TO oUOTNua €mava@opTiong eival
ehatTwpartiké. (12Volt: <13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

THMEIQZH: Tao omoteAdéopata Twv test eivalr pévo yia
TTANPOPOPNON Kal UTTOPET VO SIa@EPOUV aTTd TNV TTPAYUATIKA
KaT@oTAGN TNG MTTOTAPIOG KAl TOU CUGTANATOG TOU OXIUATOG.
O @opTIoTAG €Aéyxel VA0 TO oUOTNUA KaTE ouvétela Ba
TIPETTEI VO EPUNVEUOVTAI OOV OUOTAOTEIG.

RU

| || PabGouee pykoBoACTBO.
-l ABTOMaTn4eckoe 3apsgHoe

YCTPOMCTBO

A [ins onpegenenws Mogeny Bawero 3apsgHoro
yetpouctaa, cM. “Mogeny” Ha cTpanuue 1.

MPEQYNPEOUTENBHBIM 3HAK Puc. 2.
Mepes nepBbIM NPUMEHEHIEM, IPUKDENHTL
NOCTABNAETCA HaKNeIKa Ha BaLUEM A3bIKe Ha 3apAaHoe
YCTPOWCTBO.

I:EI Mepen BbINONHEHEM 3apSAKK BHUMATENbHO
NpoYwTaiiTe AaHHbIE MHCTPYKLMM. MpouwTaiite
MHCTPYKLWM Ha akkyMyNsTOp U UCTONb3yHolLiee ero
TPaHCNOPTHOE CPEACTBO.

06Lwan nHgopmauma n npegynpexaeHns
3anpelueHa KcnnyaTauna JaHHOro YCTPOHCTBA MIOABMM C

OrpaHi4eHHbIMK (*)M3|/|‘-|GCKI/|MM, CEHCOPHbIMIU 1 NCHXM4ECKUMH
BO3MOXHOCTAMM (B TOM yucne I/.'l(ETbMVI), d Takxe NofbMu, He
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WNEIOLMA [OCTATOYHOTO OMbITA M 3HAHMI, €CTM TOMbKO
OHM He AEMCTBYIOT Nog HaBoAeHKeM U He Bbinu 06y4eHbI
MpaBWam ero 3KCNNyaTaLyi TMLOM, KOTOPOE OTBEYAET 3a X
Be3onacHocTb.

ﬂep»(MTe yCTp0|7|CTBO BHEQOCTYNHOM ANA [IeTen MecTe.

3apagHoe YCTPOACTBO MOAXOAUT ANA 3apAAKA NUTHM-
theppo-hocepathbix akkymynstopos (LiFePO4) muruit-
MOHHOrO TWNa, NPEAHasHAYEHHbIX ANg 3anycka ABuraTenelt
BHYTPEHHEr0 CropaHis.

llycko-3apARHOe YCTPOHCTBO NPUFORHO ANA 3apAAkM
CBUHLOBO-KMCNOTHBIX aKKyMyNATOPHbIX Datapeit TUna:
‘WET".  repmeTuaupoBaxHble ~ akkymynsTopHble  6atapen
CKUDKMM  3MeKTPONMTOM:  ManooBenyxvsaemble v
Heobenyxusaembie (MF), EFB” *AGM’, “GEL".

+ [TpoBepbTe, 410 emKkocTb Batapew (Ay) cooTBeTCTBYET
EMKOCTH, YKa3aHHOM Ha 3apSBHOM YCTPOVICTBE (A4 MtH. - Ay
Makc.), cu. Puc.4.

+ He nbiaiiTech 3apsaTh HenopaapsikaeMble akkyMynsTopsl
UV aKKYMYTISTOPbI, OTIUHHbIE OT MDEAYCMOTPEHHIX.

+ He 3apsaiiTe 04eHb XOMOTHbIE aKKyMyMSTOPb, Tak kaK O
MOFYT B3OPBATCS.

BHuMaHue: B3pbIBOONACHbIE rasbl!

* AkKyMyNATOP BblENAET B3PbIB0ONACHSIA ra3 (80A0POA)
MpW HOPManbHOit paBoTe W B elle BombLLX KoNMYECTBaX
NPV MO3apAAKE.

@ He gonyckaite 06pasoBaHs nnameny Ui uckp.
» Bo uabexarme uckpoobpasosans npoBEPHT, 4TOGLI
3aKUMbI HE MOTAM OTLENUTLCA OT NONOCOB BaTapen Bo
BPENIS 3apAaKH.

Mepea oAKMIOYEHIEM UM OTKMIOYEHMEM
3aKMMOB MPOBEPLTE, YTO WTENCeNb Obin BbIHyT
M3 PO3ETKH.
a4 Mpu 3apsgke obecneywBaiie cOOTBETCTBYHLYIHO
=1 BeHTUMALM.
+ Tonbayitrech 3alLMTHbIMY 04kamMit ¢ GOKOBBIM 3KDaHOM A

3allTbI TNa3, KMCTIOTOCTOMKMMIU EpyaTKaMyt U 0AEXA0M,

oBecneuviBaloLLed 3aLLTy OT KICTOTI
950047-03 24/12/27

/N

* He ucnonb3yiTe 3apagHoe YCTPOVICTBO C NOBPEXAEHHbIMM
NPOBOAAMM, & TakKe eCniu OHO NoJBEPranach yaapam,
nagano unt 6bino NoBPEXIEHO.

* Hukorga He He pasbupaitte 3apsgHoe ycTpoicTso
CaMOCTOSTENBHO, OTBE3UTE Er0 B CEPBHC-LIEHTP.

» ECnunoBpexzeH kabenb anexTponuTaHus, OH LOMKeH GbiTb
3aMEHEH NPOU3BOZUTENEM, Er0 CEPBUCHOM Cyx60i nnu
KBANMAMLYPOBAHHbIMU CeLManucTamu, yTobbl u3bexars
OMaCHbIX CHTYaLi.

* He ycraHaBnuBaiite 3apsaHoe YCTPOVICTBO Ha OrHEONacHble
MOBEPXHOCTH.

* He nomeLaiiTe 3apsHoe YCTPOCTBO 1 €r0 NPOBOAA B BOAY
UM Ha MOKPbIE NIOBEPXHOCTH.

* YCTaHaBnuBaiTe 3apsgHoe YCTPOACTBO TaK, YToObI
ofiecneyBanace COOTBETCTBYIIIAA BEHTUNALMA: He
MOKPLIBAWTE €ro APyryMM NPEAMETaMH, He 3aKpblBaliTe ero
B EMKOCTH Uit mkaébl.

& MoacoeanHeHHe 3apsiaHOro YCTPOICTBA

*[TogCOBAM HU T b K paCHbIl 3 agﬂ OHbIA 3 3K 1 M K
NONOXUTENLHOMY (+) noniocy baTapeu, a YepHblit
3aDATHBIA 38XAM (-) K OTpULATENbHOMY nonocy 6arapem.
Ecnw Garapes ycraHosnexa Ha asTomobine, NOACOBAMHITL
CHauarta 3axu Kk noniocy Garapew, KOTopbIit He NOFCOBAMHEH
K Ky30BY, 1 3aTEM NOFCOBAUHHT BTODO/ 3XKUM K KY30BY,
Bjanexe 0T 6arapeyt v TONMMBHLIX TPyOONPOBOZB.

*[TogCcoeuHuTL 3apAAHOE YCTPOICTBO K CETH
ANEKTPONUTAHUS.

* [Ing T0ro, 4106k OCTAHOBMT 38PAAKY, NPeXae BCero
0TCOBAMHUTD YCTPOVICTBO OT CETI ANEKTPONUTAHHS,
3ATEM CHATb 3aPABHbIVE 33XMM C Ky308a aBTOMOGUNS Ut
OTPULATENLHOrO NONIOCA (-) M APYTOM 3APALHBIA 3aXUM C
MONOKNTENBHOTO NOMKCA (+)

OnucaHue 3apsigHoro yctporcTtea Mog. 1/2

KomaHgb! 1 curHansi Puc.1

A) Konka «Pexum» ans Bbibopa pexumMa noasapsiaku.

B) Konka «HacTpouka» ans Bbibopa HanpspkeHust
NoA3apsiAKM U AOMNOMHUTENbHbIX (hYHKLIMA.

C) 3Hak Tvna Gatapew.

D) 3Hak 3apsigHoro Toka.

E) 3Hak pyHKUMM BoccTaHOBNEHNs BaTapen.

F) 3Hak HanpsbkeHus 3apsgku.

3HaK yHKUMN «[JeMOHCTPaLIMOHHbIN PEXUMY.

H) 3nak curHana dyHkumm «3ameHa batapemny.
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L) 3Hak curHana o cocTosiHUM 3apsiaku.

Moka3aTernb HEMCNPABHOCTU: HEBEPHAS NOMSPHOCTb.
N) MokasaTenb HencnpaBHOCTYW: owMbKa Npu 3apsiake.
Moka3satenb HeucnpaBHocTh: OBLLAA HencnpaBHOCTb.
P) CaetoamogHasi naHernb C 3eNeHbIM, XENTbIM U
KpacHbIM UHAMKATOPOM, Ans 0603HayeHus cTatyca
paboTbl.

TecT ypoBeHs 3apsina b6atapeu.

TecT MoLHOCTM 3anycka baTtapewu.

TecT o6bema cUcTeMbl aBTOMOGUNS ANs Nepesarpycku
GaTapen.

T)
T2)
T3)

3apsautb b6atapeto

» lMoacoean HU T b K pacHbId 3 apsa AHbIA 3 @X U M K
nonoxutenbHomy (+) nontocy 6atapeu, a YepHbli
3apsiOHbIA 3aXUM (-) K OTpULaTenbHOMY nontocy 6atapen.
BbinonHsieTcs 3apsinka 6atapeun. BknoyeHbl TeCTbl
(cBeTogmopp! «T1», «L», «P», He obpaluaiTe BHUMaHVe
Ha curHarnbl 1 nepexoauTe K criefytolemy nyHKTy).

JTamnodka “M” + “P” Bknto4aeTcs B criyyae, ecrm 3axvmbl
GbINV NOAKMIOYEHbI K aKKYMYNSITOPY C HEmnpaBuIibHOM
nonsipHocTbto. MNogcoeanmHuTe NpaBumbHO.
» lMoacoeauHUTb 3apagHoe YCTPOMCTBO K ceTwu
3MeKTPONUTaHS.

@ C MOMeHTa MOAKIMI0YEeHUsT BUNKK y Bac ecTb okoro 10
CeKyHA, 4Tobbl HacTPouUTb 3apsiAgHoe ycTporcTteo. Mo
MCTEYEHMM 3TOrO Neproaa BPEMEHN U3MEHEHWE HAaCTPOEK
CTaHOBUTCSI HEBO3MOXHbIM.

» Bbibepute ¢ nomoLlpblo kHOMku «Pexumy, Tpebyembii

pexum 3apsaku 6atapeu.

> Bbibepute ¢ nomoLubto kHorku «HacTpoitka» Tpebyemoe

HanpsbkeHne 3apsiaka 6atapen unv ogHy M3 cneayoLmx
YHKUMI: [leMOHCTpaLMOHHBIN pexuM, 3ameHa baTtapew,
Tecrtep.

3APAOKA

HacTpoiika TMNOBOro 3apsiiHOTO YCTPOMCTBA, MOAXOASLLErO
Onsi BCEX TWMOB CBWHLIOBO-KUCMOTHBIX aKKyMYNSTOPHbIX
Gartapeii.

3APAOKA WET / EFB / AGM / GEL

HacTtpoiika 3apsigHOro  ycTpoWcTBa ANsi  CBMHLOBO-
KMCMOTHBIX aKKyMYnSiTOPHbIX 6aTapei ¢ KOHKPETHOM KpUBOWA
3apsipa.

3APAOKA Li

HacTtpoiika 3apsigHOro ycTpomncTBa, noaxogsiiero Ans
NMTUEBBIX aKKyMynsaTopHbix 6atapen (LiFePO4), kotopble
cnyxar Ans 3anycka Asuratenei.

@ Y1066l U3bexaTb UX NOBPEXOAEHNUS OT YPE3MEpPHOro
3apsifia, y HEKOTOPbIX MUTUEBbLIX aKKyMYMSTOPHbIX
6atapei nmeetcs cuctema koHTponsa (BMS).
Ecnun yepes 10 cekyHA He HauyHeTcs 3apsaaka
6aTapeun, yaepxvBanTe HaxaTol 5 CekyHA KHOMKY
«PEXWM», yto6bl BkNtouunace BMS u Havanacb
3apsapka (HauuHaet murate CBETOONOL «Li»).
CoobuieHne 06 owmnbke «ER8» o3HavaeT, uTo
HEBO3MOXHO BbIMOMHUTL NoaktoyeHne kK BMS.
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* 3APAOKA 3UMHAA

HacTtpoika gnsi 3apsigku, npegHasHaveHHow ans Gatapew
AGM Power, kotopbim Tpebyetca ©Oonee BbICOKOE
HanpsbkeHne. HekoTopble Npou3BOAMTENM aKKyMyISTOpPOB

peKoMeHayloT 3Ty nporpaMmy [Anst  akKyMynsiTopoB,

paboTatoLumx npu Temneparypax Hke 5°C.
BOCCTAHOBINEHUE 3APAOA

Onums  nogxoauT AN BblPAaBHMBAHWS  KOHLEHTpaLun

KMCMOTbI Mexay anemeHTamu 6Gatapewn. Takum obBpasom
NpoAneBaeTcs CPEAHUN CPoK crnyxbbl BGatapen. dta onumsi
MOXeET ObITb NpUMeHUMa Tonbko kK 6atapesm WET, Tak kak
OHW NyvLLIE BbIAEPKMBAKOT NepeHanpsikeHne.

YPOBEHb TOKA

HacTpoiika 3apsigHoro Toka B kayecTBe emKkocTu Gatapew.
(He HacTpauBaembli napametp nup pexumax: 3apsigka,
3uMHsAS 3apsiaka u BocctaHoBneHve 3apsiaku).

(D Tok 3apsiakv, mornowiaemblii Npu nepesapsake
6aTtapen, 3aBUCUT OT COCTOSIHUS camol BaTapew.
Ona mopenew ¢ dyHKUMen HaCTPONKN 3apaaku
3adaTb TOK 3apsaku, Hanbonee GNU3KMIA K 3HAYEHWIO,
coctasnisitoLiemy 10% ot emMmKkoCTU 3apshkaemoii 6atapewt.
(Hanp., 1=4 Amnep ana 6atapeu 40 Amnep/yac).
Y6eanTbes, 4TO emMKoCTb 6aTtapeun (Ah) He Huxe, YeM
3HaYeHue, yKasaHHOe Ha MycKo-3apsiiHOM YCTPOICTBE
(C-Min).

OpHoBpeMeHHas 3apsaKa Heckonbkux 6arapen. Puc.4

B paHHOM crnyvae Bpems 3apsgku  yBenuyuBaeTcst

NPOMOPLIMOHANIbHO  CyMMapHO  eMKOCTU  3apsikaemblX

6aTapeii. He 3apspkaTb 04HOBpEMEHHO HaTapeun pasnuyHbIxX

TUNOB, Pa3sfMYHON eMKocTU (Ah) MMM C  pasnMyHbIMK

YPOBHSIMU 3apsifa.

=) IEMOHCTPALIMOHHBIN PEXWM (Puc.5)
3apsgHoe  yCTpOWCTBO — MpeBpaljaetcs B npubop,
CNocoBHbIN nogaBaTh TOK, HEOGXOAUMBIV ANst NoAAep)aHUs
paboTOCnOCOGHOCTM aBTOMOOMIIEN, BbICTABMEHHbIX Anst
rokasa.

® Ons 3anycka nporpamMmmbl HeobxoauMo Hanuuve Ha
TPaHCMNOPTHOM CpeacTee 6aTapeM B XOpOLLeM COCTOAHUN.

3AMEHA BATAPEMU (Puc.5)

®yHKUMS 3aMeHbl BaTtapen No3BoMsieT NUTaThb 3IIEKTPOHUKY
TPaHCMOPTHOIO CPeACTBa BO BPeMs 3aMeHbl Gatapeu.

Mpu 3anycke nporpamma TpebyeT Hanuuusi Gatapew.
MoacoeanHuTe 3aXxuMbl TakuM o06pa3oM, YTOGbI
npu 3ameHe 6artapen OHW He CMOMMM Cry4yanHo
OTCOEANHUTBCS.

Mpv AaHHOM peXrMe OTKITHOYEHA 3aLLUTa OT epeMeHbI
NONAPHOCTU M UckpeHus. 06s3aTenbHO NPOBEPATL
Ha npeAmeT NpaBuIbHOW NONSIPHOCTH BO U3bexaHue
HaHeceHUA ywep6a nwAAM MNU UMYyLLECTBY.
OTkntounTe 3apsAaHoOe YCTPOWUCTBO Cpasy Xe nocne
3aMeHbl aKKyMynATOpHoW 6aTapen aBTomo6uns.
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3apsagka atan Puc.2

3TAM 1 lpoBepka cocTosiHKA GaTapen. (CBeToanoaHas

naHernb MUraeT OpaHXeBbIM CBETOM)

3TAMN 2 Tlogaya HaNPsHXKEHWS B MMMYNbCHOM pexumMe
No3BOMSAET yAanNuUTb CynbdaTbl C MOBEPXHOCTU
CBMHLOBbIX NnacTuH 6atapen. (CeetognoaHas

naHernb M1UraeT opaHXeBbiM CBeTOM).

3TAMN 3 3apsgHoe yCTPOMCTBO NogaeT orpaHNYeHHbIN
TOK, Noka 6aTapes He cnocobHa ByaeT NPUHATL
HopMmarnbHbIn 3apsaa. (CBeToanoaHas naHenb

MUraeT OpaH>XeBbiM CBeTOM)

OTAM 4 3apsaka makcMmarbHbIM TOKOM NPUMEPHO A0
80% emkocTu H6atapeu (CBeTtoanoaHas naHenb

MUraeT OpaH>XeBbiM CBeTOM).

STAMN 5 T[logaya NOCTOSIHHOIO HaNPsXKeHWs A0
BOCCTaHOBIIEHUs BCell eMKoCcTn GaTapewm.
(CeTognogHasi naHenb MUraeT 3eneHbiM

CBETOM).

Otan «BoccraHoBneHns 3apaaa» (Tonbko
B Cnyyae Bbl6opa AaHHOro pexnma;
CBETOAMOAHAS NaHemnb MUraeT 3eneHbIM
CBETOM).

MpoBepka crnoco6HOCTH akKyMysITOPHOM
6aTtapen coxpaHsaTb 3apsa (cBeToavoaHas
naHenb MUraeT 3eMeHbIM CBETOM).

Mopnepxanue «BYOEPHOM 3APAOKN» 4
yaca): B TeyeHune atoro BpemeHu, 6atapes
[ormkHa obecneunTs CBOM MakcMMarbHble
xapaktepuctukun. (CBetoanonHas naHenb roput
3ereHbIM CBETOM).

MopnepxaHue “UMNYNIbCHASA 3APAOKA”:
3apsigHoe YCTPOWMCTBO CneauT 3a HanpsKeHnem
GaTapew 1 nepuoanyeckn NoJaeT Ha Hee TOK,
TEM caMbIM noaaepxuBsas 3apsg 6atapemn Ha
ypoBHe 95-100% emkocTtu.(CBeToauonHas
naHesnb ropuT 3efieHbIM CBETOM).

OTAN 6

9TAN 7

9TAN 8

9TAN 9

CoobuieHuns 06 owmnbkax npu 3apsake

Ceetoamombl «M», «N», «O» ykasblBalOT Ha Hanuuve

HeucnpaBHocTelr GaTtapeun, BbISIBNEHHbIX B MpoLecce

3apsaaKu.

ER1: He cobniogeHa nonsipHoCTb Npu NOACOEANHEHUN
3apsAHOro ycTponcTea (+ -).

ER2: 3apgaHo HeBepHoe HanpsbkeHue. MNpoBepbTe, YTo
HanpskeHue 3apsiAHOrO YCTPOCTBa COOTBETCTBYET
HanpsKeHUo akKyMynaTopHow 6atapeu.

ER3: HencnpaBHas akkymynsatopHas 6atapes, MoxeT
notpeboBaTbCs ee 3ameHa.

ER4: batapes He fepxuT 3apaa, BOBMOXHO, ee npuaertcs
3aMEHUTb.

ERS5: CynbdatmpoBaHHas akkymynsitopHasi 6atapes,
MoxeT notTpeboBaTbCcs ee 3ameHa.

ERG6: Cnuwkom 6onbluas Harpy3ka NoACOeAuHEHa K
Garapee (dapbl).
YMeHbLWNTb Harpy3ky npu: [leMoHCTpaunoHHOM
pexume, pexxMme 3ameHbl 6atapen.

950047-03 24/12/27

ER7: EmkocTb 6aTapeu cnvwkom 6onbluas. Oetans
6aTapen MOXeT 6bITb B KOPOTKOM 3aMblKaHWW, UK
Xe MoXeT BblTb cninLikoM 6onbLLION ANS 3apsiAHOTO
yCTpOWCTBa.

ERS8: HeBo3mOXHO BkmtounTe BMS B pexume Litio.
AKKymMynaTopHasi 6atapesi MOXeT 6bITb
HencnpaBHOW.

@ Ecnu oTknioyaeTtcs anekTponutaHue, mocne ero
BOCCTaHOBEHWS 3apsiiHOe YCTPOWCTBO aBTOMATUYECK
BO30OHOBNSIET BbIOPaHHYO 3apsfky.

®

3apsgHoe ycTponcTBo o6opyaoBaHO TemnnoBbiM
npeaoxXpaHUTeneMm, CHMXKaILWMM TOK MpU AOCTKEHNN
BHYTPEHHel TeMnepaTypbl CIIULLKOM BbICOKUX 3HAYEHWI

®

KpacHasi/ xenTas/ 3eneHas cBeTtoguoaHas naHenb
MOXET OblTb OTKMIOYEHa C MOMOLLbIO OAHOBPEMEHHOTO
yAepxXaHua HaxatbiMu kHonok «PEXWM» wn
«HACTPOWIKA» B Teuenue 5 cekyHp.

& He octaBnaiite akkymynsaTop 6e3 npucmoTpa Ha
ANUTENbHOE BpeMms.

MpoeepkTe 6aTapeto u reHepaTop

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

®YHKUMSI  TECTUpOBaHWs  aKTWBHA,  Koraa
YCTPOWCTBO He NOAKIMIOYEHO K NIEKTPOCETHU.
TecT HEBbLIMOMHUM MPU U3MEHEHHON MNONAPHOCTM N He
fencTBuTeneH Anst 6atapeit ¢ HOMUHaNbHBIM HarnpsHKeHVem
6 BOMbT.

YT06b! HE NONYYUTH NOXHbIE pe3ynbTaTbl, TECT BbINONHAETCS
npyv KOMHaTHOW TemnepaType U c Gatapeei, kotopasi no
KpaiHei Mepe 4 Yyaca Haxogunach B CTafuu MoKost.

Mepen npoeepkont “CTAPT” n “TEHEPATOP”, y6eawnTechb,
410 BaTapest NONHOCTbLIO 3apsiKeHa.

D NMPOBEPKA BATAPEU

YpoBeHb 3apsiaa (akkyMynsTopHoi) 6atapeu:

B 3eneHbi cBeToAnon = Gatapes 3apsikeHa. (12Bonbt:
>12,5B; 24BonbT: >25B).

B XenTbIi cBeTOAMOA = GaTapes 3apshikeHa HarornoBuHY.
(12Bonbt: 11,0<>12,4B; 24Bonbt: 22,0<>24,8B).
PekomeHpayeTcs 3apsauTb 6atapeto.

B KpacHbIi cBeToamop = Gatapesi paspspkeHa (12BonbT:
<10,9B; 24BonbTt <11,8B). Heobxoanmo 3apaguTb
6aTtapeto, kak MOXHO ckopee.

® [ns 6atapei ¢ HOMUHANbHbLIM HAMPSHKEHNEM HIDKe 8 BOMnbT

3HaYeHWe HanpspKeHUst SIBISIETCS OPUEHTUPOBOYHbBIM
(cnepyeT cneauTh TOMbLKO 3@ KPacHbIM CBETOANOAOM).

04" 3Anyck

» Haxmute kHoMKy “Set”, 4ToObI NepenTh kK aTOMy TECTy.

» 3aBeuTe TPaHCMNOPTHOE CPeACTBO.

B 3eneHbIv cBeToauopa, =y 6atapen 4OCTaTO4HO MOLLHOCTHU,
4TO6bI 3aBECTU @aBTOMOOMMb. (12BonkT: >10,0B; 24Bonkt:
>20B).

B XenTbI cBeToAMoA = y 6atapen HeAOCTaTOYHO MOLLHOCTHU,
4YTOObI 3aBECTN aBTOMOOMITL, BEPOSITHO, HAa4ana nopTUTLCS.
(12BonbT: 7,2<>9,9B; 24Bonbt: 14,4<>19,8B).
PekomeHpayeTcsi nepesapsanTb 6atapeto 1 BbIPOBHSATH e€.

3apagHoe
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B KpacHblit cBeToauoa = y Gatapen HET JOCTATOYHOM
MOLLHOCTU, YTOObI 3aBECTV aBTOMOOUIIb, BEPOSITHO OHA
ncnopyeHa. (12Bonbt <7,1B); 24Bonbt <14,2B). batapest
OomkHa GblTb NepesapsikeHa U BbIPOBHEHA, Kak MOXHO
ObICTpee, UNn 3aMeHeHa.

p FEHEPATOP

» ABTOMOOMNb BCe elle 3aBefeH HaxmuTe KHorky “Set”,
YTOGbI NEPENTH K 3TOMY TECTY.

» [Oepxwute aBuratens asTomo6unsa okono 1500 o6opotoB
n nopgoxamte okono 30 cekyHA, nMoka cBeToAuon He
nepecTaHeT MuraTb.

B 3eneHbIW cBeTOAMOA = cuUcCTeMa 3apsigkv paboTaet
npaeunbHo. (12 Bonbt: >13,8 B; 24 Bonbt: >27,6 B).

B XenTbIn cBeTOAMOA = cuUCTEMa 3apsaku MOXeET ObiTb
HeucnpaBHa (12 BonbT: 13,2<>13,8 B; 24 BonbT:
26,4<>27,6 B).

B KpacHblih cBeToamuoa = cuctema 3apsiakv HeucnpasHa.
(12 BonbT <13,2 B; 24 BonbT <26,4 B).

®

NMPUMEYAHME: Pesyneratbl TecToB SABNSIOTCH
VH(OPMATMBHBIMA M MOTYT OTIIMYATLCSl OT  pearnbHOro
COCTOSIHMA GaTapen W CUCTEMbI TPaAHCMOPTHOMO CPeacTBa.
3apsgHoe  YCTPOMCTBO — KOHTPONMPYET BCIO  CUCTEMY,
N no3ToMy pesynbraTbl HeobxogMmo TOMKoBaTb  Kak
pekomeHzaLmu.

BG

| || PbKkoBOACTBO 3a eKcnnoarauums.
-l ABTOMaTU4HO 3apsgHoO

yCTPOMNCTBO

A 3 42 aeHTUdMLypaTe 3apAZHOTO CH YCTPOHCTBO
3a akymynatopw, TpsioBa Aa HanpaswTe cnpaska ¢
MogenuTe, nokasaxM Ha cTp.1

NOMBAHUTENHU NPELYNPEXOEHNA Our. 2.
Mpeav Aa 3anoyHeTe 3a MbPBM BT, NOCTABMUTE CTHKEP HA
BaLLMA 31K BLPXY 3aPAAHO YCTPOUCTBO.

Mpeny Aa NPUCTBLANTE KbM 3apexaane,
BHUMATENHO NPOYETETE TOBA PLKOBOACTBO, KAKTO
W MHCTPYKLMWTE, NPEAOCTABEHM C akyMynaTopa
aBTOMOOMNa, B KOUTO TOV LU Ce 3non3Ba.

Mpernea 1 npeaynpexaexus
ToBa YCTPOIICTBO He & MPEAHASHAYEHO 33 UTION3BaHE OT XOpa

(BKITIOYMTENHO [iea) ¢ HaMangHi GMaMIeCkH, CETMBHU W

YMCTBEHY CNOCOBHOCTM Ui B3 OMWT 1 NO3HaHNS, OCBEH aKo
950047-03 24/12/27

He Ca N0/} HAfi30pa UM He Ca 0BY4eHy T e, 0TToBAPALLO
32 TAXHaTa 0€30MacHoCT BbB BPb3KA C MIMOM3BAHETO Ha
YCTPOVICTBOTO.

YBepere ce, 4e CYCTPONCTBOTO He UTpasT feLla.

3apAZHOTO YCTPOICTBO € MOAXOASALLO 32 3apexKaaHe Ha
TUTHEBO-AIOHHM aKyMynaTopH, U3n0N3BaLLM TeXHONOMA
Ha nuTueBo-xenesex docear (LiFePO4) 3a crapTupare Ha
[IBUraTeNVI C BBTPELLHO rOpeHe.
3apAgHOTO 33 akymynatopu € MOAXOAAWO 3a
npe3apexaaHe Ha ,0N0BHO-KUCENUHHH" akyMynatopu ot
na: Axymynatopu “WET": nnombupatu, ¢ enexTponuTHa
TEYHOCT BbB BBTPELUHOCTTA: C HIICKA CTENEH Ha NORAPbXKA MK
be3nogapwika (MF), ‘EFB’, "AGM', “GEL".
* YBepere ce, Ye kanauuTeTsT Ha akymynaropa (Ah)
CBOTBETCTBA Ha N10COYEHHS BBPXY 38PAZHOTO YCTPOICTBO
3a akymynatopw (MaH. Ah - makc. Ah), dour. 4.

* Hukora He 3apexzaiTe akymynaropi, Kouto He ca
NPezBIGeHY A Ce 3aPEXAaT, KakTo it ApyTu BUZOBE, KOMTO
He Ca yKazaHi.

* HKora He sapexpaitTe 3amMpaseHit akyMynaTopu, nopagy
0NaCHOCT OT €KCN03N.

Mpeqynpexaexme: B3pUBOONACEH ras!

+ o BpeMe Ha HopManHa excnnoaTaLys akymynaTopuTe
TEHEPUPAT B3PUBOONACEH ra3 (B0AOPOM), a N0 BpeMe Ha
3apeX7IaHe, TO34 a3 ce 0TANs B NO-TONAMO KOMUYECTBO.

@ WsBsrsaiite cb3gaBaHeTo Ha nNaMbLY UK UCKPH.
* 3a 712 ce u3berHar uckpw, Ce YBEPH Aanut KNEMUTE He Morar
1 Ce 0TKayar 0T NONIOCUTE Ha akyMynaTopa o Bpeme Ha
npe3apeaHeTo.
LiencensT TpAbBa Aa € U3BAAEH OT KOHTAKTa
npeav Aa NPUCTBAKTE KbM CBLP3BaHE UK
PaseguMHABAHE Ha kabenHuTe Knemu.

ﬁ Mo Bpeme Ha 3apexzane TpsiGaa a ce ocurypu
+=1 pocTaTbuHa BeHTAMALYS.

il
* Buary Hocere 3aLLUTHI 04nna, 3aTBOPEHN OTCTPAHH,

KHCBNUHHO-YCTOMUBH NDELTA3HH PBKABMLIA U KCETHHHO-
YCTOI4MBO 0BEKT0.
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* Hukora He u3nonasaiTe 3apaaHoTo YCTPOICTBO C NOBDEREHN
Kabenvt unu cneg Kato 3apsaHoTO YCTPOVICTBO € MPETBPNSN0
Y1ap UnK € NOBPEAEHO.

* Hukora He pasrnobsBaiiTe 3apsgHOTO yCTPOICTBO 33
akyMynaTopw: T0Ba TpsGBa 4a CE U3BBPLLIM B CNeLyanuupan
CEPBII3EH LIEHTB.

* AKo 3axpaHBaLyAT kaben e noBpegeH, To TpsbBa fa bbae
3AMEHEH OT NPOU3BOLUTENA, HETOBYS CEPBI3EH OTAEN N
[Ipyrv nogo6HK kBanMGULVpaKy uua, 3a Aa ce uaberHar
OnacHoCTUTe.

*Hukora He nocTasAdTe 3apagHOTO YCTPONCTBO 3a
akymynatopi BbpXy 3ananiM NOBLPXHOCTH

* Hukora He 0CTaBAiiTe 3aAZHOTO YCTPOVICTBO 33 akyMynaTopu
W kabenuiTe My BbB BOAA WM BBPXY BNaXHU NOBLPXHOCTA.

* [MocTaBAITE 33pSRHOTO YCTPOIICTBO 32 aKyMyNaTopH B MecTa
C 0CTATbHH BEHTANALIWS:, HUKOra He Fo NOKpUBAIITE C ApyTi
MPEAMETH, KaKTO M He 10 3aTBAPANTE BBTPE B KOHTEMHEpH 1l
3aTBOPEHM Lukadhose.

& CBbp3BaHe Ha 3apsiBHOTO YCTPOICTBO

» CBBPKETE YepBEHaTa 3apsaHa kema KbM nonoxuTenHara
(+) knema Ha akymynaTopa v YepHara 3apexpaa
Knema (-) KbM OTpUaTenHara knema Ha akémynampa.
B cnyyait ye akymynatopbT e noctage Ha MMC, cebpwere
MbPBO KNEMaTa KbM MonKca Ha akymynaropa, KoiTo
He © CBbP3aH KbM kapocepusTa i Clieg T0Ba CBbPXeTe
BTOPaTa KNeMa KbM KapoCepusTa Ha MACTO, OTAANEYEHO 0T
akymynatopa i ropuBonpoBoga.

+CBbpKETE 3apPAAHOTO YCTPOUCTBO KbM
eNexTpo3axpaxBalLiaTa Mpexa.

* 3a ) npekbCHETE 3apexgaHeTo, MbpBo U3kniyeTe
38XPaHBAHETO OT Mpexara, Clef] TOBa 0TCTPaHeTe 3apsHara
KNeMa o KopnyCa Ha KonaTa v oTpuLaTeNHara knema (-) u
3a;mnHaTa KNeMa T MONOXVTENHATa KNeMa Ha akyMynaTopa

+

OnucaHue Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynatopu Mog.1/2

KomaHnau n curHanu ®wr. 1

A) ByToH ,,Pexum* 3a n3dop Ha nporpamu 3a
npesapexaaHe.

B) BytoH ,HacTpouka“ 3a nsbop Ha 3apsigHO
HanpexeHWe 1 AOMbIHUTENHN PYHKLMK.

C) WkoHa, cboTBETCTBALLA Ha TVNa akymynartop.
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D) WkoHa, cboTBETCTBALLA HA 3apAAHUSA TOK.

E) WkoHa, cboTBeTCTBaLLA Ha (hyHKUMsITA 3a
Bb3CTaHOBSIBAHE Ha akymyrnaropa.

F) WkoHa, cboTBETCTBALLA HA 3apSAHOTO HanpexeHue.

MkoHa, ceoTBeTCTBaLLa Ha pyHkumsiTa ,LLoypym*.

H) WkoHa 3a curHanusaums Ha dyHkumsTa ,CMsiHa Ha
akymynartopa“.

L) WkoHa 3a curHanmsaums Ha CbCTOSIHUETO Ha
3apexaaHe.

M) CseTnuHeH nHOuKaTop 3a rpeLuka: 0obpHaT NonspuTeT.

N) CsetnuHeH nHaMKaTop 3a rpeLuka: npobnem npu

npesapexgaHerto.

CBeTtnuHeH nHaukatop 3a rpetuka: OBLLA

Heu3npaBHOCT.

P) CBeTnvHHa neHTa CbC 3eNeH, XbIT M YepBEH LBAT 3a

MHOVKaLUUSA Ha paboTHUTE CbCTOSIHUS.

TecT HMBO Ha 3apexaaHe Ha akymynaropa.

TecT 3a cTapTOBa MOLLHOCT Ha akymynartopa.

TecT 3a kanauuTeTa Ha UHCTanauusTa Ha NPeBO3HOTO

CpeAcTBO 3a Npe3apex/jaHe Ha akymynaropa.

0)

)
T2)
T3)

3apexgaHe Ha akymynaTtop

> CBbpXeTe UepBeHaTa 3apsiiHa krnema KbM nornoxutenHara
(+) knema Ha akymynaTopa v YepHaTa 3apexpgalia
Knema (-) KbM OoTpuUaTenHaTta knema Ha akymynaTopa.
(3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a akymynatopu € B TECTOB
pexum (dyHkums ,Tect”) (LED wHgmkatopute ,, T14, L,
P CBETAT, UrHopMpanTe curHanu3aumsaTa u NpeMmmHeTe
Ha criefBaliarta Touka).

Ceetognonbt “M” + “P” cBeTBa, Korato KnemuTe ce
CBbpXaT KbM akymynatopa B obpaTHa NONsipHOCT.
OcbluecTBeTE NpaBunHa Bpb3ka.
» CBbpXeTe 3apAfHOTO YCTPOWCTBO
enekTposaxpaHBaLlaTa Mpexa.

@ OT MOMeHTa Ha BKMoYBaHe Ha Lencena nmare okorno
10 cekyHam, 3a 4a HACTpoWTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynatopu. Crieq kaTo ToBa BpeMe U3Teve, Beye He e
Bb3MOXHO HaCTPOVK1TE 4a Ce MPOMEHSAT.

» W3bepete ¢ GyToHa ,PexnM” nporpamara 3a 3apexaaHe,

M3ycKBaHa OT akymyrnaropa.

» WN3bepete c 6yToHa ,HacTpoWka“ HanpexeHneTo Ha
3apexjaHe, N3MCKBaHO OT akymynaTtopa, Win HSKOsi OT
cnegHute cyHkumm: LWoypym, CmsiHa Ha akymynaTtopa,
Tecrep.

3APEXOAHE

HacTpoika 3a cTaHgapTHO 3apexaaHe, MOAXOAsWo 3a
BCUYKM TUMOBE ONTOBHO-KVCETNMHHI aKyMyriaTopu.
3APEXXOAHE WET / EFB / AGM / GEL

HacTpoika 3a 3apexgaHe Ha  ONOBHO-KMCENUHHM
aKyMyriaTopu CbC CrieumguyHa Kpusa Ha sapexagaHe.
3APEXOAHE Li

Hactpoiika 3a 3apexpgaHe, noaxodsia 3a nUTMEBU
akymynatopu (LiFePO4) 3a ctapTupaHe Ha aBuratenu.

Kb M

3a ga ce npefoTBpaTv NOBpPEXAAHETO MM Mopaau
npekaneHo paspexpaHe, HAKOU NUTUEBO-NOHHU
akymynaTtopHu ca cHabAeHW C MHTeNnUreHTHa
3alMTa ¢ Bb3CTaHOBABaHe Ha rotoHocTtTa (BMS).
Axo cnepn 10 cekyHamM 3apex/aaHeTo Ha akymynartopa He
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3anoyHe, HaTUCHeTe 3a 5 cekyHam ByToHa ,,PEXKUM*, 3a
[a ce onuTare 4a akTuBMpare OTHOBO cuctemata BMS naa
3anoyHete 3apexaaHeTo (LED uHamkatopsT ,,Li“ mura).

CbobueHuneTto 3a rpewka ,ER8" ykasBa, ye He e
61O Bb3MOXHO Aa Ce aKTMBMpa KOMyHMKauusiTa CbC
cuctemarta BMS.

* 3APEXOAHE MNMPE3 3UMATA (®wur.5)
HacTtporika 3a 3apexaaHe, nogxofsiia 3a akymynatopure
AGM Power, KOUTO M3MUCKBAT NMO-BUCOKO HanpexeHue. Hakon
npousBoaMTENM Ha akymyrnaTopu npeagnarat Tasu nporpama
Ja ce wu3nonssa 3a akymynaTtopu, KouTo paboTsaT npu
Temnepartypu no-Huckmu ot 5°C.

Bb3CTAHOBABAHE HA 3APAOA (dur.5)
Tasu onuusa e nNoaxoAsLla 3a U3paBHABaHe Ha KMCENMUHHaTa
KOHLEHTpauusiTa Mexay erieMeHTUTE Ha akymynaTtopHaTta
bGatepusi. o TO3M HaumH ce wW3paBHsABa cpegHata
NPOABLIMKMTENHOCT Ha KMBOT Ha GaTepusita. Tasu onuus
MOXe Aa ce npurnara camo Mo OTHOLLEHWe Ha Batepumte ¢
TeyeH enektponut WET, Tbil Kato ca Mo- M3obpXIvMBU Ha
CBPBbXHATOBapBaHMs.

HUBO AMI

HacTpolika Ha 3apsigHMSt TOK B 3aBMCMMOCT OT KanauuTtera
Ha akymynaTopa. (He moxe ga ce npoMeHsi B pexumuTe:
3apexpgaHe, 3vma n BbactaHoBsiIBaHe)

@ TokbT Ha 3apexpaHe, abcopbupaH no Bpeme Ha
3apex/jaHe Ha akymynatopa, 3aBWCW OT CbCTOSIHUETO
Ha KOHKpPETHWA akymyrnaTop. 3a MOAEenu ¢ HaCTPOWKM Ha
3apexaaHe, nsbepere TOK Ha 3apex/aaHe, KOWTO e Hal-
6n130 fo 10% oT kanauuTeTa Ha akyMynaTopa, KOWTo Lue
ce 3apexga. (Hanp. =4 Amp 3a akymynatop ot 40 Amp/4.)
MpoBepu ganu mowHocTTa Ha akymynatopa (Ah) He
€ Mo-H1cka OT TasW, NocoveHa BbpPXy 3apsHOTO 3a
kymynatopu (C-Min).

EnHoBpeMeHHO 3apexpaHe Ha HSAKONKO aKymynartopa.

owr. 4

Haii-acHO kasaHO, BpeMeTo 3a 3apexaaHe ce yBenuyasa

NpornopuMoHanHo Ha cymara Ha Kanauutetute Ha

akymynatopuTe, KOUTO Lle ce 3apexaat. He 3apexpaiite

€[HOBPEMEHHO aKymyrnaTopy OT pasnuyHu BWUAOBE UMK

C pasnuyHM MowHocTu (Ah), MM C pasnuMyHn HWBa Ha

3apexgaHe.

&= woypym

3apsaHOTO  YCTPOIICTBO 3@ aKymynaTtopu ce npespblua
B MOAAbPXALLO YCTPOMNCTBO, KOETO MOXe Aa mnoaasa
HeOﬁXO,D,VIMI/Iﬂ TOK 32 noaabprKaHe Ha U3NoXXeHUTe NpeBOo3HN
cpencrtea.

3a n3nbnHeHWe Ha nporpamaTta e Heo6xoauMo
aKyMynaTopbT B NPEBO3HOTO CPeAcTBO Aa € B Ao6po

CbCTOsIHE.
CMAHA HA AKYMYITATOPA
dyHKUMSITa 32 CMsiHA Ha akymynatopHata Garepws

Nno3BOJIsiBA 3axpaHBaHe Ha enekTpoHWKata Ha MpPeBO3HOTO
CpencTBO Npu nogmMmsaHa Ha 6aTep|/|ﬂTa.

Mporpamarta M3nCKBa npw
cTapTupaHeto GaTepusaTta ga e Ha nuue.
CrioxeTe KnemuTe Mo TakbB Ha4YWH, Ye fa Moxe Aa
nogmeHuTte GartepusiTta, 6e3 knemute ga ce OTKbCHaT
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Heo4akBaHo.

B TO3K pexum ca AeakTMBMPaHWU 3alUTUTE cpeLuy
06pblaHeTO Ha nonspuTeTa U NPOTUB UCKPEHE.
BuHaru ce yBepsiBaiA, Ye NoNsipuTeTLT € NPaBUNEH, 3a
[ia He NpeaV3BUKa LeTH Ha XopaTta unv npegMeTuTe.
M3knioyeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO BeaHara oM
CMeHuUTe aKkyMyrnaTtopa B aBTomo6una.

3apexaaHe dasa Pur.2

ETAM 1 [poBepsiBa CbCTOSIHUETO HA akymynaTopa.

(Muraia opaHxeBa CBETNMHHA NeHTa)

MMnynceH 3apsg, NoneseH 3a oTCTpaHsBaHe
Ha cyndaruTe OT OIOBHUTE MIOYKM Ha
akymynatopa. (Muraiia opaHxeBa CBETIMHHA
neHTa)

ETAN 2

ETAMN 3 3apsgHOTO yCTPOMCTBO NogaBa OrpaHuyeH Tok,
[0KaTo aKymMynaTopbT He 6be B CbCTOsHNE
[a noeme HopmarHo 3apexjaHe (Muraiia

opaHxeBa CBETNWHHA NneHTa)

ETAM 4 3apsgHOTO yCTPOMCTBO Nogasa MakcuMarnHust
TOK 1O Bb3CTaHOBSIBAaHETO Ha okorno 80%
OT kanauuTeTa Ha akymynartopa (Muraiia

OpaHXeBa CBETIIMHHa J'IeHTa).

ETAN 5 3apexaa npy NOCTOSHHO HampexeHue Jo
Bb3CTAHOBSIBAHE Ha Lienuns KanauuTeT Ha
akymynartopa. (Murawia 3eneHa cBeTnvHHa

neHTa).

ETAN 6 ETtan Ha Bb3cTaHoBsIBaHe (Camo ako e n3bpaH)

(MI/II'aLLI,a 3ereHa CBeT/InHHa J'IeHTa).

MpoBepeTe fanu akymynaTopbT € cnocobeH Aa
nopAbpxa 3apsiaa (Muralla 3eneHa cBeTIMHHa
neHTa).

MopabpxaHe Ha ,MNABALL 3apsg (4 yaca): Mo
BpemMe Ha To3U nepuog, OT BpeMe akymynaTtopbT
ce nopabpxa B rOTOBHOCT Aja OTAaBa
MakcrMyMa Ha paboTHUTE CU XapaKTepUCTUKM.
(CBeTelua 3eneHa CBET/IMHHA NEHTA).

MopabpxxaHe Ha ,,[TYNCUPALLL 3apsipeH

TOK: 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO NpoBepsiBa
HanpeXeHWETo Ha akymyrnartopa v npu
HeobXxoAMMOCT NoAaBa TOKOB UMMYIC 3a
noaabpXaHe Ha KanauuTeTa Ha akymynatopa Ha
95/ 100% (cBeTella 3eneHa CBETNNHHA NEHTA).

ETAN 7

ETAN 8

ETAN 9

CurHanm 3a rpeLukv npu 3apexaaHeTo

LED wHpvkatopute ,M“, ,N“ ,O“ ykaseaT eBeHTyanHu
Heu3npaBHOCTU Ha akymynaTopa, yCTaHOBEHW MO BpeMe Ha
3apexaaHeTo.

ER1: 3apagHoTo e cBbp3aHo ¢ 06bpHaTK nomntocu (+ -).

ER2: HacTpoeHoTO HanpexeHue e rpelHo. [MpoeepeTe
[anu HanpeXeHNeTo Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKymyriaTopu 1 Ha camusi akymyrnaTtop cbBnagar.

ER3: AkymynaTtopbT e AedekTeH, Moxe a ce Hanoxu aa
ro CMeHuTe.

ER4: AkymynaTtopbT He nogabpxa 3apsaa. BbamoxHo e
[a ce HanoXu fa ro CMeHuTe.

ERS5: AkymynaTtopbT e cyndpatvipaH, Moxe Aa ce Hanoxm
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[a ro cMeHuTe.

ERG6: MoBuLLeHO HaTOBapBaHe, CBbP3aHO C akymynartopa
(cBeTnuHM).
Hamanerte ToBapuTe B pexum: Loypym, CmsiHa Ha
akymynaropa.

ER7: AkymynaTtopbT e ¢ TBbpAe ronsiM kanauuTer.
Bb3moxHO e B akymynaTtopa Aa uMa eniemMeHT
Ha KbCO UNK Aa e TBbPAE rofsM 3a 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKkymynaTopu.

ERS8: B pexum ,JIuTreB" akTuBMpaHeTo Ha cuctemarta
BMS e 61no HeycnelHo. AKkyMynaTopbT BEPOSITHO
e nedeKTeH.

@ AKO enekTpo3axpaHBaHeTo GbAe NPeKbCHATO, KENaHoTo
3apexzaHe e ce Bb30OHOBU aBTOMATUMYHO, KoraTo
€eneKkTpo3axpaHBaHeTo 6bae Bb3CTaHOBEHO.

@ 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynatopu e obopyasaHo
C TOMMMHHA 3alwmTa, KOATO NOCTEerNeHHO HamansBa
[OCTaBsIHVS TOK, KOraTo BbTpeLLHaTa Temneparypa cTaHe
TBbpAE BUCOKA.

YepBeHo / xbNTo / 3eneHaTa CBETIMHHA NleHTa MoxXe Ja
ce yracu, Kato ce HaTUCHAaT €OHOBPEMEHHO GyTOHWTE
,PEXXUM* n ,HACTPOWKA" 3a 5 CEeKyHaW.

Hukora He ocTaBsiiTe akymynatopa 6e3 Hag3op 3a
Obhro Bpeme.

TecTBaHe Ha aKkyMynaTopa v anTepHaTopa

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

PyHKUMSITA 3@ TecTBaHe € aKTMBHA, KOrato 3apsiiHOTO
YCTPOMCTBO HE € CBbP3aHO KbM enekTpuyeckaTa Mpexa.
TecTbT e HeycrnelleH, ako CTe pa3MeHUNU NonsipuTeTa u e
HeBanuaeH 3a akyMynaTopu ¢ HOMVHaneH Tok 6 V.

3a fga He ce nonyyaT HEKOPEKTHW pe3ynTati, U3nbiiHeTe
TecTa npu TeMnepaTypa Ha oKonHaTa cpeaa U ¢ akymynarop,
KOWTO € B NMOKOW OT NMoHe 4 vaca.

Mpean npoeepkute “CTAPT” n “ANNTEPHATOP”, npoBepeTe
Janu akyMyrnaTopbT € HanmbJHO 3apefeH.

NMPOBEPKA AKYMYJIATOP

HviBo Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa:

B 3eneH CBETNMHEH MHAMKATOP = 3apedeH akymynartopa.
(12Volt: >12,5V; 24Volt: >25V).

B )XXbNnT CBEeTNMHEH MHAMKATOP = CPpeAHO 3apefeH
akymynartop. (12Volt: 11,0<>12,4V; 24Volt: 22,0<>24,8V).
MpenopbyuuTenHo e Aa NpesapeauTe akymynatopa.

B YepseH LED nnaukatop = pa3peaeH akymynarop (12V:
<10,9V; 24Volt: <21,8V). AkymynatopsT Tpsbea ga ce
npesapeaun Bb3MOXHO Hal-CKopo.

Moa 8 V cTonHOCTTa Ha HAaNPEXXEHNETO € OPUEHTUPOBBbYHA
(cnenete camo YepBerusi LED vHaunkatop).

w CTAPT

» HatucHete 6yToH “Set”, 3a fa npeMuHeTe KbM TO3U TECT.

» CTapTupaiiTe NpeBO3HOTO CPEeCTBO:

B 3eneH cBeTNMHEH MHAMUKATOP = aKymMynatopbT uma
[OCTaTbyHO MOLLHOCT, 3a ga cTtapTvpa NpeBO3HOTO
cpeacTeo. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B XXbnT cBeTNMHEH UHAUKaTop = aKymynaTtopbT HAMa
950047-03 24/12/27

[OCTaTbyHO MOLLHOCT, 3a Aa cTtapTupa NpeBO3HOTO
CpefcTBO, BEPOSITHO € 3anoyHan Aga ce noepexaa.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V).
MpenopbunTENHO € Aa NpesapeauTe akymynartopa U aa
ro NOANOXUTE Ha Npoleayparta no ekBanu3auys.

B YepBeH CBETNMHEH MHAMKATOP = akymynatopbT HsAMa
[O0CTaTb4yHO MOLLHOCT 3a CTapTupaHe Ha NpeBO3HOTO
CpeacTBO, BepoATHO e nospeaeH. (12Volt: <7,1V); 24Volt:
<14,2V). AkymynatopbT Tpsi6Ba Aa 6bae npe3apeneH u aa
ro NOANOXMTE Ha NpoLeaypaTa no ekBanm3aumsi Bb3MOXHO
Haln-ckopo unu Aa 6bae CMeHeH.

p ANTEPHATOP

» [Mpw Bce oLe paboTeL, aBTomobun HaTvcHeTe 6yToH “Set”,
3a ja npeMyHeTe KbM TO3U TECT.

» lMopobpxanTe ABWraTens Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO Ha
okono 1500 o6opoTa un mnsvakante okono 30 cekyHau,
[0KaTo CBETNMHHUSAT MHAMKATOpP cnpe Aa Mura.

B 3eneH CBeTNMHEH MHAMKATOpP = MHCTanauuaTa 3a
npesapexgaHe pabotu npasunHo. (12Volt: >13,8V; 24Volt:
>27,6V).

B XbnT cBeTNMHEH MHAMKATOP = MHCTanauusTa 3a
npesapexaaHe moxe Aa e fedektHa (12Volt: 13,2<>13,8V;
24Volt: 26,4<>27,6V).

B YepBeH CBeTNMHEH MHAMKATOP = WHCTanauusTa 3a
npesapexgaHe e gedektHa. (12Volt: <13,2V; 24Volt:
<26,4V).

®

3ABEJIEXXKA: Pesyntatute or TectoBeTe ca C
MHGOpMaTUBHA Len M MOxe JjAa Cce pasnuyasaT ot
peanHoTO CbCTOsIHVME Ha akymynaTtopa M Ha MHcTanauusTa
Ha MpeBO3HOTO CpeacTBO. 3apsAHOTO  YCTPOWCTBO 3@
akymynaTopu ynpaensiBa usnarta cuctema u crieaoBaTenHo
pesynTtatuTe TpsibBa a ce TbIKyBaT KaTo npernopbka.

RO
| HManuaI de instructiuni.
~l Automata incarcator de baterii
Pentru a identifica redresorul dvs. de incarcat
haterii, consultati Modelele ilustrate pe pagina 1
ETICHETA DE AVERTIZARE Fig.2.

Inainte de prima punere in functiune, atagati autocolant
furnizate in limba dvs. pe incarcatorul de baterie.

[:EJ inainte de incarcare, va rugém sa citit cu atentie
continutul acestui manual. Cititi instructiunile aferente
bateriei si vehiculului in care aceasta este utilizata.
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Trecere in revista si avertizari

Acestaparatnuestedestinatutilizariide catre persoane (inclusiv
copi) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsé de experienta si cunostinte, cuexceptia cazuluiin caresunt
supravegheate sau instruite de o persoana responsabild pentru
sigurantalorin utilizarea aparatului

Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispoziivul.

Incarcatorul de baterii este recomandat pentru incarcarea
hateriilor cu ioni de litiu cu tehnologie litiu-fier-fosfat
(LiFePO4) pentru pornirea motoarelor cu combustie.
Redresorul de baterie este adecvat pentru incarcarea
hateriilor ,plumblacid” de tipul: Baterii WET": sigilate avand
la interior un lichid electrolitic: cu ntretinere redusa sau fara
intrefinere (MF), ‘EFB” "AGM", “GEL".
+ Vierificati capacitatea bateriei (Ah) pentru conformitatea cu
cea indicatd pe incarcatorul bateriei (Min Ah - Max Ah) Fig.4.

* Nufncercati niciodata sa incarcati baterii ce nu pot fi
reincarcate sau alte tipuri decat cele indicate.

+ Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.

Avertizare: gaz exploziv!

+ Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul
functiondri lor normale §i chiar cantitat mai mari pe perioada
reincarcari lor

@ Evitati producerea de flacari sau scantei.

+ Pentru a evita formarea scanteilor, asigurafi-va cé bornele nu

se pot desprinde de pe bornele bateriel pe perioada incarcari
Asiguraéi-va ca stecarul este scos din priza
inainte de a conecta sau deconecta clemele
cablurilor.

=0 Intimpul incarcarii asigurati o ventilare adecvata.
@9
+ Purtat intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
laturi, manusi de protectie si imbracaminte rezistente la acid

* Nu folositi niciodata redresorul e incércat baterii cu cabluri
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deteriorate, sau ori de céte ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

* Nu demontatj niciodata redresorul de bateri: ducefj-| la un
centru de service autorizat.

* In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de departamentul de service
alacestuia sau de persoane calificate similare, pentru a evita
pericolele.

* Nupunefj niciodata redresorul de incarcat baterii pe suprafete
inflamabile.

* Nu punefj niciodata redresorul de incércat baterii si cablurile
sale in apa sau pe suprafete umede.

* Puneti redresorul de incarcat baterii astfel incat sa aiba
ventilatje adecvata, nu- acoperifi niciodata cu alte obiecte si
nici nu-| inchidetj in containere sau rafturi inchise.

& Conectarea redresorului de incarcat baterii

+ Conectat] clema roie de incarcare la borna de (+) a bateriei
FI clema neagra de incarcare (-) la borna negativa a bateriel.
n caz cd bateria este montata pe un autovehicul, conectafj
mai intai bornaa polul bateriei care nu este legat |a caroserie
i dupa aceea conectati cea de-a doua bora la caroserie,
Intrun punct indepdrtat fafa de baterie si conducta de
alimentare cu benzin.

» Gonectali redresorul de incarcat baterii la refeaua de
alimentare.

+ Pentru antrerupe procesul de incarcare deconectaf mai intéi
refeaua de alimentare, apoi indepértatj clema de Incarcare
de lamasa autoturismulur sau borna negativa (-) si clema de
incarcare dela borna pozitiva (+).

Descrierea redresorului de incarcat baterii
Mod.1/2

Comenzi si semnalari Fig.1

A) Tasta ,,Mode” (Mod) pentru selectarea programelor de
incarcare.

B) Tasta,Set” (Setare) pentru selectarea tensiunilor de
incarcare si a functiilor suplimentare.

C) Pictograma tipului de baterie.

D) Pictograma curentului de incarcare.

E) Pictograma functiei de recuperare a bateriei.

F) Pictograma tensiunii de incarcare.

Pictograma functiei ,Show room” (Expozitie).

H) Pictograma indicatorului functiei ,Schimbare baterie”.

L) Pictograma indicatorului starii de incarcare.

Semnal eroare: polaritate inversata.

N) Semnal eroare : eroare la incarcare.

Semnal eroare: defectiune GENERICA.

P) Bara luminoasa verde/galben/rosu care indica starile
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de functionare.

T1) Test nivel de incarcare a bateriei.

T2) Test forza de pornire a bateriei.

T3) Test capacitatea instalatiei vehiculului de a reincarca
bateria.

Incircarea unei baterii

» Conectati clema rosie de incarcare la borna de (+) a bateriei
si clema neagra de incarcare (-) la borna negativa a bateriei.
(incércétorul de baterie este in functia Test (led ,,T1”, ,,L”,
»P”) aprins, ignorati semnalizarea si treceti la punctul
urmator).

@ LED-ul “M” + “P” se aprinde ori de céate ori clemele cu
polaritate inversa au fost conectate la baterie. Corectati
conexiunea

» Conectati redresorul de incarcat baterii la reteaua de

alimentare.

@ Din momentul in care introduceti redresorul, aveti
la dispozitie aproximativ 10 secunde pentru a regla
ncarcatorul. Dupa aceasta perioada, nu mai este posibila
modificarea setarilor.

» Cu ajutorul tastei ,Mode” (Mod), selectati programul de

ncarcare necesar bateriei.

» Cu ajutorul tastei ,Set” (Setare), selectati tensiunea de
incarcare necesara bateriei sau una dintre urmatoarele
functii: Show room (Expozitie), Battery change (Schimbare
baterie), Tester (Testare).

CHARGE (INCARCARE)

Setare de incarcare standard, potrivita pentru toate tipurile de
baterii plumb-acid.

CHARGE (iNCI\RCARE) WET / EFB / AGM / GEL
Setare de incarcare pentru bateriile plumb-acid cu curba de
ncarcare specifica.

CHARGE Li (INCARCARE Li)

Setare de incarcare adecvatda pentru baterile cu litiu
(LiFePO4) pentru demaroare de motoare.

Pentru a preveni deteriorarea prin descarcare
excesiva, unele baterii litiu-ion sunt prevazute
cu o protectie inteligenta resetabila (BMS).
Daca dupa 10", incarcarea bateriei nu incepe, apasati tasta
»MODE” (Mod) timp de 5” pentru a incerca sa reactivati
BMS si sa incepeti incarcarea (LED-ul ,,Li” clipeste).
Mesajul de eroare ,ER8” indica faptul ca nu a putut fi
activatd comunicarea intre BMS si sistem.

* INCARCARE IARNA

Setare de incarcare adecvata pentru baterile AGM Power
care necesitd o tensiune mai mare. Unii producatori de
baterii propun folosirea acestui program pentru bateriile care
functioneaza la temperaturi sub 5°C.

CHARGE RECOVERY (Recuperare incarcare)
Optiune adecvata pentru egalizarea concentratiei de acid
dintre elementele bateriei. In acest fel, se prelungeste durata
de viata a bateriei. Aceasta optiune poate fi aplicatd numai
bateriilor WET deoarece pot suporta mai bine supratensiunile.

AMP LEVEL (NIVEL AMPERAJ)

Setarea curentului de ncarcare in functie de capacitatea
950047-03 24/12/27

bateriei. (Nu se poate regla in modurile: Charge [Incércare],
Winter [larnad] si Recovery [Recuperare])

@ Curentul de incarcare absorbit de o baterie care este pusa
la reincarcat depinde de starea in sine a bateriei respective.
Pentru modelele cu setari ale incarcarii, alegeti curentul
de incarcare cel mai apropiat de 10% din capacitatea
bateriei de incarcat. (ex. I=4 A pentru o baterie de 40 Ah).
Verificati capacitatea bateriei (Ah) daca nu este mai mica
decat cea indicata pe redresorul de baterie (C-Min).

incércarea simultand a mai multor baterii. Fig. 4

Evident, timpul de incarcare creste proportional cu suma

capacitatilor bateriilor ce sunt incarcate. Nu incarcati simultan

baterii de tipuri diferite, sau cu capacitati diferite (Ah) sau cu
diverse nivele de incarcare.

SHOW ROOM (EXPOZITIE) (>Fig.5)
Incarcatorul de baterii devine un dispozitiv de intretinere,
capabil sa furnizeze curentul necesar pentru intretinerea
vehiculelor expuse.

@ Pentru a rula programul este necesara prezenta pe vehicul
a unei baterii in stare buna.

BATTERY CHANGE (schimbare baterie)(Fig.5)
Functia de schimbare a bateriei permite alimentarea partji
electronice a vehiculului in timpul inlocuirii bateriei.

@ Programul cere ca la pornire sa fie prezenta bateria.
Aplicati terminalele astfel incat sa puteti inlocui bateria,
impiedicand o deconectare accidentala a acestora.

in acest mod, sunt dezactivate protectiile impotriva
polaritatii inverse si scanteilor. Asigurati-va
intotdeauna ca polaritatea este cea corecta pentru a
nu provoca pagube materiale sau vatamari corporale.
Opriti incarcatorul imediat ce bateria este inlocuita
in vehicul.

Pasul de incarcare Fig.2

PASUL 1 Verificati starea bateriei. (Bara LED portocalie
clipeste)

PASUL 2 Incarcarea cu impulsuri utild pentru indepartarea
sulfatului de pe placile de plumb ale bateriei.
(Bara LED portocalie clipeste).

PASUL 3 Incércétorul furnizeaza un curent limitat pana
cand bateria nu este in masura sa accepte o
sarcina normala. (Bara LED portocalie clipeste)

PASUL 4 Incarcatorul furnizeaza curent maxim pana se
redreseaza aproximativ 80% din capacitatea
bateriei. (Bara LED portocalie clipeste).

PASUL 5 incarca la tensiune constanta pana la redresarea
totala a bateriei. (Bara LED verde clipeste).

PASUL 6 Pasul de recuperare (numai daca este selectat)
(Bara LED verde clipeste).

PASUL 7 Verificati dacé bateria e in masurad sa mentina
sarcina. (Bara LED verde clipeste).

PASUL 8 Mentinerea “FLOATING” (4 ore): n acest
interval bateria este pregatita sa functioneze
la capacitate maxima. (Bara LED verde este
aprinsa).

PASUL 9 Mentinerea “PULSED”: incarcétorul
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monitorizeaza tensiunea bateriei si furnizeaza
un impuls de curent atunci cand este necesar
sa se mentina capacitatea bateriei la 95/100%.
(Bara LED verde este aprinsa).

Semnale de eroare ale incarcarii
LED-urile ,,M”, ,,N”, ,,0” indica defectiuni probabile ale

bateriei detectate in timpul incarcarii.

Redresorul de incarcare a bateriei este conectat cu
polaritatea inversata (+ -).

Tensiunea setata este gresita. Verificati daca
tensiunea incarcatorului de baterii si cea a bateriei
corespund.

ER1:

ER2:

ER3: Bateria este defecta, este posibil sa trebuiasca

nlocuita.
ER4:
ER5:

bateria nu mentine sarcina, ar trebui inlocuita.
Bateria este sulfatata, este posibil sa trebuiasca
inlocuita.

Sarcind mare conectata la baterie (lumini).
Reduceti sarcinile in modurile: Show room
(Expozitie), Battery change (Schimbare baterie).

ERG6:

ER7: Capacitatea bateriei este prea mare. Bateria ar
putea avea un scurt-circuit sau e prea mare pentru

incarcator.

ERS: In modul Litiu, BMS nu a putut fi reactivat. Bateria

poate fi defecta.

@ Daca cade reteaua, incarcarea dorita va fi reluata automat
la revenirea tensiunii retelei.

@ Redresorul de incarcat bateriile este echipat cu o protectie
termica ce reduce treptat curentul furnizat, ori de cate ori
temperatura interna devine prea mare.

@ Bara LED rosie/galbena/verde poate fi oprita prin
apasarea simultana a tastelor ,MODE” (Mod) si ,SET”
(Setare) timp de 5”.

A Nu Iasatj niciodata bateria nesupravegheata pe perioade
mari de timp.

Testarea bateriei si a alternatorului

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Functia de testare este activa atunci cand incarcatorul nu
este conectat la reteaua de energie electrica.

Testul nu functioneaza daca ati inversat polaritatea si nu este
valabil pentru bateriile cu o tensiune nominala de 6 volti.
Pentru a nu avea rezultate false, efectuati testul la
temperatura camerei si cu bateria in repaus timp de cel putin
4 ore.

Tnainte de a testa * START” si "ALTERNATOR”, controlati
daca acumulatorul este complet incarcat.

BATTERY CHECK (VERIFICARE BATERIE)
Nivelul de incarcare al bateriei :
B Led verde = baterie incarcata (12Volt: >12,5V; 24Volt:
>25V).
B Led galben = baterie semiincarcata. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24Volt: 22,0<>24,8V). Se recomanda incarcarea bateriei.
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B Led rosu = baterie descarcata.(12Volt: <10,9V; 24Volt:
<21,8V). Bateria trebuie incarcata cat mai curand.
@ Sub 8 volti, valoarea tensiunii este indicativa (consultati
numai LED-ul rosu).

04 START (PORNIRE)
» Apasati butonul “Set” pentru a comuta la acest test.
> Porniti vehiculul:

B Led verde = bateria are suficientd putere pentru a porni
vehiculul. (12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Led galben = bateria are putere redusa pentru a
porni vehiculul, probabil a inceput sa se deterioreze.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Se recomanda
reincarcarea bateriei si egalizarea acesteia.

B Led rosu = bateria nu are suficienta putere pentru a porni
vehiculul, probabil este deteriorata. (12Volt: <7,1V); 24Volt:
<14,2V). Bateria trebuie incarcata si egalizata cat mai
curand, sau inlocuita.

ALTERNATOR

» Cu vehiculul pornit, apasati butonul “Set” pentru a comuta
la acest test.

» Mentineti motorul vehiculului la aproximativ 1500 de turatii
si asteptati circa 30 de secunde pana cand led-ul nu mai
clipeste.

B Led verde = instalatia de Tncarcare functioneaza
corespunzator. (12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Led galben = instalatia de incarcare poate fi defecta
(12Volt: 13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Led rosu = instalatia de incarcare este defecta. (12Volt:
<13,2V; 24Volt: <26,4V).

®

N B: Rezultatele testelor sunt informative si pot sa fie diferite
de starea actuald a bateriei si a instalatiei vehiculului.
Incarcatorul monitorizeaza ntregul sistem si rezultatele sunt,
prin urmare, da interpretare ca si recomandari.

TR
| || Kullanim kilavuzu.
-lOtomatik akii sarj cihazi

AAkﬁ sarjoriiniizi belirlemek iin sayfa 1'de
gosterilen Modelleri referans aliniz.

UYARI ETIKET RESIM 2.
Cihaz! kullanmaya baslamadan once, Kendi dilinizde
etiketi takmak.

[:EJ Sarj etmeden 6nce bu kilavuzun iceriini dikkatlice
ohuyun. Akiintin ve onu kullanan aracin talimatfarini
okuyun.
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Genel bilgiler ve uyarilar

Bucihaz, cihazinkullanimikonusundagtivenliklerindensorumiu
olan bir kisi onlara nezaret etmedigi veya egitim vermedigi
siirece, fiziksel, duyusal veya ziinsel yetenekleri sinili olan
veya deneyim ve bilgi eksidi olan kisier (cocuklar dahil olmak
{izere) tarafindan kullanimak izere tasarlanmarigtir
Gocuklarincihazla oynamasinaizin vermeyin.

Batarya sarjorii patlamall motorlarda  atesleme
uygulamalar igin LityumDemirFosfat (LiFePO4) teknolojisi
ilelityumiyon bataryalar sarj etmeye uygundur.

Sarjor asagidaki tipteki “kursunlasit” akilleri sarj etmeye
uygundur; “WET” akiiler: icindeki elektrolitik sivi ile
mihirlenmiglerdir: az hakim gerektirir veya hig bakim
gerektirmez (MF), “EFB”, “AGM”, “GEL".

» Akii kapasitesinin (Ah) aki sar%ér[]nde belirtildigi gibi oldugunu

kontrol edin (Min Ah - Maks An) Sek.4.

+ Sarj edilemeyen veya dngorilenlerden farkli akileri asla sarj
etmeyi denemeyiniz.

+ Patlama riski bulundugundan 6tird, asla donmus akileri sarj
etmeyi denemeyiniz.

Dikkat: patlayici gazlar!

» Akiler sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak lzere,
normal calismalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

@ Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini
onleyiniz
* Kivilcimlari onlemek igin, sarj esnasinda, terminallerin ak(

kutuplarindan QézUIemeYecegmden emin olunuz.

Terminalleri baglamadan veya baglantilarini

@ kesmeden once, figin prize takili olmadigindan
emin olunuz.

ﬁ $arj esnasinda uygun bir havalandirma

=l saglaymiz.
+ Daima gOzlerin yanlarint koruyan emniyet gozIikler ile asitten
koruyucu eldivenler takiniz ve asitten koruyucu giysiler giyiniz.
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+ Akl sarjoriinii hasar gormus kablolar le ve sarjor darbe almig
veya hasar gormas ise asla kullanmayniz.

* Akl sarjorind asla sokmeyiniz: yetkil bir teknik servise
g6tirtnuz.

* Elektrik kablosu hasar gordirse, tehlikeyi Gnlemek icin imalatgi,
imalat¢inin servis departmani veya benzeri kalifiye kisiler
tarafindan degjistirilmelidir.

+ Akii sarjorini asla tutusabilir yizeyler lzerine
yerlestirmeyiniz.

* Akl sarjorinii veya kablolarini asla suya veya islak yuzeyler
Uzerine koymayiniz.

* Akl sarjorlind gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz;
{zering bagka esyalar koymayiniz ve kap veya raflar icerisinde
kapall tutmayniz.

&Akﬁ sarjoriniin baglantisi: iglem sirasi

«Kirmizi terminali akinin pozitif kutbuna (+),
siyah terminali ise akinin negatif kutbuna (-).
Akiiniin motorlu bir arag (izerine monte ediimis olmas! halinde,
once terminali karoseriye badlanmamis olan aki kutbuna
bagla?/lmz, ikinci terminall ise akiiden ve benzin borusundan
mesateli bir noktaya baglaymiz.

+ Akl sarjorini besleme hattina baglaymiz.

* Islemi yarida kesmek icin dnce elektrik beslemesini kesiniz,
sonra terminali sasiden veya negatif kutuptan (-) ve diger
terminali de pozitif kutuptan (+) ikariniz.

Akii sarjoriintin tanimi Mod. 1/2

Komut ve uyarilar Sekil 1

A) Sarj programlarini segmek icin “Mode” tusu.

B) $arj gerilimlerini ve ek fonksiyonlari segmek icin “Set”
tusu.

C) Ak tipi simgesi.

D) $arj akimi simgesi.

E) Aku geri kazanim iglevi simgesi.

F) Sarj gerilimi simgesi.

“Teshir salonu” islevi simgesi.

H) “Akl degistirme” islevi simgesi.

L) Sarj durumu simgesi.

Hata 1s191: kutuplar ters.

N) Hata i1s1§1: sarj etme isleminde ariza.

Hata 1s1g1: GENEL ariza.

P) Calisma durumlarini gdstermek igin yesil sari kirmizi
151k LED gubugu.

T1) Akiuniin sarj seviyesi testi.

T2) Akunin galisma glici testi.

T3) Akunun doldurulacagi aracin tesisatinin kapasite testi.
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Bir akiiyu sarj etme

» Kirmizi terminali aklnlin pozitif kutbuna (+),
siyah terminali ise akiunin negatif kutbuna (-).
(AkU sarjort Test modunda: “T1, “L”, “P” LED’leri yaniyor,
uyarlyi dikkate almayin ve bir sonraki maddeye gegin).

Terminalleri akiinlin ters kutuplarina bagladiysaniz “M”
+ “P” Led lambasi yanacaktir. Baglantiy1 dizeltmek
gerekiyor.

» AKU sarjoriinu besleme hattina baglayiniz.

Fisi taktiginiz andan itibaren sarjéri ayarlamak igin
yaklasik 10 saniyeniz vardir. Bu siireden sonra ayarlari
degistirmek artik mimkun degildir.
» “Mode” tusuna basarak akulnun gerektirdigi sarj programini
segin.
» “Set” tusu ile akiinlin gerektirdigi sarj voltaji veya asagidaki
islevlerden birini secin: Teshir salonu, Akl degistirme, Test
cihazi.

SARJ
Tum kursun asit aku tipleri igin uygun olan standart sarj ayari.

WET / EFB / AGM / GEL SARJI
Ozel sarj egrisine sahip kursun asit akiiler igin sarj ayari.

Li SARJI
Motor mars! lityum akdleri (LiFePO4) icin uygun sarj ayari.

Sarjin asiri tikenmesinin akllere zarar
vermesini 6nlemek icin bazi lityum iyon akilerde
resetlenebilir akilli koruma (BMS) bulunur.
10 saniye sonra aki sarji baglamazsa, BMS'yi devreye
almayi ve sarji baglatmayi denemek icin ‘MODE’
tusuna 5 saniye basin (‘Li’ LED’i yanip séner).
“ER8” hata mesaji BMS sistemi ile iletisimin
saglanamadigini gosterir.

KIS SARJI (Resim 5)
Daha yiiksek gerilim gerektiren AGM Power akdileri igin uygun
sarj ayari. Bazi aki Ureticileri 5°C’nin altinda isilarda calisan
akdler icin bu programin kullaniimasini tavsiye etmektedirler.

GERI KAZANIM SARJI (Resim 5)

Bu islem, akinin farkh parcalar arasindaki asit birikiminin
esitlenmesini saglar. Boylece akiiniin ortalama émri uzatilir.
Bu secenek, asiri gerilimi daha iyi kaldirabildikleri i¢in sadece
WET akiileri igin uygundur

AMP SEVIYESI
Sarj akiminin aki kapasitesine gore ayari. (Sarj, Kis ve Geri
Kazanim modlarinda ayarlanamaz)

® Sarj edilecek bir akii tarafindan emilen akim akinin
durumuna baghdir. Sarj ayarli modeller igin, aki
kapasitesinin % 10’una en yakin sarj akimini seginiz.
(6rnegin 1=40 Amper/saatlik bir aki icin 4 Amper sarj).
Aku kapasitesinin (Ah) sarjor Gzerinde belirtilenden
(C-Min) daha dusiik olmadigini kontrol ediniz.

Birden fazla akiiniin ayni anda sarji. Res.4

Elbette ki sarj sureleri sarj olan akulerin kapasitelerinin

toplamina gore artis gosterir. Farkl tipte, farkl kapasiteye

(Ah) veya farkli sarj seviyesine sahip aklleri ayni anda sarj

etmeyiniz.
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{2} TESHIR SALONU

AkU sarjorl, sergilenen araclarin idamesi igin gerekli akimi
saglayabilen bir sarj idame cihazi haline gelir.

@ Programi galistirmak igin aragtaki akiinin iyi durumda
olmasi gerekir.

AKU DEGi$TiRME
Akl degistirme fonksiyonu akl degistirme esnasinda aracta
elektronik gli¢ kaynaginin olmasini saglar.

Program baslangigta akiiniin bulunmasini talep eder.
Aklyu degistirmek igin kelepceleri cikmamalarina dikkat
ederek yerlestirin.

Bu modda ters kutup ve kivilcim korumalari
devre disi birakilir. Kigilere veya esyalara
zarar vermemek igin kutup baglantilarinin
dogrulugundan daima emin olunuz.
Aracta akii degistirilir degistirilmez sarjorii kapatin.

Sarj faz resim 2

1.FAZ  AkuU durumunun kontrold. (Yanip sénen turuncu

LED gubuk)

Aklnun kursun levhalarindan silfati kaldirmak
icin kullanilan atimli dolum. (Yanip sénen
turuncu LED gubuk).

Sarj aleti, akii normal dolumu kabul edebilene
kadar sinirli bir akim dagitir (Yanip sénen
turuncu LED cubuk)

Sarj aleti aklniin yaklasik %80’ini ylkleyene
kadar maksimum akim verir (Yanip sénen
turuncu LED gubuk).

Akunun tim kapasitesini doldurana kadar sabit
gerilimli dolum. (Yesil LED gubugu yanip soner).

2. FAZ

3.FAZ

4. FAZ

5.FAZ

6. FAZ  Geri kazanim asamasi (yalnizca segildiyse)

(Yesil LED cubugu yanip soner).

Akunun sarji koruyabilecek durumda olup
olmadigini denetler (Yesil LED gubugu yanip
soner).

“FLOATING (DALGALLI)” koruma (4 saat): Bu
aralik iginde akii maksimum performansini
saglamaya hazir olarak tutulur. (Yesil LED
cubugu yanar).

“PULSED” (ATIMLI) koruma: Sarj aleti
akiinuin gerilimini denetler ve akiiniin % 95 /
100 kapasitesini muhafaza etmek icin gerekli
oldugunda bir akim atimi gerceklestirir.(Yesil
LED gubugu yanar).

7.FAZ

8. FAZ

9. FAZ

Dolumda hata sinyalleri
“M”, “N”, “O” LED’leri sarj sirasinda tespit edilen olasi
akl arizalarini gosterir.
ER1: Ak sarjoriniin kutuplari ters baglanmis (+ -).

ER2: Ayarlanan gerilim yanhs. Akl sarjoriniin ve aki
geriliminin eslestigini kontrol edin.

ERS3: Aku arizali, degistiriimesi gerekebilir.
ERA4: aki sarji muhafaza etmiyor. Degistiriimesi gerekebilir.
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ERS: Ak sulfatlanmig, degistiriimesi gerekebilir.

ERG6: Akliye baglanmis asiri yiik (lambalar).

Su modlarda ylki azaltin: Teshir salonu, Akl
degistirme.

ER?7: Kapasitesi ¢cok biytk olan akl. Aklide kisa devre
yapan bir 6ge var veya aki sarj aleti igin asir blyik
olabilir.

ER8: Lityum modunda BMS devreye alinamadi. Akl arizali
olabilir.

@ Elektrik kesilecek olursa, besleme baslar baslamaz
aki sarjoru segilmis olan sarja otomatik olarak devam
edecektir.

@ Aku sarjori, dahili 1s1 cok yiiksek degerlere ulastiginda,
akimi kademeli olarak indiren termik bir koruma ile
donatiimigtir.

@ Kirmizi/sari/yesil LED gubugu, ‘MODE’ ve ‘SET tuslarina
ayni anda 5 saniye sureyle basilarak kapatilabilir.

& Akuyu asla uzun sireyle denetimsiz birakmayiniz.

Akiiyii ve alternatorii test etme

Mod.1: 12Volt: - Mod.2: 12/24Volt

Test islevi aki sarj aleti elektrik sebekesine bagli olmadiginda
aktif olur.

Kutuplari ters gevirirseniz test calismaz ve anma gerilimi 6
Volt olan akiiler igin gecerli degildir.

Hatali sonuclar elde etmemek igin, testi ortam sicakliginda
ve akll en az 4 saatten beri dinlenme durumunda oldugunda
gerceklestirin.

“START” ve “ALTERNATOR” testlerinden once akiiniin
tamamen dolu oldugunu kontrol edin.

m AKU KONTROLU

AkUn(n sarj seviyesi:

B Yesil led 11k = akl dolu. (12Volt: >12,5V; 24Volt: >25V).

B Sari led 1g1k = aki orta seviyede. (12Volt: 11,0<>12,4V;
24\Volt: 22,0<>24,8V). Akunun sarj edilmesi tavsiye edilir.

B Kirmizi led 1s1k = akii bos.(12Volt: <10,9V; 24Volt: <21,8V).
Akl en kisa zamanda sarj edilmelidir.

@ 8 Voltun altindaki gerilim degeri gosterge niteligindedir

(sadece kirmizi LED’e bakin).

W BASLA

» Bu teste gegmek icin “Set” tusuna basin.

» Araci galigtinin:

B Yesil led 11k = aku araci galistirmak icin yeterli glice sahip.
(12Volt: >10,0V; 24Volt: >20V).

B Sari led 1s1k = aki araci galistirmak igin az
glce sahip, muhtemelen azalmaya basladi.
(12Volt: 7,2<>9,9V; 24Volt: 14,4<>19,8V). Akiinln sarj
edilmesi ve dengelenmesi tavsiye edilir.

B Kirmizi led 1s1k = aki araci galistirmak icin yeterli
glice sahip degil, muhtemelen azaldi. (12Volt: <7,1V);
24Volt: :<14,2V). Akl en kisa zamanda sarj edilmeli ve
dengelenmeli veya degistirimelidir.
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p ALTERNATOR

» Arag hala isler durumdayken, bu teste gegmek igin “Set”
tusuna basin.

» Aracin motorunu yaklasik 1.500 devirde muhafaza edin ve
led 11k yanip s6nene kadar yaklasik 30 saniye boyunca
bekleyin.

B Yesil led 1s1k = sarj etme sistemi diizgiin olarak ¢aligiyor.
(12Volt: >13,8V; 24Volt: >27,6V).

B Sarn led 1sik = sarj etme sistemi hatal olabilir (12Volt:
13,2<>13,8V; 24Volt: 26,4<>27,6V).

B Kirmizi led 1g1k = sarj etme sistemi hatali. (12Volt: <13,2V;
24Volt: <26,4V).

®

ONEMLI NOT: Test sonuglari bilgi amaglidir ve akiiniin ve
aragtaki sistemin gergcek durumundan farkl olabilir. Akl sarj
aleti tim sistemi kontrol eder ve bu nedenle sonuglar tavsiye
olarak yorumlanmaldir.
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